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WD 3.2xx WD 3.3xx M WD 3.5xx P

[V~] 220 - 240 V / 1~50, 60 Hz
nom
) 1200 W
Max.
(B 1400 W
Max. EU: 2100 W
GB: 1800 W
CH: 1100 W
EU- 16 A
10A GB: 13 A
CH: 10A
171
101
8|

H 05VV-F2x0,75

H 05VV-F3G1,5

75 dB(A) 75 dB(A)

75 dB(A)

54 kg 5,8 kg

5,7 kg
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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser

Betriebsanleitung gegebenen Beschrei-

bungen und den Sicherheitshinweisen zur

Verwendung als Nass-/Trockensauger be-

stimmt.

— Das Gerat vor Regen schitzen. Nicht
im AulRenbereich lagern.

— Asche und RuR dirfen mit diesem Ge-
rat nicht gesaugt werden.

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen

mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -
Sonderzubehor.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsge-

mafRen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.

Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Gber
geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltver-
traglichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die flir den Hausmdill verboten
sind, kénnen sie lber den normalen Haus-
mull entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerét nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstdnde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-

Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-

schild des Gerétes (bereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit

feuchten Handen anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-

schlussleitung aus der Steckdose ziehen.
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Anschlussleitung mit Netzstecker vor je-
dem Betrieb auf Schéden priifen. Besché-
digte Anschlussleitung unverziiglich durch
autorisierten Kundendienst/Elektro-Fach-
kraft austauschen lassen, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféallen emp-

fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschalte-

tem Fehlerstrom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslése-Stromstérke) zu be-

nutzen.

A Achtung

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Ddmpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:
Explosive oder brennbare Gase, Fliis-
sigkeiten und Stdube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Staube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Sduren und Lau-
gen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

Geratebeschreibung
Abbildungen siehe Ausklapp- D
g pp

seite!

B Diese Betriebsanleitung beschreibt die
auf dem vorderen Umschlag aufgefihr-
ten Nass-/Trockensauger.

B Die Abbildungen zeigen die maximale
Ausstattung, je nach Modell gibt es Un-
terschiede in Austattung und mitgelie-
fertem Zubehor.

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-

ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor oder

Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei

Transportschaden bitte lhren Handler.

® im Lieferumfang enthalten

O maégliches Zubehor

1] Saugschlauchanschluss

= Zum Anschlief3en des Saugschlauches
beim Saugen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

Geréateschalter (EIN/AUS)
(ohne eingebaute Steckdose)
= Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung 0: Gerét ist ausgeschaltet.

Gerateschalter (EIN/AUS)
(mit eingebauter Steckdose)

= Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung II: Automatisches Absaugen
mit angeschlossenem Elektrowerkzeug
Stellung 0: Gerat und angeschlosse-
nes Elektrowerkzeug sind ausgeschal-
tet.

Geratesteckdose

Hinweis: Maximale Anschlussleistung be-
achten (siehe Kapitel , Technische Daten”).
= Zum Anschluss eines Elektrowerkzeu-
ges.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

4] Tragegriff

=>» Gerat zum Transport am Tragegriff hal-
ten.

Kabelhaken

= Zum Aufbewahren der Netzanschluss-
leitung.
(siehe Beschreibung / Abbildung =a)

E Blasanschluss

=>» Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit akti-
viert.
(siehe Beschreibung / Abbildung ©x)

Behalterverschluss

= Zum Offnen nach aufllen ziehen, zum
Verriegeln nach innen driicken.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)
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El Parkposition

= Zum Abstellen der Bodendiise bei Ar-
beitsunterbrechungen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =a)

E] Zubehoraufnahme

= Die Zubehéraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugrohren und
Saugdisen am Gerat.
(siehe Beschreibung / Abbildung =a)

10 Lenkrolle

=> Die Lenkrollen sind bei Auslieferung im
Behalter untergebracht, vor Inbetrieb-
nahme montieren.

(siehe Beschreibung / Abbildung 1)

11} Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filter-

beutel eingesetzt werden!

= Empfehlung: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

A Patronenfilter
(bereits im Gerat eingesetzt)

=> Der Patronenfilter muss immer, sowohl
beim Nasssaugen wie auch beim Tro-
ckensaugen eingesetzt sein.
Hinweis: Nassen Patronenfilter vor der
Weiterverwendung beim Trockensau-
gen trocknen lassen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

13| Saugschlauch mit Handrohr

= Saugschlauch in Anschluss eindri-
cken, er rastet ein.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)
Zum Entnehmen Raste mit Daumen
driicken und Saugschlauch herauszie-
hen.

Saugrohre 2 x 0,5 m

= Beide Saugrohre zusammenstecken
und mit Saugschlauch verbinden.
(siehe Beschreibung / Abbildung Ex)

Fugendiise

=>» Fur Kanten, Fugen, Heizkérper und
schwer zugangige Bereiche.

Bodendiise

i (mit Einsatzen)

=>» Zum Saugen von Hartflachen und Tep-
pichbéden den passenden Einsatz ver-
wenden.
(siehe Beschreibung / Abbildung &m)
Hartflaichen, Nasssaugen: Einsatz mit
2 Gummilippen (bzw. mit Gummilippe
und Borstenstreifen) verwenden.
Hartflichen, Trockensaugen: Einsatz
mit 2 Borsten (bzw. mit Gummilippe
und Borstenstreifen) verwenden.
Teppichbéden, Nasssaugen und
Trockensaugen: Ohne Einsatz arbei-
ten.

Adapter

= Zum Verbinden des Saugschlauches
mit einem Elektrowerkzeug.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

=> Adapter bei Bedarf mit einem Messer
an den Anschlussdurchmesser des
Elektrowerkzeuges anpassen.

A\ Immer mit eingesetztem Patronenfil-
ter arbeiten, sowohl beim Nass- als
auch beim Trockensaugen!

Vor Inbetriebnahme

= Abbildung
Dem Gerét lose beigelegte Teile vor In-
betriebnahme montieren.

=> Abbildung
Empfehlung: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.

Inbetriebnahme

= Abbildung EXI
Zubehor anschliel3en.
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= Abbildung
Netzstecker einstecken.
= Abbildung
Gerat einschalten.

Trockensaugen

AN\ Nur mit trockenem Patronenfilter ar-
beiten!

= Empfehlung: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)
Der Fllgrad des Filterbeutels ist ab-
héangig vom aufgesaugtem Schmutz.
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Fil-
terbeutel haufiger ausgetauscht werden.
Zugesetzte Filterbeutel kdnnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig
wechseln!

= Achtung: Saugen von Asche und Ruf
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr.
2.863-139).

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewinschtes Zubehor auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff auf-
stecken.

A\ Achtung:

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-

tritt das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schlief3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Ge-

réat lauft mit erhéhter Drehzahl. Gerét sofort

ausschalten und Behélter entleeren.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

=> Adapter bei Bedarf mit einem Messer
an den Anschlussdurchmesser des
Elektrowerkzeuges anpassen.

= Abbildung
Adapter auf den Handgriff des Saug-
schlauches stecken und mit dem An-
schluss des Elektrowerkzeuges
verbinden.
Netzstecker des Elektrowerkzeugs am
Sauger einstecken.

= Abbildung
Sauger auf Stellung Il schalten und mit
der Arbeit beginnen.
Hinweis: Sobald das Elektrowerkzeug
eingeschaltet wird, lauft die Saugturbi-
ne 0,5 Sekunden verzégert an. Wird
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet,
lduft die Saugturbine noch ca. 5 Sekun-
den nach, um den Restschmutz im
Saugschlauch einzusaugen.

Blasfunktion

Reinigung von schwer erreichbaren Stellen
oder wo das Saugen nicht méglich ist, z.B
Laub aus dem Kiesbeet.
- Abbildung BEI
Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit akti-
viert.

Betrieb unterbrechen

Gerat ausschalten.

Abbildung

Bodendiise in die Parkposition einhan-
gen.

L2 7

Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Behilter entleeren

= Abbildung
Geratekopf abnehmen und Behalter
entleeren.

Gerat aufbewahren

= Abbildung
Netzanschlussleitung und Zubehér am
Gerat verstauen. Gerat in trockenen
Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-
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ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweck-

reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-

ser tauchen.

=>» Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff
mit einem handelsiiblichen Kunststoff-
reiniger pflegen.

= Behalter und Zubehor bei Bedarf mit
Wasser ausspiilen und vor der Weiter-
verwendung trocknen.

= Abbildung
Patronenfilter bei Bedarf nur unter flie-
Rendem Wasser reinigen, nicht abrei-
ben oder abbirsten. Vor dem Einbau
vollstandig trocknen lassen.

Hilfe bei Storungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach,
bitte folgende Punkte prifen.
= Zubehor, Saugschlauch oder Saugroh-
re sind verstopft, Verstopfung mit einem
Stock entfernen.
=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel
einsetzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)
=>» Patronenfilter ist verschmutzt, Patro-
nenfilter abklopfen und bei Bedarf unter
flieRendem Wasser reinigen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)
= Beschadigten Patronenfilter wechseln.

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-

ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gern wei-
ter.

(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Die Technischen Daten befinden sich auf
Seite IV. Nachfolgend die Erklarung der
dort verwendeten Symbole.

V-] Spannung
{é] Leistung P enn
oy  Leistung P,

£|
Q
=

Max. Anschlussleistung der Ge-
ratesteckdose

Netzabsicherung (trage)
Behaltervolumen
Wasseraufnahme mit Handgriff

Wasseraufnahme mit Bodendu-
se

Netzkabel

Schalldruckpegel
(EN 60704-2-1)

Elsia EEE“ ¢

Gewicht (ohne Zubehor)

Technische Anderungen vorbehalten!
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Safety instructions EN-1
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General notes EN-5
Technical specifications EN-5

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a Mul-

ti-Purpose Vac corresponding to the de-

scriptions given in these operating

instructions and the safety notes.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— This device may not be used to suck in
ash and soot.

Use the Multi-Purpose Vac only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
Q!@ cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
= grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.

Disposing the filters and filter bags
Filters and filter bags are made from envi-
ronment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided
you have not sucked in substances that are
not permitted to be thrown into household
garbage.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

— Keep packaging film away from children
- risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/mainte-
nance procedure.

— Risk offire. Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pull-

ing on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. Ifthe power cord

is damaged, please arrange immediately
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for the exchange by an authorized custom-

er service or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults

we recommend the use of sockets with a

line-side current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping current).

A Caution

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page! &)
B These operating instructions

describe the basic models of the Multi-
Purpose Vacs shown on the front cover.
B The illustrations show the maximum
equipment; depending on the model,
there are differences in equipment and
supplied accessories.
When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.
@ included in the scope of delivery
O possible accessories

1] Suction hose connection

= To connect the suction hose during vac-
uuming.
(see description / illustration =)

Or\_lIOFF sv_vitph for appliance
(without built-in socket)
=>» Position I: suction or blowing
Position 0: Appliance is switched off
ONIOFE syvitch for appliance
(with built-in socket)
= Position I: suction or blowing

Position II: Automatic vacuuming with
connected electric tool

Position 0: Appliance and the connect-
ed electric tool are switched off

Machine socket

Note: Observe the maximum connected
power (see Chapter "Specifications”).
=>» To connect an electric tool.

(see description / illustration ©m)

4] Carrying handle

= Transport the appliance using the carry-
ing handle.

5] Cable hook

= To store the mains cable.
(see description / illustration =)

6} Blowing connection

= Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

(see description / illustration mm)

Container closure

= Pull out to open, push in to lock.
(see description / illustration )

El Parking position

= To rest the floor nozzle during work in-
terruptions.
(see description / illustration =a)

El Accessory mount

= The accessories compartment allows
the storage of suction pipes and suction
nozzles on the appliance.
(see description / illustration =)
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[l Steering roller

= The steering rollers are located in the
compartment when the appliance is de-
livered. These must be attached prior to
starting up the appliance.
(see description / illustration =)

Filter bag

Note: Do not use a filter bag for wet vacu-
uming!
= Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.
(see description / illustration ™)
Cartridge filter
(already installed in the appli-
ance)
=> The cartridge filter must always be in-
stalled - with wet and dry vacuuming.
Note: Let the wet cartridge filter dry pri-
or to using it for dry vacuuming.
(see description / illustration Em)

Suction hose with hand pipe

=> Slide the suction hose into the connec-
tion, it will lock into place.
(see description / illustration =)
In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction
hose out.

14 Suction tubes 2 x 0.5 m

= Connect both suction pipes and con-
nect them to the suction hose.
(see description / illustration =)

15] Crevice nozzle

= For edges, joints, heaters and hard to
reach locations.

Floor nozzle
i (with inserts)
=> Use the appropriate insert for vacuum-
ing on hard surfaces and carpets.
(see description / illustration =)

Hard surfaces, wet vacuuming: Use
the insert with 2 rubber lips (or with a
rubber lip and bristle strips).

Hard surfaces, dry vacuuming: Use
the insert with 2 bristles (or with a rub-
ber lip and bristle strips).

Carpets, wet and dry vacuuming:
Work without an insert.

Adapter

=>» To connect the suction hose with an
electric tool.
(see description / illustration x)

= Adapt the adapter to the connection di-
ameter of the electric tool using a knife
if necessary.

A\ Always work with an inserted car-
tridge filter - during wet as well as
dry vacuum cleaning!

Before Startup

> lllustration
Mount loose parts delivered with appli-
ance prior to start-up.

> lllustration
Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.

Start up

=> lllustration

Connect accessories.
=> lllustration

Plug in the main plug.
=> lllustration

Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

Work only with a dry cartridge filter!
Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.

(see description / illustration ™)

The filling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.

v B
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The filter bag needs to be replaced
more frequently while sucking in fine
dust, sand, etc.
Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!

= Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

Wet vacuum cleaning

=> Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or
directly to the handle.

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes

the suction opening and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately and empty the contain-

er.

Working with electrical power tools

= Adapt the adapter to the connection di-
ameter of the electric tool using a knife
if necessary.

= lllustration
Connect the adapter to the handle of
the suction hose and connect it to the
electric tool connection.

Connect the mains plug of the electric
power tool to the vacuum cleaner.

= lllustration
Switch the vacuum cleaner to Position
Il and start working.

Note: The suction turbine starts with a
delay of 0.5 seconds after the electric
tool has been switched on. After the
electric tool has been switched off, the
suction turbine will continue to run for
approx. 5 seconds to suck in the re-
maining dirt from the suction hose.

Blowing function

Cleaning hard to reach locations or, where
vacuuming is not possible, like leaves from
a gravel bed.
= lllustration [BEI
Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

Interrupting operation

=> Turn off the appliance.

= lllustration
Hook the floor nozzle into the parking
position.

Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

Empty the container

= lllustration
Remove the appliance head and empty
the reservoir.

Storing the appliance

= lllustration
Stow away the mains cable and acces-
sory at the machine. Store the appli-
ance in a dry room.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the

mains plug prior to any care and mainte-

nance work.

Repair works may only be performed by the

authorized customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a commercial
plastic cleaner.

=> If required, rinse the container and ac-
cessories with water properly and dry
them before reuse.

EN-4



= lllustration
Only clean the cartridge filter under run-
ning water; do not wipe or brush. Let it
dry completely prior to installation.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance dete-

riorates please check the following:

=> Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the
obstruction using a stick.

=> Filter bag is full, install new filter bag.
(see description / illustration m™a)

=> Cartridge filter is dirty, knock off dirt
from cartridge filter and clean under
running water if necessary.
(see description / illustration )

= Replace damaged cartridge filter.

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special at-
tachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Technical specifications

The Specifications are listed on page IV.
The following is an explanation of the sym-
bols.

V-] Voltage

nom

Output P,

B
‘&  Output P,
:M.(’X_ Max. connection output of appli-

ance socket
Mains fuse (slow-blow)
Container capacity

Water intake with handle

&

Water intake with floor nozzle
Power cord

Sound pressure level (EN
60704-2-1)

Weight (without accessories)

5 BNEETD

Subject to technical modifications!
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Cher client,
A M Lire Cf‘S not.if:e qriginale avant la

=I| premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elles requiérent
et les conserver pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour I'aspiration de li-

quides et de poussiéres, conformément aux

descriptions et consignes de sécurité stipu-

|ées dans ce mode d'emploi.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-
treposer a extérieur.

— llestinterdit d'aspirer des cendres etde la
suie avec cet appareil.

N'utiliser I'aspirateur sec/humide qu'en asso-

ciation avec :

— le sac de filtrage original.

— des piéces de rechange, accessoires ou
accessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

&Y Les matériaux constitutifs de 'emballa-

ge sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéeme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
ﬁ tériaux précieux recyclables lesquels
mmm doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre
Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter dans
les déchets ordinaires.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
quant d'expérience et/ou de connaissan-
ces, sauf si elles sont surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou
si elles en obtiennent des instructions sur
la maniere d'utiliser I'appareil. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

— Tenir les films d'emballages hors de por-
tée des enfants, risque d'étouffement !

—  Mettre I'appareil hors service aprés cha-
que utilisation et avant chaque nettoyage/
entretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer aucun objet
enflammé ou incandescent.

— Il estinterdit d’utiliser I'appareil dans des
domaines présentant des risques d’explo-
sion.

/N\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre identi-

que avec celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de

courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le

cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable

et la fiche secteur ne sont pas endommagés.

FR-1
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Un céble d’alimentation endommagé doit im-
meédiatement étre remplacé par le service
aprés-vente ou un électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous re-
commandons d'utiliser des prises de courant
avec un interrupteur de protection contre les
courants de fuite placé en amont (courant de
déclenchement nominal maximal de 30 mA).

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent provo-

quer la formation de vapeurs ou de mélanges

explosifs par tourbillonnement avec I'air aspi-
ré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:
Des gazes, liquides et poussieres (pous-
siéres réactives) explosifs ou inflamma-
bles

— Poussieres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Description de I’appareil

lllustrations, cf. c6té escamota- 4D

ble !

B Ces instructions de service
décrivent les modéles de base des aspira-
teurs sec/humide répertoriés sur la page
de garde.

B Les illustrations montrant I'équipement
complet, il peut y avoir des différences au
niveau de I'équipement et des accessoi-
res livrés, suivant le modéle.

Controler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou des

dommages. Si des dégats dus au transport
sont constatés, il faut en informer le reven-
deur.

@ inclus dans la fourniture

O accessoires possibles

1] Raccord du tuyau d'aspiration

= Pour le raccord du tuyau d'aspiration lors
de l'aspiration.
(voir la description / illustration Ex)

Interrupteur MARCHE/ARRET
(sans prise de courant montée)
=> Position | : aspirer ou souffler.
Position 0: appareil hors circuit.

Interrupteur MARCHE/ARRET
(avec prise de courant montée)
=>» Position | : aspirer ou souffler.
Position Il : aspiration automatique avec
outil électrique raccordé
Position 0: L'appareil et I'outil électrique
raccordé sont mis hors service

Prise de courant de I'appareil

Remarque : respecter la puissance de con-

nexion maxi (voir le chapitre

« caractéristiques techniques »).

=>» Pour le raccord d'un outil électrique.
(voir la description / illustration ©®)

4] Poignée de transport

=> Porter 'appareil a I'aide de la poignée
pour le transporter.

E Crochet de cable

=>» Pour ranger le cable de raccordement.
(voir la description / illustration =)

E Raccord de soufflerie

=> Insérer le flexible d'aspiration dans le rac-
cord de soufflage pour activer la fonction
de soufflage.
(voir la description / illustration BR)

Dispositif de verrouillage de la

cuve

=> Le tirer vers l'extérieur pour l'ouvrir et le
presser vers l'intérieur pour le verrouiller.
(voir la description / illustration ™)

E Position de stationnement

=>» Pour déposer la buse de sol pendant les
interruptions de travail.
(voir la description / illustration =)
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E] Range-accessoires

=> Le logement des accessoires permet le
rangement de tuyaux d'aspiration et de
buses d'aspiration sur I'appareil.
(voir la description / illustration =)

= Ala livraison, les roulettes sont logées
dans le réservoir et doivent étre montées
avant la mise en service.
(voir la description / illustration 1)

Remarque : pour l'aspiration humide, le sac

filtrant ne doit pas étre mise en place !

= Recommandation : Mettre le sac filtrant
en place pour aspirer les poussiéres fines.

(voir la description / illustration ™)
Filtre-cartouche

12 (déja mise en place dans I'appareil)

=>» La cartouche filtrante doit toujours étre
mise en place, aussi bien pour l'aspiration
humide que pour I'aspiration a sec.
Remarque : avant de les utiliser pour I'as-
piration a sec, laisser sécher les cartou-
ches filtrantes mouillées.
(voir la description / illustration &)

Flexible d'aspiration avec

tuyau a main

=> Enfoncer le flexible d'aspiration dans le
raccord jusqu'a ce qu'il s'encliquette.
(voir la description / illustration &)

Pour le retirer, presser le cran d'arrét du
pouce et retirer le flexible d'aspiration.

= Assembler les deux tubes d'aspiration et
les relier au flexible d'aspiration.
(voir la description / illustration =)

=>» Pour les arétes, les joints, les radiateurs
et les zones difficilement accessibles.

Galet de direction

Sac filtrant

Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

Suceur fente

Buse de sol
(avec inserts)
=>» Pour l'aspiration de sols durs et de mo-

quettes, utiliser l'insert approprié.
(voir la description / illustration =a)
Sols durs, aspiration mouillée : utiliser
l'insert avec 2 Iévres en caoutchouc (ou
avec lévre en caoutchouc et brosse).
Sols durs, aspiration séche : utiliser 'in-
sert avec 2 brosses (ou avec lévre en
caoutchouc et brosse).
Moquettes, aspiration mouillée et aspi-
ration séche : travailler sans insert.

=> Pourrelier le flexible d'aspiration a un outil
électrique.
(voir la description / illustration =®)

=>» Sinécessaire, adapter I'adaptateur avec
un couteau au diamétre de raccord de
I'outil électrique.

A\ Travailler toujours avec filtre cartou-
che posé, ou a I'aspiration de pous-
siéres ou a I'aspiration liquides!

Adaptateur

Avant la mise en service

= |llustration
Monter les pieces jointes en vrac a I'appa-
reil avant la mise en service.

= lllustration
Recommandation : mettre le sac filtrant
en place pour aspirer les poussiéres fines.

Mise en service

=> lllustration

Raccorder les accessoires.
= lllustration EH

Brancher la fiche secteur.
=> lllustration

Allumer I'appareil.

FR-3

13



14

Aspiration de poussiéres

A\ Travailler uniquement avec un filtre
cartouche sec!

= Recommandation : mettre le sac filtrant
en place pour aspirer les poussiéres fines.
(voir la description / illustration ™)
Le niveau de remplissage du sac a pous-
siére dépend de la saleté aspirée.
En cas de poussiére fine, sable etc... le
sac a poussiére doit étre changé plusieurs
fois.
Les sacfiltrants colmatés pouvant éclater,
remplacer le sac filtrant a temps !

= Attention : en cas d'aspiration de cendre
et de suie, utiliser le préséparateur (n° de
commande 2.863-139).

Aspiration humide

= Pour aspirer 'humidité, ou bien le mouillé,
brancher I'accessoire souhaité sur le tube
d'aspiration, ou bien directement sur la
poignée.

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil imnmédiatement en cas de
formation de mousse ou de sortie de liquide!
Remarque : Des que la cuve est pleine, un
flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la vi-
tesse de rotation augmente. Arréterimmédia-
tement I'appareil et vider la cuve.

Travailler avec des outils électri-
ques

=> Sinécessaire, adapter I'adaptateur avec
un couteau au diamétre de raccord de
I'outil électrique.

= |llustration
Fixer I'adaptateur sur la poignée du flexi-
ble d'aspiration et le raccorder a I'outil
électrique.
Brancher la fiche de secteur de I'outil élec-
trique sur l'aspirateur.

= |llustration
Positionner I'aspirateur sur la position Il
et commencer avec le travail.
Remarque : Dés que l'outil électrique est
mis en marche, la turbine d'aspiration deé-
marre 0,5 secondes retardée. Si l'outil

électrique est mis hors service, la turbine
d'aspiration poursuit encore env. 5 secon-
des pour absorber la saleté résiduelle
dans le tuyau flexible d'aspiration.

Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement accessibles
ou la ou I'aspiration s'avere impossible, par
exemple feuilles sur lit de cailloux.
=> lllustration
Insérer le flexible d'aspiration dans le rac-
cord de soufflage pour activer la fonction
de soufflage.

Interrompre le fonctionnement

Mettre I'appareil hors tension.
lllustration

Accrocher la buse de sol en position de
repos.

v

Fin de l'utilisation

=>» Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

2 lllustration
Enlever la téte de I'appareil et vider le ré-
servoir .

Ranger I'appareil

= lllustration
Ranger le céble de raccordement et les
accessoires sur I'appareil. Stocker I'appa-
reil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A\ Danger

Avant tout travail d'entretien et de maintenan-
ce, mettre I'appareil hors tension et débran-
cher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est autorisé
a effectuer des travaux de réparation ou des
travaux concernant les pieces électriques de
l'appareil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres
ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil
dans l'eau.
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=>» Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plasti-
que disponible dans le commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau si né-
cessaire et les sécher avant toute réutili-
sation.

=> lllustration
Si nécessaire, ne nettoyer la cartouche fil-
trante qu'a I'eau claire, sans la frotter, nila
brosser. La faire complétement sécher
avant le montage.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants.

=> Accessoires, tuyau d'aspiration ou tubes
d'aspiration colmatés, éliminer le colmata-
ge avec un baton.

=> Le sac filtrant est plein ; mettre un nou-
veau sac filtrant en place.
(voir la description / illustration ™)

=> La cartouche filtrante est encrassée ; la
tapper et la nettoyer a I'eau claire si né-
cessaire.
(voir la description / illustration x)

= Remplacer la cartouche filtrante endom-
mageée.

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des pieces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des pieces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou aupres
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques se trouvent a
la page IV. Ci-apreés, I'explication des symbo-
les qui y sont utilisés.

] Tension

nom

Puissance P,y

m

=
g
8

Puissance P,

i

<|
Q
=

Puissance de raccordement max.
de la prise

Protection du réseau (a action re-
tardée)

Volume de la cuve

Arrivée d'eau avec poignée

EE“*

Arrivée d'eau avec buse de sol

£

Cable d’alimentation

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire)

= DA

Sous réserve de modifications
techniques !

FR-5
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Norme di sicurezza IT- 1
Descrizione dell’apparecchio IT- 2
Uso IT- 3
Cura e manutenzione IT- 4
Guida alla risoluzione deiguasti  IT- 5
Avvertenze generali IT- 5
Dati tecnici IT- 5

Gentile cliente,
A Prima di utilizzare I'apparecchio

=1l per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni originali, seguirle e conservar-
le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e
norme di sicurezza esposte in questo manua-
le d'uso, € previsto per I'utilizzo come aspira-
tore solidi liquidi.

— Proteggere I'apparecchio contro la piog-
gia. Depositare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

— E vietato aspirare con questo apparecchio
cenere e fuliggine.

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:

— sacchetti filtro originali.

— Pezzi di ricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che

non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Ovy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%@ imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
E materiali riciclabili preziosi e vanno per-
== CiO consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi
dismessi mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtran-
te

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori dal-
la portata dei bambini. Rischio di asfissia!

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni impie-
go e prima di ogni pulizia/manutenzione.

— Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

— E'vietato I'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

A\ Collegamento elettrico
Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-

nata. La tensione deve corrispondere a quella
indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le
mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il
cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
allacciamento e la spina di alimentazione non
presentino danni. Far sostituire immediata-
mente il cavo di allacciamento danneggiato
dal servizio clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.

IT -1



Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo
di collegare I'apparecchio a prese elettriche
dotate di interruttore differenziale (con corren-
te differenziale nominale | dn non superiore a
30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare Insie-
me all’aria di aspirazione vapori e miscele
esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a detergen-
ti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i

materiali dell'apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio

Figure riportate sulla pagina LD
pieghevole! ‘

B e presentiistruzioni per I'uso

descrivono i modelli base degli aspiratori
liquidi/solidi riportati in copertina.

Le figure illustrano la dotazione massima.
In base al modello sussistono delle diffe-
renze nella dotazione e gli accessori forni-
ti.

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza di
danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-
trino danni dovuti al trasporto, informare im-
mediatamente il proprio rivenditore.

® compreso nella fornitura

O possibile accessorio

Raccordo tubo flessibile di
aspirazione
= Per il collegamento del tubo flessibile per
I'aspirazione.
(vedi descrizione / figura E3)

Interruttore dell'apparecchio
(ON/OFF)
(senza presa integrata)

= Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
Posizione 0: I'apparecchio & spento.

Interruttore dell'apparecchio
(ON/OFF)
(con presa integrata)

= Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
Posizione Il: Aspirazione automatica con
utensile elettrico collegato
Posizione 0: 'apparecchio e l'utensile
elettrico collegato sono spenti

Presa dell'apparecchio

Nota: Rispettare la capacita massima di colle-

gamento (vedi capitolo "Dati tecnici").

=> Peril collegamento di un utensile elettrico.
(vedi descrizione / figura =)

Maniglia trasporto

=> Per il trasporto afferrare I'apparecchio
all'apposito manico.

Gancio per cavo

=>» Per conservare il cavo di allacciamento
alla rete.
(vedi descrizione / figura =)

Raccordo di soffiatura

6

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio ¢ attivata.
(vedi descrizione / figura BR)

Chiusura serbatoio

=>» Per aprire tirare verso I'esterno, per chiu-
dere premere verso l'interno.
(vedi descrizione / figura ™)

Posizione parcheggio

=> Per depositare la bocchetta per pavimenti
in caso di interruzioni di lavoro.
(vedi descrizione / figura Ea)

Alloggiamento accessori

9|

=>» L'alloggiamento per gli accessori consen-
te di conservare i tubi di aspirazione e le
bocchette di aspirazione.
(vedi descrizione / figura @)
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10 Ruota pivottante

=> Leruote pivottanti sitrovano all'interno del
serbatoio e vanno ancora montate prima
della messa in funzione.
(vedi descrizione / figura ™)

Sacchetto filtro

Nota: Per I'aspirazione di liquidi non usare al-
cun sacchetto filtro!
=>» Suggerimento: Per I'aspirazione di pol-
vere fine inserire il sacchetto filtro.
(vedi descrizione / figura M)

A Filtro a cartuccia
(gia montato nell'apparecchio)

=>» llfiltro a cartuccia deve essere inserito
sempre, sia per I'aspirazione di liquidi che
per l'aspirazione a secco.
Nota: Prima di riutilizzare il filtro a cartuc-
cia per l'aspirazione a secco € necessario
asciugarlo.
(vedi descrizione / figura €a)

Tubo flessibile di aspirazione
o
con tubo estraibile
=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'attacco e si aggancia.
(vedi descrizione / figura ER)
Per la rimozione premere con il pollice ed
estrarre il tubo flessibile di aspirazione.

14 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5
m
=> Collegare i due tubi di aspirazione e colle-
garli al tubo flessibile di aspirazione.
(vedi descrizione / figura =)

15 Bocchetta fessure

=>» Per bordi, giunti, radiatori e zone difficil-
mente accessibili.

Bocchetta pavimenti

(con inserti)

=> Per l'aspirazione di superfici dure e tappe-
ti utilizzare l'inserto adatto.
(vedi descrizione / figura E3)
Superfici dure, aspirazione di liquidi:
Usare l'inserto con 2 labbra di gomma (o
con labbra di gomma e fasce di setole).

Superfici dure, aspirazione a secco:
Usare l'inserto con 2 setole (o con labbra
di gomma e fasce di setole).

Tappeti, aspirazione di liquidi ed a sec-
co: Lavorare senza inserto.

Adattatore

=>» Per il collegamento del tubo flessibile di
aspirazione con l'utensile elettrico.
(vedi descrizione / figura =R)

= All'occorrenza adattare |'adattatore con
un coltello al diametro di collegamento
dell'utensile elettrico.

A\ Lavorare sempre con il filtro a car-
tuccia inserito sia durante l'aspira-
zione a secco e di liquidi.

Prima della messa in funzione

= Figura
Prima della messa in funzione montare i
componenti singoli dell'apparecchio.

= Figura
Suggerimento: Per l'aspirazione di pol-
vere fine inserire il sacchetto filtro.

Messa in funzione

= Figura

Montare gli accessori
= Figura EHA

Inserire la spina di alimentazione.
=> Figura

Accendere l'apparecchio.

Aspirazione a secco

A\ Lavorare solo con il filtro a cartuccia

asciutto.

=>» Suggerimento: Per I'aspirazione di pol-
vere fine inserire il sacchetto filtro.
(vedi descrizione / figura ™)
Il livello di riempimento del sacchetto fil-
trante dipende dallo sporco che viene
aspirato.
Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sosti-
tuire spesso il sacchetto filtrante.
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Il sacchetto filtrante usurato puo scoppia-
re, pertanto va sostituito in tempo!

= Attenzione: Per I'aspirazione di cenere e
fuliggine, utilizzare un preseparatore (N.
d'ordine 2.863-139).

Aspirazione liquidi

=> Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita

di liquido, spegnere immediatamente I'appa-

recchio!

Avviso: se il vano raccolta e pieno, un galleg-

giante chiude l'apertura di aspirazione e I'ap-

parecchio gira ad una maggiore velocita.

Spegnere immediatamente I'apparecchio e

vuotare il vano raccolta.

Lavori con utensili elettrici

= All'occorrenza adattare |'adattatore con
un coltello al diametro di collegamento
dell'utensile elettrico.

= Figura
Inserire I'adattatore sulla maniglia del
tubo flessibile di aspirazione e collegare
con il raccordo dell'utensile elettrico.
Inserire la spina dell'utensile elettrico nel-
la presa dell'aspiratore.

= Figura
Accendere I'aspiratore dalla posizione Il
e iniziare con i lavori.
Nota: non appena l'utensile elettrico si ac-
cende, la turbina di aspirazione parte con
un ritardo di 0,5 secondi. Quando I'utensi-
le elettrico viene spento, la turbina di aspi-
razione continua a funzionare per altri 5
secondi circa per consentire di aspirare lo
sporco residuo nel tubo di aspirazione.

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili o in cui
I'aspirazione non & possibile, ad es. foglie dal
letto di ghiaia.
= Figura
Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio & attivata.

Interrompere il funzionamento

= Spegnere 'apparecchio.

= Figura
Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

Dopo l'uso

=>» Spegnere l'apparecchio e staccare la spi-
na.

Svuotare il contenitore

= Figura
Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

= Figura
Collocazione cavo di allacciamento alla
rete e accessori sull'apparecchio. Conser-
vare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manuten-

zione, spegnere l'apparecchio e staccare la

spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti

elettrici possono essere effettuati solo dal ser-

vizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per

il vetro o detergenti universali! Non immerge-

re mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in pla-
stica con un normale detergente per ma-
teriale sintetico.

=>» Sciacquare all'occorrenza il contenitore e
gli accessori con dell'acqua ed asciugarli
prima del loro riutilizzo.

=> Figura
All'occorrenza pulire il filtro a cartuccia
solo sotto acqua corrente; non strofinare o
spazzolare. Asciugarlo completamente
prima di inserirlo.
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Guida alla risoluzione dei

guasti

Diminuzione della potenza di aspi-
razione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio

diminuisce, controllare i seguenti punti.

=>» Accessori, tubo flessibile di aspirazione o
tubi di aspirazione otturati. Eliminare le ot-
turazioni con un bastoncino.

=>» |l sacchetto filtrante & pieno. Inserire un
nuovo sacchetto.
(vedi descrizione / figura ™)

=> lIfiltro a cartuccia é sporco, battere il filtro
a cartuccia ed all'occorrenza pulirlo sotto
acqua corrente.
(vedi descrizione / figura €R)

=> Sostituire il filtro a cartuccia danneggiato.

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER e felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori
speciali
La lista dei pezzi di ricambio piu comuni & ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso

il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

| dati tecnici sono riportati a pagina IV. Di se-
guito la spiegazione dei simboli usati.

Tensione

nom

=

Potenza P, om

=
g
8

i

Potenza P,

£
Q
=

Potenza di collegamento max.
della presa dell'apparecchio

Protezione rete (fusibile ritardato)

Capacita vano raccolta

&

Assorbimento di acqua con impu-
gnatura

L]0 (@

Assorbimento di acqua con boc-
chetta per pavimenti

gf[
£

Cavo di alimentazione

Pressione acustica
(EN 60704-2-1)

Peso (senza accessori)

= Kl

Con riserva di modifiche tecniche!
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Veiligheidsinstructies NL - 1
Beschrijving apparaat NL- 2
Bediening NL- 3
Onderhoud NL- 4
Hulp bij storingen NL- 5
Algemene instructies NL- 5
Technische gegevens NL- 5

Beste klant,

A M Lees voor het eerste gebruik van
=1l uw apparaat deze oorspronkelijke

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk en

bewaar hem voor later gebruik of voor een la-

tere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiks-

aanwijzing gegeven beschrijvingen en de

veiligheidsinstructies bestemd voor het ge-

bruik als droog-/natzuiger.

— Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— As en roet mogen met dit apparaat niet
opgezogen worden.

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of
extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die ontstaat wanneer het appa-

raat niet volgens de voorschriften of op een

verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-

baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
ﬁ vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de
apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstof-
fen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
Zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstikkings-
gevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke rei-
niging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met
explosiegevaar gebruiken.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het ap-

paraat. De spanning moet overeenkomen met

de vermelding op het typeplaatje van het ap-
paraat.

A\ Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit
met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan de
netkabel uit het stopcontact te trekken.
Controleer netsnoer en stekker voor gebruik
altijd op beschadigingen. Laat een bescha-
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digd netsnoer onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/elektromonteur.
We adviseren wandcontactdozen met voor-
geschakelde lekstroom-veiligheidsschakelaar
(maximaal 30 mA nominale activerings-
stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding
van elektrische ongelukken.

A Let op

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien
met de zuiglucht explosieve dampen of meng-
sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vioei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in verbinding met sterk alka-
lische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het ap-

paraat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapbaar

blad!

B Deze gebruiksaanwijzing be-
schrijft de basismodellen van de nat-/
droogzuiger die is afgebeeld op de voor-
ste omslagpagina.

B De afbeeldingen tonen de maximale uit-
voering, al naar model zijn er verschillen
in uitvoering en meegeleverd toebehoren.

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de

verpakking op ontbrekende toebehoren, of

beschadigingen. Neem bij transportschades
contact op met uw leverancier.

® Behoort tot het leveringspakket

O Mogelijke accessoires

1] Zuigslangaansluiting

= Voor het aansluiten van de zuigslang bij
het zuigen.
(zie beschrijving / afbeelding E8)
Schakelaar van het apparaat

(AAN / UIT)
(zonder ingebouwd stopcontact)

= Stand I: Zuigen of blazen.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

Schakelaar van het apparaat
(AAN / UIT)
(met ingebouwd stopcontact)
=> Stand I: Zuigen of blazen.
Stand Il: Automatisch afzuigen met aan-
gesloten elektrisch gereedschap
Stand 0: apparaat en aangesloten elek-
trisch werktuig zijn uitgeschakeld

Stopcontact van het apparaat

Aanwijzing: Maximaal aansluitvermogen in
de gaten houden (zie hoofdstuk "Technische
gegevens”).
=> Voor het aansluiten van elektrisch ge-
reedschap.
(zie beschrijving / afbeelding ©m)

4] Handgreep

=> Apparaat voor het transport vasthouden
aan het handvat.

E Kabelhaak

=> Voor het opbergen van het netsnoer.
(zie beschrijving / afbeelding =a)

6] Blaasaansluiting

=>» Zuigslang in blaasaansluiting steken, de
blaasfunctie is zo geactiveerd.
(zie beschrijving / afbeelding BR)

Sluiting reservoir

=>» Voor het openen naar buiten trekken, voor
het vergrendelen naar binnen drukken.
(zie beschrijving / afbeelding ™)

El Opbergpositie

=>» Voor het afzetten van de vloerkop bij wer-
konderbrekingen.
(zie beschrijving / afbeelding =)

E Bergruimte toebehoren

= Hetbevestigingspunt voor het toebehoren
maakt het bewaren van zuigbuizen en
zuigkoppen aan het apparaat mogelijk.
(zie beschrijving / afbeelding =a)

NL- 2



Zwenkwiel

=> De zwenkwielen zijn bij levering in de hou-
der ondergebracht, voor ingebruikneming
monteren.
(zie beschrijving / afbeelding ™)

Aanwijzing: Bij het natzuigen mag geen filter-
zak gebruikt worden!
=> Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.
(zie beschrijving / afbeelding M)
Patronenfilter

12 (al in het apparaat aangebracht)

=> Het patroonfilter moet altijd, zowel bij nat-
zuigen als bij droogzuigen, aangebracht
zijn.
Aanwijzing: Nat patroonfilter laten dro-
gen voor u het weer gebruikt bij het droog-
zuigen.
(zie beschrijving / afbeelding )

=» Zuigslang in aansluiting drukken, hij klikt
in.
(zie beschrijving / afbeelding ER)
Om eruit te nemen met duim op pal druk-
ken en zuigslang eruit trekken.

=> Beide zuigbuizen in elkaar steken en met
zuigslang verbinden.
(zie beschrijving / afbeelding )

=>» Voor randen, voegen, radiatoren en moei-
lijk toegankelijke plaatsen.
Vloerkop

(met inzetstukken)

=>» Voor het zuigen van harde oppervlakken
en vaste vloerbedekkingen het passende
inzetstuk gebruiken.
(zie beschrijving / afbeelding =)
Harde oppervlakken, natzuigen: Inzet-
stuk met twee rubberen lippen (meer be-
paald met rubberen lip en borstelstrook)
gebruiken.

Filterzak

Zuigslang met handbuis

Zuigbuis 2 x 0,5 m

Spleetmondstuk

Harde oppervlakken, droogzuigen: In-

zetstuk met twee borstels (meer bepaald
met rubberen lip en borstelstrook) gebrui-
ken.

Vaste vloerbedekkingen, natzuigen en
droogzuigen: Zonder inzetstuk werken.

Adapter

=> Voor het verbinden van de zuigslang met
elektrisch gereedschap:
(zie beschrijving / afbeelding ©x)

=>» Adapter indien nodig met een mes aan de
diameter van de aansluiting van het elek-
trisch gereedschap aanpassen.

A\ Altijd werken met een gemonteerde
patronenfilter, zowel bij nat als bij
droog zuigen!

Voor ingebruikneming

> Afbeelding
Losse onderdelen die bij het apparaat ge-
leverd werden, moeten voor de inbedrijf-
stelling gemonteerd worden.

> Afbeelding
Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

Ingebruikneming

> Afbeelding EX1

Toebehoren aansluiten.
> Afbeelding

Steek de netstekker in de contactdoos.
= Afbeelding

Apparaat inschakelen.

Droogzuigen

A\ Alleen werken met een droge patro-
nenfilter!

=>» Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.
(zie beschrijving / afbeelding M)
Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.
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Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!
=> Let op: Het zuigen van as en roet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863--

139).

Natzuigen

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp. di-
rect op de handgreep aanbrengen.

A\ Let op:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vloeistof
het apparaat direct uitschakelen!
Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit een
vlotter de zuigopening af en draait het appa-
raat met verhoogd toerental. Schakel het ap-
paraat onmiddellijk uit en ledig het reservoir.

Werken met elektrische werktuigen

=>» Adapter indien nodig met een mes aan de
diameter van de aansluiting van het elek-
trisch gereedschap aanpassen.

= Afbeelding
Adapter op de handgreep van de zuigs-
lang steken en met de aansluiting van het
elektrisch gereedschap verbinden.
Stroomstekker van het elektrische werk-
tuig aan de zuiger insteken.

> Afbeelding
Zuiger op stand Il zetten en met het werk
beginnen.
Instructie: Zodra het elektrische werktuig
ingeschakeld wordt, start de zuigturbine
met een vertraging van 0,5 seconden. In-
dien het elektrische werktuig uitgescha-
keld wordt, loopt de zuigturbine nog ca. 5
seconden na om het resterende vuil in de
zuigslang te zuigen.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen of
waar zuigen niet mogelijk is, bijv. bladeren uit
het grindbed.
2 Afbeelding
Zuigslang in blaasaansluiting steken, de
blaasfunctie is zo geactiveerd.

Werking onderbreken

=> Apparaat uitschakelen.
> Afbeelding
Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen

= Afbeelding
Apparaatkop afnemen en reservoir ledi-
gen.

Apparaat opbergen

= Afbeelding
Netsnoer en toebehoren in apparaat stop-
pen. Apparaat in droge ruimtes opbergen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-
heden altijd het apparaat uitschakelen en de
stekker uit het stopcontact trekken.
Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-

delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit

in water.

= Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststofrei-
niger verzorgen.

=>» Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen voor
verder gebruik.

= Afbeelding
Patroonfilter indien nodig alleen onder
stromend water reinigen; niet afwrijven of
afborstelen. Voor de montage helemaal
laten drogen.
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Hulp bij storingen Technische gegevens

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-

neemt, moeten de volgende punten gecontro-

leerd worden.

=> Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen zijn
verstopt, verstopping met een stok verwij-
deren.

=> Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbren-
gen.
(zie beschrijving / afbeelding M)

=>» Patroonfilter is vuil, patroonfilter afkloppen
en indien nodig onder stromend water rei-
nigen.
(zie beschrijving / afbeelding )

= Beschadigd patroonfilter vervangen.

Algemene instructies

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak
is. Neem bij klachten binnen de garantieter-
mijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)

De technische gegevens zijn te vinden op pa-
gina IV. In wat volgt de verklaring van de daar
gebruikte symbolen.

Spanning

T}

Vermogen Pnom.

=
g
8

Vermogen Pmax.

Max. aansluitvermogen van de
contactdoos van het apparaat.

Netzekering (traag)

Reservoirvolume

&

Wateropneming met handgreep
Wateropneming met vioerkop
Netkabel

Geluidsniveau (EN 60704-2-1)

SOREEEE i

Gewicht (excl. accessoires)

Technische veranderingen voorbehou-
den!
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apara-
=l to, lea este manual original, actue

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario
posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como as-

pirador en humedo/seco conforme a las des-

cripciones e instrucciones de seguridad de

este manual de instrucciones.

— Proteger el aparato de la lluvia. No depo-
sitarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con
este aparato.

Utilizar el aspirador para solidos/liquidos sélo

con:

— bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o acce-
sorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafos que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Oy Los materiales de embalaje son recicla-
%@ bles. Po favor, no tire el embalaje a la
basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-
E les valiosos reciclables que deberian
mmm ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permiti-
das en la basura convencional, los puede eli-
minar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacioén actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

— Mantener alejado el plastico del embalaje
de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso y
antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos in-
candescentes, con o sin llama.

— Esté prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

A\ Conexién eléctrica

Conecte el aparato unicamente a corriente al-

terna. La tension tiene que corresponder a la

indicada en la placa de caracteristicas del
aparato.

A Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el enchufe de red o la toma

de corriente con las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma de corriente

tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, compruebe

si el cable de conexion y el enchufe de red

presentan danos. Si el cable de conexion es-
tuviera deteriorado, debe solicitar sin demora

a un electricista especializado del servicio de

atencioén al cliente autorizado que lo sustitu-

ya.
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Para evitar accidentes de origen eléctrico, re-
comendamos utilizar tomas de corriente con
un interruptor protector de corriente de defec-
to preconectado (intensidad de corriente de li-
beracién nominal: max. 30 mA).

A\ Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacion con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.

Descripcion del aparato
llustraciones, véase la contra- A
) :

portada.

B Este manual de instrucciones
describe los modelos basicos del aspira-
dor para soélidos/liquidos indicado en la
portada.

B Las ilustraciones muestran el equipa-
miento maximo, segun el modelo hay di-
ferencias en el equipamiento y los
accesorios suministrados.

Cuando desempaque el contenido del paque-

te, compruebe si faltan accesorios o si el apa-

rato presenta dafios. Informe a su distribuidor
en caso de detectar dafos ocasionados du-
rante el transporte.

@ incluido en el volumen de suministro

O accesorios posibles

Racor de empalme de la
manguera de aspiracion
= Para conectar la manguera de absorcion
al aspirar.
(véase descripcion / figura E3)

Interruptor del aparato (ON /
OFF)
(sin clavija integrada)
=> Posicion I: Aspirar o soplar.
Posicion 0: El aprato esta apagado.

Interruptor del aparato (ON /
OFF)
(con clavija integrada)
=> Posicion I: Aspirar o soplar.
Posicion IlI: Aspiracién automatica con
herramiento eléctrica conectada
Posicion 0: El aparato y la herramienta
electrénica conectada estan apagados

Enchufe del aparato

Indicacion: Respetar la potencia de conexion

maxima (véase el capitulo "Datos técnicos®).

=>» Para conectar una herramiento eléctrica.
(véase descripcion / figura =R)

4] Asa de transporte

=>» Sujetar el aparato por el asa de transporte
para su transporte.

5] Gancho portacables

=>» Para almacenar el cable de alimentacion.

(véase descripcion / figura @)
m Conexion para soplado

=>» Insertar la manguera de aspiracion en la
toma de aire para que se active la funcion
de soplado.
(véase descripcion / figura BH)

Cierre del recipiente

=>» Tirar hacia fuera para afrir, presionar ha-
cia dentro para bloquear.
(véase descripcion / figura ™)

m Posicion de estacionamiento

=» Para colocar la boquilla de suelos cuando
se interrumpa el trabajo.
(véase descripcion / figura =)
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E] Alojamiento del accesorio

=> El alojamiento para accesorios permite
guardar tuberias y boquillas de aspiracion
en el aparato.
(véase descripcion / figura @)

=>» Las ruedas de direccidon se suministran
dentro del recipiente, montar antes de la
puesta en marcha.
(véase descripcion / figura ™)

Indicacién: Para aspirar liquidos no se debe
colocar una bolsa filtrante.
= Recomendacion: Colocar la bolsa filtran-
te para aspirar polvo fino.
(véase descripcion / figura ™)

=>» Elfiltro del cartucho se colocar tanto para
aspirar liquidos como solidos.
Indicacion: Dejar secar el filtro del cartu-
cho humedo antes de utilizarlo para aspi-
rar solidos.
(véase descripcion / figura 1)

=>» Presionar la manguera de aspiracion en
la toma, se encaja.
(véase descripcion / figura Ex)
Para extraer, presionar la lengueta con el
pulgar y extraer la manguera de aspira-
cion.

=>» Insertar ambos tubos de aspiracién y co-
nectar con la manguera de aspiracion.
(véase descripcion / figura E2)

=>» Para bordes, juntas, radiadores y zonas
de dificil acceso.

rodillo de direccion

Bolsa del filtro

filtro de cartuchos
(ya colocado en el aparato)

Manguera de aspiracién con tu-
beria de mano

Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

Bogquilla para juntas

Boquilla barredora de suelos
(con insertos)

=>» Para aspirar superficies duras y moque-
tas, utilizar el médulo adecuado.
(véase descripcion / figura =)
Superficies duras, aspirar liquidos:
Usar moédulo con 2 labios de goma (o con
labio de goma y tira de cerdas).
Superficies duras, aspirar en seco:
Usar modulo con 2 cerdas (o con labio de
goma y tira de cerdas).
Moquetas, aspirar liquidos y soélidos:
Trabajar sin modulo.

=>» Para conectar la manguera de aspiracién
con una herramienta eléctrica.
(véase descripcion / figura =R)

=>» Adaptar el adaptador con un cuchillo sies
necesario al diametro de conexion de la
herramienta eléctrica.

A\ Trabajar siempre con cartucho fil-
trante, tanto para la aspiracién en
huamedo como en seco!

Adaptador

Antes de la puesta en marcha

2 Imagen
Antes de la puesta en marcha montar las
piezas sueltas suministradas con el apa-
rato.

= Imagen
Recomendacién: Colocar la bolsa filtran-
te para aspirar polvo fino.

Puesta en marcha

> Imagen EEI

Conecte el accesorio.
= Imagen

Enchufe la clavija de red.
=> Imagen

Conectar el aparato.
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Aspiracion en seco

I\ iTrabajar sélo con cartucho filtrante
seco!

= Recomendacion: Colocar la bolsa filtran-
te para aspirar polvo fino.
(véase descripcion / figura ™)
Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
En caso de aspirar polvo fino, arena etc...
se debe cambiar la bolsa filtrante con mas
frecuencia.
Las bolsas filtrantes pueden explotar, por
es0 es necesario cambiarla a tiempo.

= Atencion: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de pe-
dido 2.863-139).

Aspiracion de liquidos

=>» Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio deseado
en las tuberias de absorcion o directa-
mente en el asa.

A\ Atencion:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de li-
quido, desconecte el aparato de inmediato.
Indicacion: Si el recipiente esta lleno, un flo-
tador cierra el orificio de aspiracion y el apa-
rato gira con un mayor numero de
revoluciones. Desconecte el aparato de inme-
diato y vacie el recipiente.

Trabajar con herramientas
eléctricas

= Adaptar el adaptador con un cuchillo si es
necesario al diametro de conexioén de la
herramienta eléctrica.

= Imagen
Insertar el adaptador al asa de la man-
guera de aspiracion y conéctelo al conec-
tor del instrumento eléctrico.
Introducir la clavija de red de la herra-
mienta eléctrica en el aspirador.

= Imagen
Encender el aspirador en posicion Il y
comenzar el trabajo.
Nota: Tan pronto se haya encendido la
herramienta eléctrica, la turbina de absor-

cién arranca con 0,5 segundos de retraso.
Si se apaga la herramienta eléctrica, la
turbina de absorcion sigue en funciona-
miento aprox. 5 sequndos, para terminar
de absorber la suciedad restante en la
manguera de absorcion.

Funcién de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o donde
la aspiracion no sea posible, p.ej. hojas del le-
cho de gravilla.
> Imagen BEI
Insertar la manguera de aspiracion en la
toma de aire para que se active la funcion
de soplado.

Interrupcién del funcionamiento

= Desconexién del aparato

= Imagen
Colgar la boquilla para suelos en la posi-
cion de aparcamiento.

Finalizacion del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red.

Vacie el depésito

2 Imagen
Quite el cabezal de aparato y vacie el de-
posito.

Almacenamiento del aparato

= Imagen
Guardar la conexion a la red y los acceso-
rios en el aparato. Guarde el aparato en
un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija de
red antes de efectuar los trabajos de cuidado
y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en com-
ponentes eléctricos solo los puede realizar el
Servicio técnico autorizado.

A\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-
tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-
mas el aparato en agua.

ES-4
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=>» Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el merca-
do.

=>» En caso necesario, aclarar el deposito y
los accesorios con agua y secar antes de
volverlos a utilizar.

= Imagen
Si es necesario, limpiar el filtro de cartu-
cho bajo agua corriente, no frotar ni cepi-
llar. Antes del montaje dejar secar
totalmente.

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracién reducida

Si la potencia de absorcion del aparato dismi-

nuye, comprobar los siguientes puntos.

= Los accesorios, la manguera de aspira-
cion o los tubos de aspiracién estan obs-
truidos; elimine la obstruccién con ayuda
de una vara.

= La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por
otra.
(véase descripcion / figura ™)

=>» Elfiltro del cartucho esta sucio, golpearlo
para que caiga la suciedad y limpiarlo con
agua corriente si es necesario.
(véase descripcion / figura 1€:)

=> Cambiar el filtro de cartucho dafiado.

Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proéxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estar4 encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)

Datos técnicos

Los datos técnicos esta en la pagina IV. A
continuacion aparece la explicacion de los
simbolos alli utilizados.

Tension

T

Potencia P o

Z
Q

i

Potencia P«

£|
Q
=

Potencia max. de conexioén al en-
chufe del aparato

Fusible de red (inerte)
Capacidad del depdsito

& | Absorcion de agua con el asa

Ty e ] |9

| Absorcion de agua con boquilla
para suelos

Cable de conexioén a la red

Nivel de presion acustica
(EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios

ER=Ta

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.
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Estimado cliente,

A Leia o mang.al de manual original
=l antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o

aparelho.

Utilizagao conforme as disposi¢oes

O aparelho foi concebido, de acordo com as

descri¢cdes constantes destas Instru¢des de

Servico e com as indicagdes sobre seguran-

¢a, como aspirador de liquidos e de detritos

Secos.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao
armazenar fora de casa.

— Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas
com este aparelho.

Utilizar o aspirador humido/seco somente

com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessorios origi-
nais e especiais.

O fabricante n&o se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Protec¢ao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais

preciosos e reciclaveis e deverao ser
= reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de filtro
O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndao contenham substancias
aspiradas que nao se destinem ao lixo do-
méstico, estes podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugées sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que ndo brinquem
com o aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de asfi-
xia!

— Desligar o aparelho apos cada utilizagao
e antes de cada limpeza/manutengéo.

— Perigo de incéndio. Ndo aspirar materiais
em combustdo nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de explos&o.

A\ Ligagao eléctrica
Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A

tensdo deve corresponder a placa de tipo do
aparelho.

A\ Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada
com as maos molhadas.

Né&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a
retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagao do aparelho, ve-
rificar se o cabo de ligagéo e a ficha de rede
nédo apresentam quaisquer danos. O cabo de
ligagado danificado tem que ser imediatamen-
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te substituido pela assisténcia técnica ou por

um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito inter-

calado (méax. 30 mA corrente de activacéo

nominal).

A Atencéo

Determinadas substancias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pos (p6 reactivo) explo-
sivos ou inflamaveis

— P6s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugbes alcalinas fortes ndo di-
luidas

— Solventes organicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos

negativos sobre os materiais utilizados no

aparelho.

Descricao da maquina
Ver figuras na pagina desdobra- &

vell!

B Este manual de instrugdes
descreve os modelos base dos aspirado-
res humidos/secos apresentados na ca-
pa.

B As figuras mostram o equipamento maxi-
mo. O equipamento e 0s acessorios vari-
am consoante o modelo.

Verifique o contelido da embalagem a respei-

to de acessorios ndo incluidos ou danos. No

caso de danos provocados durante o trans-
porte, informe o seu revendedor.

® incluido no volume de fornecimento

O possiveis acessorios

Ligagao do tubo flexivel de
aspiragao
=>» Para ligar a mangueira de aspiragdo para
os trabalhos de aspiragéao.
(ver descrigdo / figura &)

Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)
(sem tomada incorporada)
=> Posigao I: aspirar ou soprar.
Posigao 0: aparelho desligado.

Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)
(com tomada incorporada)
=> Posigéo I: aspirar ou soprar.
Posigao ll: aspiragao automatica com fer-
ramenta eléctrica conectada
Posigao 0: O aparelho e a ferramenta
eléctrica ligada estao desligados.

Tomada do aparelho

Aviso: ter atencdo a poténcia maxima de co-

nexao (ver capitulo "Dados técnicos").

=>» Para a ligagdo de uma ferramenta eléctri-
ca.

(ver descricéo / figura @)
4] Pega para portar

= Segurar o aparelho na pega de transporte
para transportar o aparelho.

E Gancho de cabo

=>» Para guardar o cabo de alimentag&o.
(ver descrigéo / figura @)

6] Ligagao do sopro

= Conectar a mangueira de aspiragdo na li-
gacao de sopro, a fungao de sopro € acti-
vada.

(ver descrigéo / figura BH)

Fecho do recipiente

=>» Puxar para fora para abrir e pressionar
para dentro para fechar.
(ver descrigdo / figura 1)

E] Posicao de estacionamento

=>» Para desligar o bocal de pavimentos du-
rante interrupgdes do trabalho.
(ver descrigédo / figura =)
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E] Depésito dos acessorios

= O encaixe dos acessorios permite guar-
dar tubos de aspiragéo e bocais de aspi-
ragaéo no aparelho.
(ver descrigao / figura @)

= No acto de entrega os rolos de guia estao
guardados no recipiente. Estes devem
ser montados antes da colocagdo em fun-
cionamento.
(ver descrigéo / figura ™)

Aviso: para a aspiragdo humida nao pode ser
utilizado nenhum saco de filtro!
= Recomendagio: montar o saco de filtro
para aspirar pé fino.
(ver descrigdo / figura ™)

=>» O filtro de cartucho tem que ser utilizado
durante a aspiragdo humida e a aspiragéao
a seco.
Aviso: um filtro de cartucho humido deve
secar antes de ser utilizado na aspiragéo
a seco.
(ver descrigdo / figura €:)

=> Pressionar o tubo de aspiragéo contra a li-
gacao até encaixar.
(ver descrigao / figura Em)
Para retirar basta premir a patilha (com o
polegar) e retirar o tubo de aspiragao.

=> Encaixar os dois tubos de aspiragao e co-
nectar com o tubo flexivel de aspiragao.

(ver descri¢cdo / figura EX)

=>» Para cantos, juntas, radiadores e areas
de dificil acesso.

Rolo de guia

Saco-filtro

Filtro de cartucho
(ja incorporado no aparelho)

Tubo de aspiragdo com tubo
manual

Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

Bocal para juntas

Bocal para pavimentos
(com encaixes)

=>» Para aspirar superficies duras e carpetes
deve-se utilizar o encaixe adequado.
(ver descrigédo / figura Ex)
Superficies duras, aspirar a himido:
utilizar dispositivo com dois labios de bor-
racha (resp., com labio de borracha e tiras
de cerda).
Superficies duras, aspirar a seco: utili-
zar dispositivo com 2 cerdas (resp., com
labio de borracha e tiras de cerda).
Carpetes, aspirar a humido e aspirar a
seco: trabalhar sem dispositivo (encaixe).

=>» Para ligar o tubo flexivel de aspiragao
com uma ferramenta eléctrica.
(ver descricéo / figura @)

=>» Se necessario deve-se utilizar uma faca
para adaptar o adaptador ao diametro de
ligagao da ferramenta eléctrica.

Manuseamento

A\ Trabalhar sempre com o filtro de car-
tucho no aparelho, tanto durante a
aspiragao de liquidos ou de detritos
solidos!

Adaptador

Antes de colocar em
funcionamento

= Figura
Montar os componentes soltos na emba-
lagem no aparelho, antes de proceder a
colocagdo em funcionamento.
= Figura
Recomendagao: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.
Colocagdo em funcionamento
=> Figura
Ligar os acessorios.
= Figura
Ligar a ficha de rede.
=> Figura
Ligar o aparelho.

PT-3
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Aspirar a seco

A\ Trabalhar apenas com filtro de cartu-
cho seco!

= Recomendagio: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.
(ver descrigdo / figura ™)
O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.
Para pé fino, areia, etc. & necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.
Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.

=>» Atencéo: aspirar cinza e fuligem apenas
com um separador prévio (n.° de enco-
menda 2.863-139).

Aspirar a humido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, encai-
xar os acessorios desejados nos tubos de
aspiragao ou directamente no punho.

A\ Atencéo:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagéo de espuma ou saida de

liquidos, desligue imediatamente o aparelho!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o

flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o

aparelho funciona com uma rotagdo mais ele-

vada. Desligue imediatamente o aparelho e

esvazie o recipiente.

Trabalhar com ferramentas eléctri-
cas

= Se necessario deve-se utilizar uma faca
para adaptar o adaptador ao didmetro de
ligacdo da ferramenta eléctrica.

= Figura
Encaixar o adaptador na pega do tubo fle-
xivel de aspiragao e ligar a conexao da
ferramenta eléctrica.
Inserir a ficha de rede da ferramenta eléc-
trica no aspirador.

= Figura
Ajustar o aspirador na posigao ll e iniciar
os trabalhos.
Aviso: Assim que a ferramenta eléctrica
for activada, a turbina de aspiragdo entra

em funcionamento com um atraso de 0,5
segundos. Assim que desligar a ferra-
menta eléctrica, a turbina de aspiragéo
continua a trabalhar durante cerca de 5
segundos, de modo a aspirar a sujidade
residual.

Funcéo de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou onde
néo é possivel aspirar (p. ex. folhagem sobre
brita).
> Figura BEI
Conectar a mangueira de aspiragao na li-
gacao de sopro, a fungao de sopro € acti-
vada.

Interromper o funcionamento

Desligar o aparelho.

Figura

Engatar o bocal de pavimento na posigao
de estacionamento.

L7

Desligar o aparelho

=> Desligue o aparelho e retire a ficha de re-
de.

Esvaziar o recipiente

= Figura
Remover a cabeca do aparelho e esvazi-
ar o recipiente.

Guardar a maquina

= Figura
Arrumar o cabo de rede e os acessorios
no aparelho. Guarde o aparelho em locais
Secos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagdo e
de manutencéo desligar o aparelho e retirar a
ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser execu-
tados pelo Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado.
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A\ Atengdo

N&o utilize produtos abrasivos, produtos para

a limpeza de vidros ou universais! Nunca

mergulhe o aparelho em gua.

=> Limpe o aparelho e os acessérios de plas-
tico com um produto para limpeza de
plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessérios com
agua e secar antes de utilizar novamente.

2 Figura
Limpar o filtro de cartucho, se necessario,
apenas sob agua corrente, ndo esfregar
nem escovar. Deixar secar totalmente an-
tes de montar.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimen-

to de aspiragéo do seu aparelho diminuir.

= Os acessorios, os tubos de aspiragdo e o
tubo flexivel de aspiragéo estéo entupi-
dos. Remova a obstru¢do com um pau.

=>» Saco do filtro esta cheio; inserir novo sa-
co.
(ver descrigéo / figura M)

=> Filtro de cartucho esta sujo; sacudir o filtro
de cartucho e lavar com agua corrente, se
necessario.
(ver descrigéo / figura €x)

= Trocar um filtro de cartucho danificado.

Instrugoes gerais

Garantia

Em cada pais sé&o validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagdo competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serdo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servico
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta a sua disposigéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pegas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicao mais ne-
cessarias.

As pecgas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

Dados técnicos

Os dados técnicos encontram-se na pagina
IV. A seguir é fornecida uma explicagéo sobre
os simbolos utilizados.

tensao

5]

nom

Poténcia Pom

,
f |
2]

i

Poténcia P«

£|
Q
=

Poténcia max. de ligagao da to-
mada do aparelho

Protecgado de rede (de acgdo len-
ta)

Volume do recipiente

&

Admissdo de dgua com a pega

JIENE] (8] (@

Admisséo de agua com o bocal de
pavimento

A

Cabo de rede

Nivel de pressao acustica
(EN 60704-2-1)

= Kl

Peso (sem acessorios)

Reservados os direitos a alteragoes técni-
cas!
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Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger DA -1
Beskrivelse af apparatet DA -2
Betjening DA -3
Pleje og vedligeholdelse DA -4
Hjeelp ved fejl DA-5
Generelle henvisninger DA-5
Tekniske data DA-5

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i

denne brugsanvisning og sikkerhedsanvis-

ningerne beregnet til anvendelse som vad-

og tarsuger.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma
ikke opbevares udendars.

— Aske og sod ma ikke opsuges med den-
ne maskine.

Brug vad-/tgrsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehar eller eks-
tra tilbehgr.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-

ning af apparatet.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
= veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose
Filter og filterpose er produceret af miljg-
venligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald,
kan de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive bagrn) med ind-
skraenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Born skal vaere
under opsyn for at sgrge for, at de ikke
leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes fiern fra
barn, kveelningsfare!

— Efter hver brug og for hver rengaring/
vedligeholdelses skal maskinen sluk-
kes.

— Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gledende genstande.

— Det er forbudt at bruge hgjtryksrense-
ren i omrader, hvor der er eksplosions-
fare.

A\ El-tilslutning
Hajtryksrenseren ma kun sluttes til veksel-

stresm. Spaendingen skal svare til angivel-
sen pa typeskiltet.

I\ Risiko for elektrisk stad

Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med
fugtige heender.

Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen
ved at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-
stikket for skader, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget
tilslutningsledning skal udskiftes af en auto-
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riseret kundeserviceafdeling/elektriker med

det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi,

at man anvender stikkontakter med et for-

koblet fejlstramsrelee (maks. 30 mA nom.
udlgse-stromstyrke).

A oBS

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfolgende stoffer méa aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stav (reaktive stav)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure rengarings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stovsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet
Se hertil figurerne pa siderne! &

B Denne driftsvejledning for-
klarer basismodellerne af de va-/tarsu-
gere som vises pa forsiden af omslaget.

B Figurerne viser det maksimale udstyr,
afhaengigt af modellen er der forskelle
mellem udstyr og medleveret tilbehar.

Kontroller pakningens indhold for manglen-

de tilbehar eller beskadigelser, nar den

pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
feelde af transportskader.

® kommer med leveringen

O muligt tilbehar

1] Sugeslangetilslutning

= For tilslutning af sugeslangen under
sugningen.
(se beskrivelse / figur =)

Startknap (TAEND/SLUK)
(uden integreret stikdase)

= Position I: Suge eller bleese.
Position 0: Maskinen er slukket.

Startknap (TAND/SLUK)
(med integreret stikdase)
= Position I: Suge eller bleese.
Position II: Automatisk sugning med til-
sluttet el-vaerktgj
Position 0: Apparatet og tilsluttet el-
veerktgj er slukket

Apparatets stikdase

Bemaerk: Tag hgjde for den maksimale
stremkapacitet (se kapitel , Tekniske data“).
=> For tilslutning af el-veerktg;.

(se beskrivelse / figur =)

4] Baregreb

=>» Hold maskinen fast pa grebet til trans-
port.

Kabelkrog

=> Til opbevaring af stremledningen.
(se beskrivelse / figur =)

6] Blasetilslutning

= Saet sugeslangen ind i blaesetilslutnin-
gen, blaesefunktionen er s& aktiveret.
(se beskrivelse / figur ma)

Beholderlas

=> Traek ud for at bne, skub ind for at 1&-
se.
(se beskrivelse / figur mx1)

El Parkeringsposition

=> For at stille gulvdysen til side ved ar-
bejdspauser.
(se beskrivelse / figur =a)

E Tilbehgrsholder

= Med tilbehgrsholderen kan man opbe-
vare sugergr og sugedyser pa maski-
nen.
(se beskrivelse / figur @)
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Styringsrulle

= Ved leverancen er styrerullerne i behol-
deren. For ibrugtagelse skal styreuller-
ne monteres.
(se beskrivelse / figur )

Bemaerk: Til vadsugningen ma man ikke
iseette en filterpose!
= Anbefaling: Iseet filterposen til opsug-
ning af fint stov.
(se beskrivelse / figur ™)
A Patronfilter
(allerede sat ind i maskinen)
= Patronfilteret skal altid iseettes, savel
ved vad- og tersugningen.
Bemaerk: Et vadt patronfilter skal tarres
inden det bruge til tarsugning.
(se beskrivelse / figur ea)

= Tryk sugeslangen ind i tilslutningen,
den gari hak.
(se beskrivelse / figur ma)
For at fierne sugeslangen skal lasetap-
pen trykkes ind med tommelfingeren og
sugeslangen traekkes ud.

= Satbegge sugergr sammen og forbind
dem med sugeslangen.
(se beskrivelse / figur ma)

=> Til kanter, fuger, radiatorer og sveert til-
geengelige omrader.

=> Til opsugning af harde overflader og
gulvteepper skal der bruges den pas-
sende indsats.
(se beskrivelse / figur ma)
Harde gulve, vadsugning: Brug ind-
sats med 2 gummilaeber (hhv. med
gummilaebe og barstestriber).

Filterpose

Sugeslange med handrer

Sugerer2 x 0,5 m

Fugemundstykke

Gulvdyse
(med indsats)

Harde gulve, tersugning: Brug indsats
med 2 barster (hhv. med gummilsebe
og bgrstestriber).

Gulvtapper, vadsugning og tersug-
ning: Arbejd uden indsats.

=>» Til forbindelse af sugeslangen med et
el-veerktgj.
(se beskrivelse / figur =m)

=> Efter behov justeres el-veerktgjet til til-
slutningsdiamteren vha. en kniv.

Betjening

A\ Savel ved vad- og ved tersugning
skal der altid arbejdes med isat pa-
tronefilter!

Adapter

Inden idrifttagning

= Figur
Lase komponenter, som er vedlagt ma-
skinen, skal fgr brugen monteres.

= Figur
Anbefaling: Iseet filterposen til opsug-
ning af fint stgv.

Ibrugtagning

= Figur EX1
Tilslut tilbeharet.
> Figur
Seet netstikket i.
> Figur
Teend for maskinen.

Tersugning

A\ Arbejd kun med tor patronfilter!

= Anbefaling: Isaet filterposen til opsug-
ning af fint stgv.
(se beskrivelse / figur ™)
Filterposens pafyldningsgrad er afhaen-
gigt af den opsugede snavs.
Ved fintstav, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!
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= OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og
sod.

Vadsugning

= Seet det gnskede tilbeher pa sugerare-
ne, hhv. direkte pa handgrebet for at
opsuge fugtighed eller veeske.

A\ OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller treenger veeske ud!

Bemeaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker

en svemmerventil sugeabningen, og appa-

ratet k@rer med forhgjet omdrejningstal.

Sluk straks for apparatet, og tem beholde-

ren.

Arbejde med el-veerktgsjer

= Efter behov justeres el-veerktigjet til til-
slutningsdiamteren vha. en kniv.

> Figur
Saet den vedlagte adapter pa sugeslan-
gens greb og forbind den med tilslutnin-
gen til el-veerktgjet.
Saet el-veerktgjets netstik i sugeren.

= Figur
Stil sugeren pa Position Il og start med
arbejdet.
Bemeerk: Sa snart el-veerktajet er
teendt, starter sugeturbinen at kare med
en forsinkelse pa 0,5 sekunder. Hvis el-
veerktgjet slukkes, karer sugeturbinen
videre for ca. 5 sekunder for at indsuge
den resterende snavs i sugeslangen.

Blaesefunktion

Renggaring af sveer tilgaengelige steder eller
hvor opsugning ikke er muligt, f.eks. lgv ud
af gruslag.
2 Figur BE1
Saet sugeslangen ind i blaesetilslutnin-
gen, blaesefunktionen er sa aktiveret.

Afbrydelse af driften

=>» Sluk for renseren

= Figur [
Heeng gulvdysen ind i parkeringsholde-
ren.

Efter brug

=>» Sluk for apparatet, og treek netstikket
ud.

Tom beholderen

= Figur [0
Tag maskinens hoved af og tem behol-
deren.

Opbevaring af maskinen

= Figur
Opbevar strgmledningen og tilbehgret
pa maskinen. Opbevar stgvsugeren i
tgrre rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket treek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder péa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

AN\ OBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrenggringsmiddel! Nedseenk al-

drig apparatet i vand.

= Apparat og tilbehgrsdele af plast skal
renggres med et almindeligt plastren-
garingsmiddel.

=>» Beholder og tilbehgr spoles med vand
og tarres inden de bruges igen.

2> Figur
Efter behov ma patronfilteret renses un-
der flydende vand; den ma ikke gnides
eller barstes. Inden det monteres skal
det tgrres.
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Hjaelp ved fejl Tekniske data

De Tekniske data er pa side V. Efterfgl-
gende forklares de anvendte symboler.

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres,

kontroller falgende punkter.

=> Tilbehgr, sugeslange eller sugergr er
tilstoppet, fjern tilstopningen.

=> Filterposen er fuld, iseet en ny filterpo-
se.
(se beskrivelse / figur ma)

=>» Patronefilteret er tilsmudset, bank pa-
tronfilteret og rens det efter behov un-
der flydende vand.
(se beskrivelse / figur €m)

= Udskift beskadiget patronfilter.

Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land gaelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil gare Deres garanti gaeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstra-
tilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

=
L

H
3
| 3

=
g
g

U

£
Q
=

EH“#

A

S

Spaending

Ydelse Pgm.

Ydelse Py axs.

Stikdasens maks. kapacitet
Netsikring (traeg)
Beholdervolumen

Vandindtag med handgreb
Vandindtag med gulvdyse
Netkabel

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

Veegt (uden tilbeher)

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger NO -1
Beskrivelse av apparatet NO - 2
Betjening NO - 3
Pleie og vedlikehold NO - 4
Feilretting NO -4
Generelle merknader NO -5
Tekniske data NO -5

Kjeere kunde,

A For forste gangs bruk av appara-
=l tet, les denne originale bruksan-

visningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og

sikkerhetsanvisninger som er gitt i denne

bruksanvisning for oppsuging av vatt og tert

smuss.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utendgrs.

— Aske og sot skal ikke suges opp med det-
te apparatet.

Vat/terr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbehegr
eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkule-
<9 res. Ikke kast emballasjen i hushold-

ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
ﬁ materialer som kan resirkuleres. Disse
mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose
Filter og filterpose er produsert av miljgvenn-
lige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materia-
le som ikke er tillatt i husholdningsavfall, kan
alt kastes som normalt husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sgrge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for & sikre at de ikke leker med det.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning1

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende gjen-
stander ma ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er for-
budt.

I\ Elektrisk tilkobling
Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-
strgm. Spenningen ma stemme overens med
haytrykksvaskerens typeskilt.

/\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med
vate hender.

Stromkabelen skal ikke tas ut av stikkontak-
ten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller stramledningen og stgpselet for
skader hver gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stremledning ma skiftes ut
umiddelbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-
ker stikkontakter med forankoblede vernebry-
tere for & beskytte mot feilstram (maks.
nominell utlgsningsstream: 30 mA ).

NO-1
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A\ Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med suge-

luften.

Sug aldri opp faelgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare gasser, vaes-
ker og stov (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjgringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stgvsugeren.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingsside- N

ne!

B Denne bruksanvisningen be-
skriver grunnmodellen for vat/tarr sugeren
som beskrevet pa omslaget.

B Figurene viser makimal utrustning, alt et-
ter modell vil det veere forskjeller i utrust-
ning og medfglgende tilbehar.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pak-

ken er komplett og uskadd. Kontakt din for-

handler ved eventuelle transportskader.

® del av leveransen

O mulig tilbehgr

1] Sugeslangetilkobling

=> For tilkobling av sugeslange ved suging.
(se beskrivelse/figur ER)

A Hovedbryter (AV/PA)
(uten innebygget stikkontakt)
=>» Stilling I: Suging eller blasing.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

Hovedbryter (AV/PA)
(med innebygget stikkontakt)
=> Stilling I: Suging eller blasing.
Stilling Il: Automatisk suging med tilko-
blet eletrisk verktay
Stilling 0: Maskin og tilkoblet elektroverk-
tay er na avslatt

Apparatkontakt

Merk: Pass pa maksimal tilkoblet effekt (se

kapitter "Tekniske data".

=> For tilkobling av et elektrisk verktay.
(se beskrivelse/figur =m)

E] Baerehandtak

=> Ved transport, hold apparatet i beerehand-
taket.

E Kabelkroker

=>» For oppbevaring av stremkabel.
(se beskrivelse/figur @A)

6} Blasetilkobling

=> Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, der-
ved aktiveres blasefunksjonen.
(se beskrivelse/figur BR)

Beholderlasing

=>» For apning, trekk utover - for lasing, trykk
innover.
(se beskrivelse/figur )

El Parkeringsposisjon

=>» For parkering av gulvdysen ved ar-
beidspauser.
(se beskrivelse/figur &)

E Tilbehgrsholder

=>» Tilbehgrsholderen gir mulighet for oppbeva-
ring av sugerer og sugedyser pa apparatet.
(se beskrivelse/figur @A)

=>» Styrerullene er ved levering plassert i be-
holderen, de ma monteres fgr du tar ap-
paratet i bruk.
(se beskrivelse/figur ™)

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres
noen filterpose!
=> Anbefaling: For suging av fint stev skal
det settes inn filterpose.
(se beskrivelse/figur ™)

Styrerulle

Filterpose
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Patronfilter
(ferdig innebygget i apparatet)

=> Patronfilter skal alltid veere montert, bade
ved vatsuging og ved tgrrsuging.
Merk: Vate patronfilter skal tarke far bruk
til tarrsuging.
(se beskrivelse/figur )

=> Sett sugeslangen i tilkoblingen, den gar i
18s.
(se beskrivelse/figur =)
For a ta av, trykk lasen med tommelen og
trekk ut sugeslangen.

=> Sett sammen begge sugergrene og koble
til sugeslangen.
(se beskrivelse/figur ER)

=> For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig
tilgjengelige omrader.

=>» For suging av harde gulv og teppegulv,
bruk passende innsats.
(se beskrivelse/figur ER)
Harde flater, vatsuging:: Bruk innsats
med 2 gummilepper (eller med gummilep-
pe og barstestripe).
Harde flater, terrsuging:: Bruk innsats
med 2 bgrster (eller med gummileppe og
bgrstestripe).
Teppegulv, vatsuging og terrsuging:
Brukes uten innsats.

=> For tilkobling av sugeslange med et elek-
trisk verktay.
(se beskrivelse/figur =R)

= Adapter tilpasses ved behov ved hjelp av
en kniv til tilkoblingsdiameteren pa det
elektriske verktgyet.

Sugeslange med handrer

Sugerer 2 x 0,5 m

Fugemunnstykke

Gulvmunnstykke
(med innsatser)

Adapter

Betjening

A\ Arbeid alltid med pasatt patronfilter,
bade ved terr og vat suging!

For igangsetting

> Figur ¥l
De Igse delen som felger apparatet skal
monteres fgr det tas i bruk.

> Figur (A
Anbefaling: For suging av fint stgv skal
det settes inn filterpose.

Igangsetting

= FigurEEl

Koble til tilbehgr.
> FigurEA

Sett i stapselet.
> Figur EH

Sla apparatet pa.

Stovsuging

I\ Arbeide kun med tort patronfilter!
=> Anbefaling: For suging av fint stev skal
det settes inn filterpose.
(se beskrivelse/figur ™)
Fyllingsgraden av filterposen er avhengig
av hva slags smuss som suges opp.
Ved fint stev, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.
Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor
pa a skifte filterpose til rett tid!
= Advarsel: Ved suging av aske og sot bruk
forutskiller (bestillingsnr. 2.863-139).

Vatsuging

=> For oppsuging av fuktighet hhv. vaeske,
stikk gnsket tilbehgr pa sugergret hhv. di-
rekte pa handtaket.

A\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av veeske

ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Néar beholderen er full, blir sugeépnin-

gen stengt av en flottar og apparatet gar med

okt turtall. Sl& av maskinen umiddelbart og

tem beholderen.
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Arbeide med elektroverktoy

=> Adapter tilpasses ved behov ved hjelp av
en kniv til tilkoblingsdiameteren pa det
elektriske verktgyet.

> Figur Kl
Sett adapteret inn pa handtaket pa su-
geslangen og koble det til elektroverktay-
et.
Sett inn stapselet fra det elektriske verk-
tayet i stovsugeren.

> Figur[@#
Maskinen settes til stilling Il, start sa ar-
beidet.
Merk: Sa snart elektroverktayet er slétt pa
vil sugeturbinen starte med 0,5 sekunds
forsinkelse. Nar elektroverktayet slas av,
gar sugeturbinen enda 5 sekunder for
asuge opp restsmuss.

Blasefunksjon

Rengjgring av vanskelig tilgjengelige steder
eller der det ikke er mulig med suging, f. eks.
lgv fra takrenner.
> FigurBKI
Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, der-
ved aktiveres blasefunksjonen.

Opphold i arbeidet

Sla av maskinen.
Figur
Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk
=> Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

L7

Tom beholderen
> Figur [
Ta av apparathodet og tem beholderen.
Oppbevaring av apparatet
> Figur @A

Lagre stremkabel og tilbehgr med maski-
nen. Oppbevar stgvsugeren i et tart tom.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stromstapselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider pa-

begynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske

komponenter mé kun utfgres av autorisert

kundeservice.

A\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjeringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=>» Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=>» Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal terke fer bruk.

= Figur €H
Patronfilter rengjeres ved behov under
rennende vann, ikke skrubb eller bgrste.
La terke fullstendig far montering.

Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller fal-

gende punkter:

=>» Tilbehearet, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen med en
pinne.

=>» Filterposen er full, sett inn ny filterpose.
(se beskrivelse/figur M)

=> Patronfilter er tilsmusset, ta av patronfilter
og rengjor det ved behov under rennende
vann.
(se beskrivelse/figur ER)

=> Bytt skadet patronfilter.
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Generelle merknader Tekniske data

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fares tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller naermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehar far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

De tekniske data finner du pa ide IV. Videre
finner du forklaring av symbolene som brukes
der.

v~] Spenning

{é] Effekt Prominen

e Effekt Pra

:M.(’X_ Maks. tilkoblingseffekt for apparat-

stikkontakten
Stremsikring (trege)

Beholder, volum

&

Vannopptak med handtak

| Vannopptak med gulvdyse

i

Nettledning

Lydtrykksniva (EN 60704-2-1)

=10 = [ 81 (5] [ ]

Vekt (uten tilbehgr)

Det tas forbehold om tekniske endringer!

NO-5
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Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar SV-1
Beskrivning av aggregatet SV-2
Handhavande SV-3
Skotsel och underhall SV-4
Atgarder vid stérningar SV- 4
Allmanna hanvisningar SV-5
Tekniska data SV-5

Baste kund,

A M Las bruksanvisningioriginalinnan
=l aggregatet anvands forsta gang-

en, félj anvisningarna och spara driftsanvis-

ningen for framtida behov, eller for nasta

agare.

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som vat-

och torrsug enligt beskrivningarna och séker-

hetsanvisningarna i denna bruksanvisning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte for-
varas utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp med detta
aggregat.

Anvand vat/torrsugen endast med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -speci-
altillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar fér eventu-

ella skador som uppkommer pa grund av fel-

aktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljsskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
E ningsbara material som bér ga till ater-
mmm vinning. Overldmna skrotade aggregat
till ett [Ampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Séakerhetsanvisningar

— Denna apparat &r ej avsedd att anvédndas
av personer (dven barn) med begrdnsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte 6ver-
vakas av en person ansvarig for deras sé&-
kerhet eller har féatt instruktioner av en
sadan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska héllas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk fér kvévning!

— Sténg av maskinen efter varje anvéndning
och fére all form av reng6ring/underhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till vaxelstrém.
Spénningen ska motsvara den spénning som
&r angiven pa aggregatets typskyit.

I\ Risk for strémstotar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med fuk-
tiga hdnder.

Tag inte nétkontakten ur vagguttaget genom
att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nétkon-
takten inte ar skadade. Skadade nétkablar
ska genast bytas ut av auktoriserad kundser-
vice eller en utbildad elektriker.

For att undvika elolyckor rekommenderar vi
att endast anvédnda nétuttag som &ar kopplade
till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella
utlésningsstrémstyrka).

A\ Observera

Vissa dmnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antdndliga gaser, vatskor
eller damm (reaktivt damm)
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— reaktivt metalldamm (ex. aluminium, mag-
nesium, zink) tillsammans med starkt al-
kaliska och sura rengéringsmedel

— outspédda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvédrmningsol-
ja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa materia-

let i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet
Figurer och bilder finns pa kar- &5

tongens utféllbara sidor!

B Denna bruksanvisning beskri-
ver grundmodellerna av den véat/torrsug
som finns avbildad pa det framre omsla-
get.

B Bilderna visar den maximala utrustning.
Beroende av modell forekommer skillna-
der i utrustning och levererade tillbehor.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehdr

saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsal-

jaren om skador uppkommit vid transporten.
® ingarileveransen

O mdjliga tillbehor

1] Sugslangsanslutning

=>» For att ansluta sugslangen vid uppsug-
ning.
(se beskrivning/bild) Ex)
A Strombrytare (PA/AV)
(utan inbyggt eluttag)
= Position I: Uppsugning eller utblasning.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

Strombrytare (PA/AV)
(med inbyggt eluttag)
=> Position I: Uppsugning eller utblasning.
Position II: Automatisk uppsugning med
anslutet elverktyg.
Position 0: Aggregat och anslutet elverk-
tyg ar frankopplade

Aggregatets kontakt

Anvisning: Observera maximal anslutnings-
effekt (se kapitel "Teknisk data”).
=>» For att ansluta ett elverktyg-

(se beskrivning/bild) =m)

4] Barhandtag

=>» Hall maskinen i barhandtaget vid trans-
port.

B Kabelkrok

=>» For forvaring av natkabel.
(se beskrivning/bild) @)

6} Blasanslutning

=> Stick in sugslangen i blasanslutningen,
darmed ar utblasningsfunktionen aktive-
rad.

(se beskrivning/bild) tX)
Forslutning behallare

=>» For att 6ppna, dra utat, tryck inat for att
stanga.
(se beskrivning/bild) 1)

El Parkeringsposition

=>» For avstallning av golvmunstycket vid av-
brott i arbetet.
(se beskrivning/bild) =a)

9| Tillbehorshallare

=>» Tillbehorsfastet mojliggor forvaring av
sugror och sugmunstycken pa maskinen.
(se beskrivning/bild) @)

=>» Styrrullarna ar vid leveransen placerad i
behallare. Montera dessa innan maskinen
tas i drift.

(se beskrivning/bild) )

Anvisning: Ingen filterpase far anvandas vid

vatuppsugning!

= Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas fér uppsugning
av fint damm.
(se beskrivning/bild) ™)

=>» Patronfiltret maste alltid vara isatt, bade
vid vat- och torruppsugning.

Styrrulle

Filterbehallare

Patronfilter
(sitter redan i maskinen)
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Anvisning: Lat bléta patronfilter torka inn-
an de anvands igen vid torruppsugning.
(se beskrivning/bild) Em)

13]

= Tryck in sugslangen i anslutningen sa att
den hakar fast.
(se beskrivning/bild) Em)
Ta loss den genom att trycka pa sparren
med tummen och dra ut slangen.

14]

=>» Sétt ihop bada sugréren och anslut till
slangen.
(se beskrivning/bild) =)

=> for kanter, fogar, element och svaratkom-

liga stallen.

16 Golvmunstycke

(med insatser)

=>» Anvand lampligt munstycke for uppsug-
ning fran harda ytor och heltdckningsmat-
tor.
(se beskrivning/bild) =)
Harda ytor, vatuppsugning: Anvand in-
satsen med 2 gummilappar (eller med
gummilapp och borstar).
Harda ytor, torruppsugning: Anvand in-
satsen med 2 borstar (eller med gum-
mildpp och borstar).
Heltackningsmattor, vat- och torrupp-
sugning: Arbeta utan insats.

17,

=>» For anslutning av sugslangen till ett el-
verktyg.
(se beskrivning/bild) ©m)

=> Anpassa vid behov adaptern till anslut-
ningsdiametern pa elverktyget med hjalp
av en kniv.

Sugslang med handror

Sugror 2 x 0,5 m

Fogmunstycke

Adapter

Handhavande

A\ Arbeta alltid med isatt patronfilter,
vid saviél vat- som torrsugning!

Fore idrifttagandet

> Bild ¥
Montera de bifogade I6sa delarna pa ag-
gregatet innan det tas i drift.

> Bild (&
Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning
av fint damm.

Idrifttagande
> Bild X
Anslut tillbehor.
= Bild A
Stick i natkontakten.
=> Bild

Starta aggregatet.
Torrsugning

A\ Arbeta endast med torrt patronfilter!
= Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning
av fint damm.
(se beskrivning/bild) ™)
Filterpasens uppsamlingsformaga styrs
av den smuts som sugs upp.
Vid fint damm, sand och liknande ... mas-
te filterpasen bytas oftare.
Tilltappta filterpasar kan spricka, byt dar-
for filterpasen i god tid!
=> Observera: Anvand avskiljare (bestéll nr.
2.863-139) vid uppsugning av aska och
sot.

Vatsugning

=>» For att suga upp fuktighet eller vatska, valj
Onskat tillbehor och satt det pa sugled-
ningen eller direkt pa handgreppet

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Stédng genast av apparaten om skum bildas

eller om vétska lécker ut!

Observera: Om behallaren ar full sténgs sug-

6ppningen av en flottér och sugturbinen géar
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med hégre varvtal. Stédng genast av appara-
ten och tém behéllaren.

Arbeta med elverktyg

=>» Anpassa vid behov adaptern till anslut-
ningsdiametern pa elverktyget med hjalp
av en kniv.

= Bild

Satt adaptern pa sugslangens handtag

och anslut den till elverktygets anslutning.

Forbind elverktygets natkontakt med su-
gen.

= Bild
Stall sugaren till position Il och pabdrja
arbetet.
Hénvisning: Sé snart som elverktyget
sétts pa, startar sugturbinen efter 0,5 se-
kunders fordréjning. Nér elverktyget
sténgs av, I6per sugturbinen ytterligare ca
5 sekunder, for att suga upp resterande
smuts i sugslangen.

Blasfunktion

Rengoring av svaratkomliga stallen eller pa
platser dar uppsugning inte kan utforas, t.ex.
I6v i en grusbadd.
> Bild [BE1
Stick in sugslangen i blasanslutningen,
darmed ar utblasningsfunktionen aktive-
rad.

Avbryta drift
Sténg av apparaten.
Bild

Hang i golvmunstycket i forvaringshalla-
ren.

vV

Avsluta driften

=> Stang av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

Tom behallaren
= Bild

Ta av maskinhuvudet och toém behallaren.

Forvaring av apparaten

= Bild
Forvara natkabel och tillbehoér pa aggre-
gatet. Forvara apparaten torrt.

Skotsel och underhall

A\ Fara

Stdng av apparaten och dra ut nétkontaken

innan vard och skétselarbeten ska utféras.

Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska

komponenter far endast utféras av auktorise-

rad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengé-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-

ten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med ett
vanligt i handeln forekommande plastren-
goringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbehor
med vatten och torka fére nasta anvand-
ningstillfalle.

=> Bild
Rengor patronfiltret vid behov endast un-
der rinnande vatten, skrubba eller borsta
inte av det. Lat det torka helt innan det
satts tillbaka.

Atgéarder vid stérningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet forsdmras sa

kontrollera foljande punkter.

=>» Tillbehor, sugslang eller sugrér ar igensat-
ta. Tag bort smutsen med ett skaft.

=> Filterpasen &r full, satt i en ny filterpase.
(se beskrivning/bild) ™)

=> Patronfiltret &r smutsigt, sla ur smutsen
och rengor vid behov under rinnande vat-
ten.
(se beskrivning/bild) em)

=>» Byte skadat patronfilter.
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Allmanna hanvisningar Tekniska data

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Galler det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till forsaljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper ndrmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestillning av reservdelar och spe-
cialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstallet, eller frn narmaste KARCHER-fi-
lial.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data finns pa sidan 1V. Nedan foljer
en forklaring av de symboler som anvénds
dar.

v~] Spénning

{g} Effekt Prominen

ey Effekt Pra

:M.m_ Max. anslutningseffekt i maskinut-

taget
Natsakring (troghet)

Behallarvolym

g &[5 L4

| Vattenupptagning med handtag
~| Vattenupptagning med golvmun-
stycke
Natkabel

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Vikt (utan tillbehor)

Efsiht

Med reservation fér tekniska &ndringar!

SvV-5



Sisallysluettelo

Turvaohjeet Fl- 1
Laitekuvaus Fl- 2
Kaytto FI- 3
Hoito ja huolto FI- 4
Hairidapu FI- 5
Yleisia ohjeita FI- 5
Tekniset tiedot FI- 5

Arvoisa asiakas,

A M Lue tama alkuperaisia ohjeita en-
=l nen laitteesi kayttamista, sailyta

kayttoohje mybhempaa kayttda tai mahdollis-

ta mydhempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja

kuivaimurina tdman kayttéohjeen kuvausten

ja turvaohjeiden mukaisesti.

— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ul-
kona.

— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika
nokea.

Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se

on varustettu:

— alkuperaisilla polypusseilla.

— alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperai-
silla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-

ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-

ta.

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
<9 Ala kéasittelee pakkauksia kotitalousjat-

teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
ﬁ kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havitta-
minen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ym-
paristoystavallisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa
laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havit-
téd normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia ainesosista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l16ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Turvaohjeet

— Téamé laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kaytetta-
véksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittéva tietdmys, paitsi, jos he ovat heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa tai ovat saaneet hénelté oh-
Jeistuksen koneen kéyttdmiseen. Lapsia
pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

— Pidéa pakkausfoliot lasten ulottumattomis-
sa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketdén pois péélté jokaisen kay-
tén jélkeen ja ennen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

—  Palovaara. Alé imuroi mitédén palavia tai
hehkuvia kohteita.

—  Kaéytté rdjédhdysalttiilla alueilla on kielletty.

A\ Sihkéliitintd

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen on ol-

tava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoi-

tettu jénnite.

A\ Sihkéiskuvaara

Alé koskaan tartu mérillé késilla virtapistok-

keeseen.

Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetdmal-

14 johdosta.

Tarkasta aina ennen kéytto4, etté liitosjohto ja

virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun asia-

kaspalvelun/séhkdalan ammattilaisen vélitté-
maésti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosittelem-

me kéyttdmééan pistorasioita, joissa on esikyt-

Fl -1
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ketyt virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA

nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa réjahdysherk-

kid héyryjé tai seoksia pydrrevirtauksen seu-

rauksena imuilman kanssa!

Al4 koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Ré&jahdysherkkié tai palavia kaasuja, nes-
teité ja polyja (reagoivia pdlyjé)

— Reagoivia metallipdlyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja
Ja lipeda

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, vé-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi ndmé aineet voivat syovyttaa laittees-

sa kdytettyjé materiaaleja.

Katso avattavalla kansisivulla AN

olevia kuvia!

B Tama kayttoohje kuvaa etusi-
vulla esitettyjen marka-/kuivaimurien pe-
rusmallit.

B Kuvat esittdvat maksimia varustelua, mal-
lista riippuen varustelussa ja mukana toi-
mitetuissa varusteissa on eroavuuksia.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko

kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vau-

rioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota
yhteyttd myyjaliikkeeseen.

® kuuluvat toimitukseen

O mahdolliset varusteet

1] Imuletkuliitanta

= Imuletkun liittAmiseen imuroitaessa.
(katso kuvausta / kuvaa &)

g Laitekytkin (PAALLE/POIS)
(ilman sisaanrakennettua pistorasi-
aa)

= Asento I: Imurointi tai puhallus.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.
g Laitekytkin (PAALLE/POIS)
(sisdanrakennetulla pistorasialla)
= Asento |: Imurointi tai puhallus.

Asento II: Automaattinen imurointi liitet-
tya sahkotyokalua kayttaen

Asento 0: Laite ja siihen liitetty sahkotyo-
kalu on kytketty pois paalta

Laitepistorasia

Huomautus: Huomioi maksimi liitantateho

(katso lukua , Tekniset tiedot*).

=>» Sahkatyokalun liittdmista varten.
(katso kuvausta / kuvaa &)

A Kantokahva
=>» Laitteen kuljettamiseen kantokahvasta.
5] Kaapelikoukku

=>» Verkkoliitdntdjohdon sailyttamista varten.
(katso kuvausta / kuvaa @)

[  Puhalluslitinta

=>» Pista imuletku puhallusliitintaan, se akti-
voi puhallustoiminnan.
(katso kuvausta / kuvaa BR)

Sailionlukitus

= Avaa vetamalla ulos, lukitse painamalla
sisaan.
(katso kuvausta / kuvaa ™)

El Pyséakointipidike

=>» Lattiasuulakkeen ripustamiseen tydtauko-
jen ajaksi.
(katso kuvausta / kuvaa =)

9| Varusteiden sailytyspaikka

=>» Varusteiden sailytyspaikka on tarkoitettu
imuputkien ja imusuulakkeiden sailyttami-
seen laitteessa.
(katso kuvausta / kuvaa @)

=>» Ohjausrullat ovat toimitettaessa séiliossa,
asenna ne paikalleen ennen laitteen kayt-
téénottoa.
(katso kuvausta / kuvaa ™)

Ohjausrulla

Fl -2



Suodatinpussi

Huomautus: Suodatinpussia ei saa kayttaa
markaimurointiin!
=>» Suositus: Kayta suodatinpussia hienopo-
lya imuroitaessa.
(katso kuvausta / kuvaa ™)

= Patruunasuodatinta tulee aina kayttaa,
seka markaimuroitaessa etta kuivaimuroi-
taessa.
Huomautus: Anna kostean patruunasuo-
dattimen kuivua ennen kayttéa kuivaimu-
rointiin.
(katso kuvausta / kuvaa )

=> Tyonna imuletku liittimeen, se napsahtaa
lukitukseen.
(katso kuvausta / kuvaa Em)
Irrota imuletku painamalla lukitusnuppia
peukalolla ja vetamalla letku irti.

= Yhdistd molemmat imuputket toisiinsa ja
liitd imuletkuun.
(katso kuvausta / kuvaa Em)

=>» Kulmien, rakojen, lampd&pattereiden ja
vaikeasti luoksepaastavien alueiden imu-
rointiin.

=>» Kayta kulloinkin sopivaa sisaketta kovien
pintojen ja kokolattiamattojen imuroimi-
seen.
(katso kuvausta / kuvaa Ea)
Kovat pinnat, markdimurointi: Kayta si-
saketta, jossa on 2 kumihuulta (tai kumi-
huulta ja harjaskaistaa).
Kovat pinnat, kuivaimurointi: Kayta si-
sakettd, jossa on 2 harjaskaistaa (tai ku-
mihuulta ja harjaskaistaa).
Kokolattiamatot, marka- ja kuivaimu-
rointi: Imuroi ilman sisaketta.

Patruunasuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)

Imuletku ja kasiputki

Imuputket 2 x 0,5 m

Rakosuutin

Lattiasuulake
(sisakkeineen)

Fl

Sovitin

=> Imuletkun liittdmiseen sahkotydkaluun.
(katso kuvausta / kuvaa &)

=> Leikkaa sovitin tarvittaessa veista kaytta-
en sahkotyokalun liittimeen sopivaksi.

Kayttd

A\ Huomioi, ettd patruunasuodatin on
aina tyéskenneltdessa paikoillaan.
Tamé koskee seké kuiva- ettd méar-
kdimurointia!

Ennen kayttoonottoa

> Kuva
Kiinnita laitteen mukana irtonaisena tul-
leet osat laitteeseen ennen kayttdonotta-
mista.

2 Kuva
Suositus: Kayta suodatinpussia hienopo-
lya imuroitaessa.

Kayttoonotto
> Kuva X1

Liita lisavaruste.
= Kuva

Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
2> Kuva

Kytke laite paalle.

Kuivaimu

A\ Tyéskentele ainoastaan kuivalla pat-
ruunasuodattimella!

=>» Suositus: Kayta suodatinpussia hienopo-
lya imuroitaessa.
(katso kuvausta / kuvaa ™)
Suodatinpussin tayttyminen riippuu imu-
roitavan lian laadusta.
Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa
on suodatinpussi vaihdettava useammin.
Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,
vaihda siksi suodatinpussi hyvissa ajoin!

=> Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-139).
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Marka imurointi

=> Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa, va-
litse haluamasi varuste ja pista se imuput-
keen tai suoraan kasikahvaan.

A\ Huomio:

Alé kdyté suodatinpussial

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd pddsee

ulos, kytke laite heti pois p&éalta!

Ohje: Jos séili6 on tdynnd, uimuri sulkee imu-

aukon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla.

Kytke laite heti pois p&élta ja tyhjenna séilié.

Tyoskentely sahkotyokaluilla

= Leikkaa sovitin tarvittaessa veista kaytta-
en sahkotyokalun liittimeen sopivaksi.
Kuva

Pista sovitin imuletkun kahvaan ja liita se
sahkotyokalun liitdntaan.

Liitd sahkotyokalun virtapistoke imuri pis-
tokkeeseen.

Kuva

Kaanna imurin kytkin asentoon Il ja aloita
imurointi.

Ohje: Kun sdhkétybkalu kdynnistetdan,
imurin imuturbiini kdynnistyy 0,5 sekunnin
viiveelld. Kun kytket séhkétybkalun pois
paélta, imuturbiini kdy viela n. 5 sekunttia,
Jotta imuletku tulee imuroitua puhtaaksi
jJjaddnndsroskista.

>

Puhallustoiminto

Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen puhdis-
tamiseen tai paikkoihin, joissa imurointi ei ole
mahdollista, esim. puun lehdet hiekka-alustal-

la.
Kuva BHEI

2>
Pista imuletku puhallusliitantaan, se akti-
voi puhallustoiminnan.

Kayton keskeytys

Kytke laite pois paalta.
Kuva
Ripusta lattiasuulake pysakéintipitimeen.

A7

Kayton lopetus

Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke
irti.

Fl

Sailion tyhjennys
2 Kuva
Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.

Laitteen sdilytys

2> Kuva A
Sailyta verkkoliitantajohto ja varusteet lait-
teessa. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja
huoltotéité ja veda virtapistoke irti pistorasias-
ta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa
korjaustydt ja séhkobisiin rakenneosiin kohdis-
tuvat tyét.

A\ Huomio

Al kdyté hankausaineita, lasia tai monik&yt-
tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta
veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat
tavallisella muoville tarkoitetulla puhdis-
tusaineella.

Huuhtele sailid ja varusteet rarvittaessa
vedell3 ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.

Kuva

Puhdista tarvittaessa patruunasuodatin
vain juoksevalla vedella, &l hankaa tai
kayta harjaa. Anna suodattimen kuivua
taysin ennen takaisin paikalleen asetta-
mista.

>



Tekniset tiedot

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta

seuraavat seikat.

=>» Varusteet, imuletku tai imuputki on tuk-
keutunut, poista tukos pitkalla esineella.

=> Suodatinpussi on tdynna, vaihda suoda-
tinpussi uuteen.
(katso kuvausta / kuvaa ™)

=>» Patruunasuodatin on likaantunut, puhdis-
ta patruunasuodatin kopistelemalla tai tar-
vittaessa juoksevalla vedella.
(katso kuvausta / kuvaa €m)

= Vaihda vahingoittunut patruunasuodatin.

Yleisia ohjeita
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai lahimmaltd KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Tekniset tiedot ovat sivulla IV. Seuraavana on
siella kaytettyjen symbolien merkitykset.

Jannite
Teho Poenn
‘= Teho P,

Laitepistorasian maks. liitantateho
Verkkosulake (hidas)
Astian tilavuus

Vedenotto kasikahvalla

EH“#

Vedenotto lattiasuulakkeella

A

Verkkokaapeli

Aanen painetaso (standardi EN
60704-2-1)

Paino (ilman varusteita)

= D=

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!

FI -5
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Mivakag TepieXopévwv

YTrodeigelg ag@aheiag EL- 1
Mepiypa@r) CUOKEUAG EL- 2
XeIpIoPog EL- 4
®dpovTida Kal cuvTApnon EL- 5
AvTigeTWTIoN BAABWY EL- 5
evikéG UTTODEICEIG EL- 6
TexVIKa XapakTnpIoTIKA EL- 6

AyatrnTté meAdrTn,

MpIv XpNOIYOTTOINCETE TN GUOKEUN
A M gag yia TTpWTN gopd, diaBaoTe
QAUTEG TIG TIPWTOTUTTEG OBNYIEG XPrONG,
evepynoTe oUP@WVA PE QUTEG KOl KOATAOTE TIG
ylo HEAAOVTIKA XPAoN 1 VI TOV ETTOPEVO
1I0I0KTATN.

Appélouca xpnon

H ouokeun mTpoopileTal yia xprion 61TTwg

TEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUTEG 0ONYieg XProng

KQI OTIG UTTOOEIEEIG QOPAAEIOG Tav NAEKTPIKN

OKOUTTa (avaPPOPNTAPOG) UYPWV Kal

OTEYVWV PUTTWV.

— TpooTtartéwte TN cuokeur amd Tn Bpoxn.
Mnv atroBnkeUeTe TN OUOKEUN O€
uTTaiBpPIO XWPO.

— Havappdéenon otaxTng Kai
avOpakéokovng PE auTd To unxavnua dev
EMITPETTETAI.

XpNOIPOTTOINGTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA

uypNG/ENPNG avappoPnong aTTOKAEIOTIKA E:

—  AubBevTikEéG OaKOUAEG QIATPWV.

—  AuBevTiKG avTaAAGKTIKG, £€apTApaTa f
€10IKO €COTTAIOO.

O kartaokeuaaThg Oev euBUveETal yIa

eVOEXOMEVEG CNUIEG, TTOU OQEIAOVTOI OE UN

evoedelypévn xprion r oe AdBog XeIpIouo.

MpooTacia wepiBdAAovrog

&y Ta uNikG ouokeuaoiog eivai
%69 QAVOKUKAWOIYA. Mnv TTeTdTE TN
OUOKEUOOIO OTA OIKIOKG aTToppippaTa, aAAG
TapadwaoTe TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
ﬁ QAVAKUKAWGOIPA UAIKA, Ta oTToia Ba
mmm  TTPETTEI VO TTAPABIOOVTAI TTPOG

gmavayxpnaiygotroinon. MNa 1o Adyo autd
QATTOOUPETE TIG TTANIEG OUOKEUEG PE
KATAAANAEG BIOBIKATIEG OCUYKEVTPWONG
aTroBAATWV.

Ai1aBeon @iATpou Kal cakoUAag @iATpou
To @iATpo Kal N cakoUAd TOu KATaoKeUAZovTal
atré UAIKG QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Edv dev epi€xouv UAIKG, Ta oTroia dev
ETMITPETTETAI VA KATAAREOUV aTOUG KAdOoUG
OIKIOKWVY OTTOPPIUUATWY, UTTOPEITE Va Ta
d1006¢é0eTe GTO OUOTNHA OIKIOKWY
ATTOPPIUHUATWYV.

Ymodeigeig yia Ta ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa Ta CUCTATIKA
utTopeite va Bpeite otn dievbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Y1rodeigelg ao@aleiag

— Houokeun autn dgv mpérmrel va
Xpnoiuortroigital amé aroua
(ouutrepiAauBavouévwy Twv TaIdIwV) Ue
OWATIKES, BIavONTIKES Kal aloONTAPIES
QAVETTAPKEIES 1 ATOUA TTOU OEV EXOUV TNV
Kar@AAnAn euteipia i yvwon, eKTog eav
emTnpouvral armré KardAAnAo yia v
ao@aAeid roug drouo n éAaBav
TPONYOULEVWS 00NYIES yIa TNV KATAAANAR
XPHon NS CUOKEUNG.

—  Ta maidia mpérrel va emrnpouvral yia va
oiaopaliorei 611 Oev Ba maifouv e
OUOKEUN.

—  Kparare ra maidid Uakpia arro 1a mAQoTIKG
@PUAa ouokeuaaiag, ugiotarar Kivduvog
aouéiag!

—  ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUN ETTEITA ATTO

KGOe xpnon kai mpiv amré Tov Kabapiouo/

N ouvripnon.

Kivduvog mmupkayids. Mnv avappo@dre

KalyOueva 1 Kautd avTikEipeva.

— Amayopeueral n xpnon o€ onueia, 6mrou
upiorarair Kivouvog ékpnéng.

AN\ HAekrpiki ouvdeon

SUVOEETE TN OUOKEUN POVO O¢€ evaAAaooouevo

peuua. H radon mpémer va oup@wvei ue tnv

mvakida TUTToU NG OUOKEUNC.
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A\ Kivsuvoc nAsktpomAnéiac

Mnv ayyilere moTé ue Bpeyuéva xépia 1o

peuparoAnTITn Kai Tnv mpila.

Mnv Bydlere Tov peuparoAnTn amé v mpia

TpapBwvrag Tov amé 1o KaAwdio ouvOEDNC.

lMpiv amrd kGBe Asitoupyia TNG CUOKEUNS

EAEYXETE TO KAAWDIO PEUUATOS KAl TO QIS yId

TUXOV Cnuiég. AvabBérete auéowg o€

géouaiodornuévn utTnpEaia TEXVIKAG

géuttnpéTnang meAarwv/eEeIdIKEUUEVO

NAEKTPOAGYO TNV aAAayn Tou xaAaouévou

kaAwdiou auvdeong oTo SikTuO.

la Tnv ammo@uyn NAEKTPIKWY aTuxnuarwy,

ouvigTarai n xpnon mpifwv ue

TTPOEYKATETTNIEVO TTPOCTATEUTIKO OIQKOTTTN

peuuarog diappong (uéy. 30 mA ovouaaTikn

100G PEUUATOS QTTEUTTAOKNAG).

A Mpoooyr

Opiouéveg ouaieg, 6tav avaueixBouv e Tov

agpa avappopnang, UTopEi va

OnNuIoUPYNOOUV EKPNKTIKOUS aTUOoUS N

ueiyuara!l

Mnv avappopdre moté Ta akéAouba UAIKA:

—  Ekpnk1ika i kauoiua aépia, uypa Kai
OKOVES (OKOVES TTOU TTPOKAAOUV
avridpaaon)

—  AvriOpaoTIKEG UETAAAIKES OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvraoio, Weuddpyupogs) oe
ouvouaouod ue 1IoxUpG aAkaAika kai 6éiva
ATTOPPUTTAVTIKA

—  JUNTTUKVWEVA I0XUPG 0E€a Kal aAKaAIKG
SlaAvuara

—  Opyavika diaAutika péoa (mm.x. Bevdivn,
OIQAUTIKG XPWUATWY, AKETOVN, TTETPEAAIO
Bépuavang).

EmirAéov, o1 oudie¢ auTtég utropei va

Siafpwaouv Ta UAIKG TTou xpnaiuorroiouvrai

OTn OUOKEUN.

Meprypagr cUOKEURG
Eikoveg, BA. avadittAoupevn AN

oeAida!

B Autég o1 0dnyieg AsiToupyiag
TTEPIYPAPOUV Ta BaACIKE HOVTEAD TNG
NAEKTPIKIG OKOUTTOG UYPIG/ENPrig
avappoPnong TToU OTTEIKOVICETAI OTO
€EWPUAAO.

B O eikdveg TTOPouaIAlouv TO PEYICTO
€€OTTAIONO. YTTdpyouv dlagopég aTov

€EOTTAIOUO KOl OTA CUVODEUTIKA
eCapTApaTa avahoya Pe To JOVTEAO.
Katd Tov dvolypa Tng ouokeuaaiag, eAEyETe
TO TIEPIEXOUEVO VIO TUXOV EAAEIYEIG O€
eCaptAuaTa n yiaBAGReg. e epiTITwon
{nUIWV TTOU TTPOKARBNKAV OTTO TN PETAPOPA,
TTAPOKOAEIODE VO TTANPOPOPATETE AUECWGS TO
KOTAOTNHA, aTTé TO OTTOI0 ayopdaaTe TO
pnxavnua.
® TrepIAauBAveTal OTN CUCKEUATIa
O mbBava e§apTApaTa
20vOean eUKAUTITOU CWARvVa
avappoenong
=>» TMa ™ oUvdeon Tou eAACTIKOU CWARVa
avappopnong Katd Tnv avappoenaon.
(avarpéére otnv meprypan / eikéva) ER)
AlakoTTng ouokeung (ON/OFF)
(xwpig evowpaTtwpévn Tpica)
= Oéon I: Avappdenon 1} kpuonon.
O¢on 0: H ouokeun eivai
QTTEVEPYOTTOINMEVD.
AlakoTTng ouokeung (ON/OFF)
(ME evowpaTwpévn TTPICa)
= Oéon l: Avappdenon 1} kpuonan.
O¢on Il: Autéuatn avappdenaon ye
OouvOEeSEUEVO NAEKTPIKO £pyaAEio
©@éon 0: H guokeun Kal To ouvOEedEUEVO
epYaAcio gival attevepyoTroinuéva

MpiCa NAEKTPIKWV CUOKEUWV

Ymwodeign: AaBete urdwn tn PéyioTtn 1I0X0
ouvdeang (avarpéére oo kepdAaio "Texvika
XQPAKTNPIOTIKA").
= [Ma ™ oUvdean evog NAEKTPIKOU
epyaAeiou.
(avarpéére atnv Tepiypapn / €ikéva) ©x)

m NaBr yeTagopdg

=> [a TN JETOPOPA, KPOATATE T CUOKEUN ATTO
N AaBn YETAPOPAG.

B AyKIoTPO KaAwdiou

=> a1 @UAAEN Tou aywyoU oUvdEoNG e TO

dikTUO.
(avarpéére otnv meprypaen / eikéva) @A)
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m 20vdeon gupuonong aépa

= TomoBeTAOTE TOV EAAOTIKO CWARVA
avappoenong otn olvdean ekpuonong,
WOTE va evepyoTroindei n AeiToupyia
eKQUONONG.
(avarpéére otnv epiypagn / Eikova) ERA)

Katrdki doxgiou

= la 10 dvolyua TPaBrR&Te TTPOG Ta £Ew Kal
yla TO KAEidwa TTIECTE TTPOG TA PETA.
(avarpéére otnv mepiypagn / eikova) M)

El ©¢on oTddueguong

=> TMa TV amdBeon Tou akpopuaiou datrédou
ota dloAgippaTta atoé TNV £pyaaia.
(avarpéére otnv epiypagn / Eikéva) =)

E] YT1rodoxn £€apTNUATWY

=> H 0nKkn e€apTNUATWY EMITPETTEI TN QUAAEN
TWV CWARVWY KAl TWV OKPOPUTiwV
avappoenong HEoa OTn OUOKEUR.
(avarpéére otnv epiypagn / Eikéva) EA)

=>» Kard Tnv mapadoaon, ol TpoxioKol
BpiokovTal p€oa 0TO BOXEIO KA TIPETTEI VO
guvappoAoynBoulv Tpiv TNV évapén Tng
AgIToupyiag.
(avarpéére otnv eplypagn / Eikova) M)

Ymwodeign: Kard tnv uypr) avappodenon dev
TIPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAI TAKOUAQ QiATpou!
= X0oTtaon: XpnoIPOTIOIEITE TN OAKOUAQ
@iATPOU yIa TNV avappoenon AETTTAG
oKovNG.
(avarpéére ornv mepiypan / eikéva) MA)

=> To QiATpO KACETAG TTPETTEl VO BpioKeTal
mavTa oTn B€on TOU, T600 KATA TNV UyPN
600 kal katd TNV {npn avappoenan.
Ymodeign: ApnoTe 1o uypd QiATpo
KOOETAG Qv OTEYVWOEL, TTIPIV TO
gavaxpnoIPoTToINCETE Yia Enpn
avappoenaon.
(avarpéére otnv mepiypagn / Eikova) €R)

Tpoxiokog 0drynong

2aKkoUAa QiATpou

®iATpo Yuolyyiou
(AdN TOTTOBETNUEVO GTN GUOKEUN)

EAaoTIKOG owArvag avappépnong
) |
UE CWARVa XEIPOg
= ZmpwéTe TOV EAAOTIKO TWARVa
avappoépnong otn olvdean, WOTTOU va
KAEIBWOEI.
(avarpéére otnv Tepiypaen / eikéva) ER)
[ va Tov a@aip€oeTe, TETTE TO KAIK JE
TOV QVTiXEIpa Kal TpaBnETe To cwArva.

= EvwoTe Toug dU0 CWARVES avappopnang
KOl OUVOEOTE TOUG YE TOV EAACTIKO
owArva avappdenong.
(avarpéére otnv meprypaen / eikéva) EA)

=>» Tla akpa, apuoUg, Kahopipép Kal onueia
ue dUoKOAN TTpoCRaan.

16| Akpo@Uaoio datrédou

(pe €€apTAMOTO)

= Ma avappo@naon o€ OKANPEG ETTIQPAVEIEG
KOl HOKETEG, XPNOIUOTIOINOTE TO
KaT@AAnAo e€apTnua.
(avarpéére otnv Tepiypaen / eikéva) Ex)
ZKANpPEG ETMIPAVEIEG, UYPNH
avappoenon: XpnoIUoTroIfoTE TO
eCApTNUA pE Ta 2 eEAACTIKA XeiAn (A Ta
€AOOTIKG XEIAN pE BOUPTOEG).
ZKANpég emIPAVEIEG, ENPN
avappoenon: XpnoIUoTIoIfOTE TO
eCApTNUa HE TIG 2 BoUpTOoEG (A ME TA
€AOOTIKA XEIAN Kal TIG BOUPTOEG).

Mokéreg, uypn Kai §npn avappoéenon:
Mnv xpnoIYoTToIEiTE KaVEVA EEAPTNMA.

= [Ma T oUvdeon Tou EAACTIKOU GWARVa
avappoPnong PE Eva NAEKTPIKO EPYaAEio.
(avarpéére atnv Tepiypaen / €ikéva) EE)

=>» Edv cival ammapaitnTto, TpocapuooTe TOV
TTPOCAPHOYEQ OTN DIGUETPO TG OUVOEDNG
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou pe Eva paxaipl.

ZwAnRveg avappopnang 2 x 0,5 m

AKpo@UCIO apuwV

[Mpoocapuoyéag
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Xeipiopog

N\ Xpnoiuoroisits mavra v
EYKATETTNUEVN KAOETA QIATPOU yIa
NV avappoenaon uypwv Kai
orgpewv!

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

2 Eiéva
Mpiv TNV EvepyoTTOiNON CUVOPUOAOYNOTE
oTO UNXAavnua Ta pun ouvoedepéva
OUVOOEUTIKA £CapTAMATA.

= Eikéva
ZUoTaon: XpnOIKOTIOIEITE TN TAKOUAQ
@iATPOU yIa TNV avappo@non AETTTAG
oKovNG.

Evepyotroinon

= Eikéva

>0vdeon e€apTnUATWY.
> Eiéva EHB

JUVvOEOTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTPICAL.
= Eikéva

EvepyotroinaTe 1o pnxdvnua.

=npn avappéenon

A\ Kard tn xprion, n Kacéra @iAtpou
mpérmel va gival mavra oreyvn!

= X0oTtaon: XpnoIPOTIOIEITE TN OAKOUAQ
@iATpOU yIa TNV avappopnan AETTTAG
oKovng.
(avarpéére otnv epiypagn / Eikéva) MA)
O BaBudg TARPWONG TNG GAKOUAAG
@iATpou e¢apTaTal atrd TOUG PUTTOUG TTOU
avappPoOPWVTAI.
Edv rpokermal yia AeTITA oKOvI, GUUO KTA.
... N 0AKOUAQ QIATpOU TTPETTEN VO
avTikaBioTatal guxvoTepa.
Ortav pia gakoUAa @iATpou yepioel
uTTEPPBOAIKA, ptTopei va atracel. IN' autd
AvTIKOBIOTATE £yKaIpa T GAKOUAQ
@iATpou.

= Mpoooxn: MNa v avappdenon oTaxTnNg
KOl OKOUPIAG, XPNOIUOTIOIEITE JOVO TO
€10IKO €€apTNUa TTPOdIaXwWPITHOU (Kwd.
TapayyeAiag 2.863-139).

Yypn avappoenon

=> Ta v avappoenaon uypaaiag kai/fy
UYypPWV, EICAYETE TO EMOUPNTO EApPTNUC
01O WAV avappdPenong kai/f
atreuBeiag atn xeipoAapn.

A\ Mpoooyr:

Mnv xpnaiuorroigite cakoUAa avappopnang!

2¢& mEPITTTWOn Tou eEEPXETAl APPOS 1 UYPO

arré 1 GUOKEUN, auTr) TTRETTEI va TEBET auéows

EKTOS AgiToupyiag!

Ymo&eién: S¢ mePITTTWON TTOU YEUIOEI TO

doxeio, évag mAwTnpag KAgivel To avoryua

avappoPnong Kai n OUCKEUN AEITOUPYEI g

auénuévo apiBud aTpopwy. OETTE T CUCKEUN

auéowg EKTOS AsiToupyiag kai adeIGaTe TO

doxeio.

Epyaocia pe nAekTpikd epyaleia

=>» Edv cival ammapaitnTo, TTpocapuooTE TOV
TIPOCAPHOYEQ OTN DIGUETPO TG OUVOEDNG
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou pe Eva paxaipl.

= Eikéva
ToTTOBETAOTE TOV TIPOCOPHOYED OTN
XEIPOAQRH Tou EAAOTIKOU CWARvVa
avappopnong Kal CUVOEDTE TOV HE TN
ouUvOEDT TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.
2UVOEDTE TO QIG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
ME TNV NAEKTPIKA OKOUTTA.

2 Eikéva
EvepyotroifoTe Tnv NAEKTPIKA OKOUTTQ OTN
O¢on Il ka1 apxioTe va epyadeoTe.
Ymrodeién: MoAi 1€6¢ei o€ Aeiroupyia To
NAEKTPIKO gpyaAgio, n ToupuTriva
avappoPnons EvepyoTrolEiTal e
kaBuortépnan 0,5 deutepoAémTwy. EGv O
NAEKpIKO epyaleio amrevepyorroinbei, n
TOUPpUTTiVa avappopnons ouveyilel va
Asiroupyei yia epitrou 5 deutepdAeTTTa,
TTPOKEIUEVOU VA ATTOPPOPHOE! TA
utToAgiypara Twv pumwy mou
Tapauévouv aTo owAnva avappopnong.

EL-4

59



AsiToupyia eupuonong aépa
KaBapiopdg 6UoKoAa TTpooBAciywy onueiwy
f onueiwv 61TOoU dev eival duvath n
avappoenaon, 1r.X. PUAAa atd xaAikia.
= Eikéva

ToTmroBeTroTE TOV EAAOTIKO CWARVA
avappoenong otn olvdean ekpuonong,
WOTE va evepyoTroindei n Aeitoupyia
eKQUONONG.

AiakoTry AgiToupyiag

ATTEVEPYOTTOIOTE TN CUOKEUN.

Eikéva

AvapTtoTe TO aKpopUaio daTTEdou aTO
oTrpIyua QUAAGNG.

Tepuatiopdg AsiToupyiag

vV

= ATTEVEPYOTIOINGTE T OUCKEUR Kal BYAATE
10 KaOAWSdIO aTTd TNV TTPICa.

Exkkévwon Tou doxeiou

= Eikéva
AQaIpECTE TNV KEPAAN TNG GUTKEUNG KOl
adeldoTe T0 doYEIO.

®UAagn TG CUOKEUNG

= Eikéva
ATtroBnkeloTe TO KAAWDIO TPoYodoaiag
KOl Ta EEAPTAPATA OTN CUOKEUN.
Al0TnpEiTe TN CUOKEUN O€ OTEYVO
mePIBAAAOV.

®povrida Kal cuvThpnon

A Kivduvog

lMpiv atré TNV EKTEAEON Epyaciwv TTepITTOINONS
Kal ouvTnpnNongS ammeveEPyoTTOINOTE TO
UNxAvnua Kar arroouvOETTE TO PEULATOANTITN
a6 v mpila.

O1 epyacieg EMOKEVWY Kal Ol EpyAOies oTA
nAekTpIKG eéapThuara mpérmel va dieédyovrai
Hovo amd tnv eouaiodoTnuévn utTnPEDia
g6uttnpéETNONg TTEAQTWV.

A\ Mpoooyn

Mnv xpnoiuotroigite Asiavrika péoa, yuali n
KaBapioTiKa yevikng xpnong! lNoré unv
Bubilete T ouokeun uéoa o€ vePO.

= OpovrTieTe TN CUCKEUN Kal TA TTAACTIKA
eCapTApaTa PE éva KoIvo KabapioTIKO
TIAOOTIKWV.

= Eav gival ammapaitnTto {eTTAUVETE TOV KOO
Kal Ta €EQPTANATA PE VEPO KAl OTEYVWOTE
T TTPIV T XPNOIMOTTOINCETE Eava.

= Eikéva
Eav eivai avaykaio kaBapioTe To QiATpO
KOOETAG HOVO PE TPEXOUMEVO VEPS. Mnv
TO TPIRETE KaI PNV TO TTAEVETE pE BoUpTOq.
AQrOTE TO VO OTEYVWOEI TTPIV TO
TOTTOBETOETE GTN B€0N TOU.

AvTipeTwrion BAaBwv

AveTrapkng 10XUG avappopnong

Edv peiwbei n avappo@nTikr 10x0G TNG

OUOKEUNG, EAEyETE Ta akOAouBa.

= KdaTolio e€dpTnua } o cwAfRvag
avappopnong eival ppayuéva.
ATTOPOKPUVETE TO AVTIKEIUEVO TTOU
TIPOKAAEN TN Ppayr KE pia papdo.

= H cakoUAa @ikTpou gival yepdTn.
ToTtroBeTr0TE Pia vEa oaKoUAQ.
(avarpéére atnv Tepiypagn / €ikéva) M)

= To @iATpo KAGETAG gival AepwuEévo.
Tivagre 10 QiATPO KA, GV Eival
aTrapaitnTo, KaBaPIioTE TO PE TPEXOUNEVO
VEPO.
(avarpéére atnv Tepiypagn / €ikéva) €A)

=> AVTIKATOOTAOTE TNV EAATTWHATIKE KOOETA
@iATpou.
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evikég utrOdEISEIG TeEXVIKA XapAKTNPIOTIKA

Eyyinon

> KGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol £yyunang TTou
€kd6ONKav atré TNV appodia AvTITTPOCWTTEIX
pag. Evidg Tng mpoBeapiag TNG TTapeXOUEVNG
gyyunong atmmokabioTouue dwpedv
otroladnToTe BAARN OTN CUCKEUR 0AG
epoaov £xel TTPOKANBEI atrd a@AaApa UAIKOU i
KOTAOKEUNG. Z€ TTEPITITWON TTOU ETTIBUEITE va
KAVETE XPron TNg £yyunong, TTOPaKaAoUpE
atreubuvBeiTe pe TNV aTédEIEn ayopdg aTo
KOATAOTNHA aTTé TO OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE TN
OUOKEUN 1l 0TnV TTANCIECTEPN
€£ouaI000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv Tiow oeAida)

Ymnpeoia e§urnpéTtnong reAaTtwy

>¢ TEPITITWON aTTopIWV A BAABWY PTTOpEiTE
va armeubuveoTe OTO TTANCIECTEPO
uttokataoTnua Tou Oikou KARCHER, 10
oTroio Ba oag BonBroel euxapioTwG.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv Tiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAGKTIKWV KOl
€101IKWYV €§apTNHATWYV

Mia emmIAoyr) Twv avTOAAAKTIKWY TTOU
XpeldlovTal ouxvotepa Ba Bpeite oTo TEAOG
TWV 0dnyIwV XpPnong.

Mrropeite va TTpopunBeuBeite avTaAAAKTIKG Kal
e€apTAMATA OTTO TOV aPPGDIo EUTTOPO 1 aTTO
10 uTrokaTaoTnua TNG KARCHER 1Nng
TEPIOXAG 0AG.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv TTiow oeAida)

Mrtropeite va deiTe Ta TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
oTn oehida V. AkoAouBouv ol eTTegnynoeig
TWV XPNOIMOTTIOIOUUEVWY GUUBOAWY.

Tdon

=<
L

10XUG Poyoy
loX0G Pey
Méy. 10xUG ouvdeong TnG TTPiCag

Ac@dAeia dikTUou (Bpadeiag
TENG)

2 |4zl |3
1] %8 @7 @

XwpnTikdTNTA KASOU

&

YT1rodoxn vepou e xeIpoAaBn

4] &5

| YTTodoxn vePoU Pe akpo@Uuaolo
daTtédou

i

KaAwdio Tpogodoaiag

Z71GOuN aKOUOTIKAG TTiEONG
(EN 60704-2-1)

Bdpog (xwpig TrapeAkdueva)

EET

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAraywv!
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icindekiler

Guvenlik uyarilari TR- 1
Cihaz tanimi TR- 2
Kullanimi TR- 3
Koruma ve Bakim TR- 4
Arizalarda yardim TR- 4
Genel bilgiler TR-5
Teknik Bilgiler TR-5

Sayin misterimiz,

A M Cihazm ilk kullanimindan énce bu
=1l orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki

sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan

aciklamalar ve kullanima yonelik gtvenlik

uyarilarina uygun sekilde 1slak ve kuru emici

olarak belirlenmisgtir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Acik alanda
saklamayin.

— Killer ve kurumlar bu cihazla
supulrilmemelidir.

Sulu/kuru slipurgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

—  Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya da
Ozel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donus-
%69 tardlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢épline atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme

ﬁ islemine tabi tutulmasi gereken degerli
mmm geri donlgim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlar
|itfen 6ngodrilen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi ¢gevreye uyumlu
malzemelerden uretilmistir.

Ev ¢Opu icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slirece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Guvenlik uyarilari

— Bu cihaz, giivenlikleri igin yetkili bir Kigi
tarafindan gézetim altinda tutulmadiklari
ya da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklari sirece
fiziksel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kigiler (cocuklar
dahil) icin lretilmemisgtir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

—  Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan énce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor
halindeki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin
calistirilmasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.
A\ Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle
temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablosundan ¢cekerek
prizden gikartmayin.

Bagdlanti kablosuna, elektrik figiyle birlikte her
kullanimdan énce hasar kontrol yapin. Hasar
gormuis baglanti kablosunu derhal yetkili
miisteri hizmetleri/elektronik teknisteni
tarafindan degistiriimesini saglayin.
Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nceden
devreye sokulmus eksik akim koruyucu
salterini (maks. 30 mA nominal akim seviyesi)
kullanmanizi tavsiye ederiz.
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A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigimlar olugturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri ile
baglantili olarak reaktif metal tozlari (Orn;
Aliiminyum, magnezyum, ¢inko)

— Inceldilmemis gtiglii asitler ve eriyikler

—  Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Cihaz tanimi
Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! &N

B Bu kullanim kilavuzu, dndeki
zarf iginde belirtilen sulu/kuru
supulrgelerin temel modellerini agiklar.

B Sekiller maksimum donanimi
gbstermektedir, modele bagl olarak,
donanimda ve birlikte verilen
aksesuarlarda farkliliklar olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde

bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya da

hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

® Teslimat kapsamina dahildir

O Kullanilabilecek aksesuarlar

1] Emme hortumu baglantisi

= Slpirme sirasinda sliptirme hortumunun
baglanmasi igin.
(Bkz. agiklama / sekil =)
Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
(yerlesik priz harig)
= Konum I: Siipiirme veya ifleme.
Konum 0: Cihaz kapal.
Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
(yerlesik prizle birlikte)
= Konum I: Siipirme veya ifleme.
Konum II: Bagli elektrikli aletle otomatik
supurme
Konum 0: Cihaz ve bagl bulunan
elektrikli alet kapalidir

Cihaz prizi
Uyari: Maksimum baglanti gliciine dikkat edin
(bkz. "Teknik bilgiler" bélimd).
=>» Elektrikli aleti baglamak igin.
(Bkz. agiklama / sekil =®)

4] Tasima kolu

=>» Tasimak igin cihazi tagima kolundan
tutun.

E Kablo kancasi

= Sebeke bagdlanti kablosunu saklamak igin.
(Bkz. agiklama / sekil @)

6} Puskirtme baglantisi

=>» Sipirme hortumunu Ufleme baglantisina
takin, tfleme fonksiyonu devreye sokulur.
(Bkz. agiklama / sekil tR)

Hazne kilidi

= Acmak igin disari gekin, kilittemek igin
iceri dogru bastirin.
(Bkz. agiklama / sekil £X1)

El Park pozisyonu

=>» Calisma molalarinda taban memesini
durdurmak igin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

E Aksesuar donanimi

= Aksesuar yuvasil, stipirme borulari ve
stplrme memelerinin cihazda
saklanmasina olanak saglar.
(Bkz. agiklama / sekil @)

10] Yonlendirme makarasi

= Yonlendirme makaralari teslimat
sirasinda depoya yerlestiriimis
durumdadir, igletime almadan 6nce
monte edin.
(Bkz. agiklama / sekil £X1)

(11 Filtre torbasi

Uyari: Sulu stiplrme icin filtre torbasi
takilmamalidir!
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= Oneri: ince tozlan siiptirmek icin filtre
torbasini takin.
(Bkz. agiklama / sekil ™)

12 Kartus Filtre
(daha 6nce cihaza takilmistir)
=>» Kartuslu filtre, hem sulu siiplirme hem de
kuru siplrme sirasinda her zaman
kullaniimahdir.
Uyari: Islanmis kartuslu filtreyi, kuru
stplirme sirasinda tekrar kullanmadan

once kurutun.
(Bkz. agiklama / gekil ©m)

=> Siplrme hortumunu baglantiya bastirin,
yerine Kilitlenir.
(Bkz. agiklama / sekil =)
Cikartmak igin mandali bas parmaginizla
bastirin ve suplirme hortumunu digari
cekin.

=>» Her iki sliplrme borusunu birbirine takin
ve suplrme hortumuna baglayin.
(BKkz. agiklama / gekil ER)

= Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatorleri
ve zor ulasilan bolgeler igin.
16| Taban memesi
(soketlerle birlikte)

=> Sert ylizeyler veya hali zeminleri
stplrmek igin uygun soketi kullanin.
(Bkz. agiklama / sekil =)
Sert zeminler, sulu siipiirme: 2 kauguk
dudakh (veya kauguk dudakli ve kil seritli)
soket kullanin.
Sert zeminler, kuru siipiirme: 2 killi
(veya kauguk dudakli ve kil seritli) soket
kullanin.
Hali zeminler, sulu siipiirme ve kuru
siiplirme: Soketsiz ¢alisin.

= Slpirme hortumunu elektrikli alete
baglamak igin.
(Bkz. agiklama / sekil ©m)

El borusuyla birlikte emme hortumu

Vakum borulari 2 x 0,5 m

Derz ucu

Adaptor

= Gerekirse, adaptorl bir bigak kullanarak
elektrikli aletin baglanti capina adapte
edin.

N\ Hem sulu hem de kuru temizlik
sirasinda, her zaman kartuslu filtre
takilmis durumdayken caligin!

Cihazi calistirmaya baglamadan
once

> Sekil B¥l
Cihazla birlikte gelen gevsek parcalari
isletime almadan 6nce yerine takin.
> Sekil
Oneri: ince tozlari siipiirmek igin filtre
torbasini takin.

isletime alma

> Sekil EXEI

Aksesuari baglayiniz.
2> Sekil

Sebeke fisini takin.
2> Sekil

Cihazi agin.

Kuru emme

A\ Sadece kuru kartuslu filtreyle
caligin!

= Oneri: ince tozlan siipiirmek igin filtre
torbasini takin.
(Bkz. agiklama / sekil M)
Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen
kire baghdir.
ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik
degistiriimelidir.
Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu
nedenle filtre torbasini zamaninda
degistirin!

=>» Dikkat:: Kil ve kurumu sadece 6n
ayirictyla stipiriin (Siparis No. 2.863-
139).

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek igin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt
olarak tutamaga takin.
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M\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olusmasi veya sivi gtkmasi
durumunda cihazi hemen kapatiniz!

Uyarni: Cihazin alt kismindaki hazne tamamen
doldugunda, samandira cihazin emig agzini
otomatik olarak kapatir ve emmeyi saglayan
cihaz yliksek devir sayisi ile calismaya baslar.
Cihazi derhal kapatiniz ve kabi bogaltiniz.

Elektrikli aletlerle galisma

=>» Gerekirse, adaptori bir bigak kullanarak
elektrikli aletin baglanti gapina adapte
edin.

> Sekil
Adaptori stiptirme hortumunun
tutamagina takin elektrikli elektronik aletin
baglantisina baglayin.

Elektrikli aletin elektrik fisini emiciye takin.

> Sekil
Slipurgeyi Konum Il'ye getirin ve
calismaya baslayin.
Uyari: Elektrikli alet galistirilirsa, emme
tirbini 0,5 saniyelik bir gecikmeyle
calismaya baglar. Elektrikli alet
kapatilirsa, emme hortumunuda kalan kiri
emmek igcin emme tiirbini yaklasik
5 saniye daha ¢alismaya devam eder.

Piiskiirtme fonksiyonu

Zor ulasilan veya stplirmenin imkansiz
oldugu yerlerin temizlenmesi igin, 6rn. kum
yatagindaki yapraklar.
> Sekil BEI

Slpurme hortumunu Gfleme baglantisina

takin, tfleme fonksiyonu devreye sokulur.

Calismayi yarida kesme

= Cihazi kapatin.
> Sekil

Taban memesini park pozisyonuna asin.
Cihazin kapatiimasi

=>» Cihazi kapatiniz ve figi gikartiniz.

Kabi bosaltiniz

> Sekil
Cihaz kafasini ¢ikartin ve hazneyi
bosaltin.

Cihazin saklanmasi

> Sekil @A
Sebek baglanti kablosunu ve aksesuarlari
cihaza yerlestirin. Cihazi kuru bir
mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda cihaz
kapatiimali sebeke kablosu prizden
cikartiimalidir.

Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve
diger calismalar sadece yetkili miigteri hizmeti
tarafindan uygulanmalidir.

N\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya

daldirmayiniz.

=» Cihazi ve plastik aksesuarlarini
piyasadan temin edilen bir plastik
temizleyicisiyle temizleyiniz.

= Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlar
suyla yikayin ve tekrar kullanmadan 6nce
kurutun.

= Sekil
Gerekirse, kartuslu filtreyi sadece akar su
altinda yikayin; silmeyin veya
fircalamayin. Takmadan 6nce tamamen
kurutun.

Arizalarda yardim

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme gucu azalirsa lutfen asagidaki

noktalari kontrol edin.

=> Aksesuar, emme hortumu veya emme
borulari tikanmistir, bir sopa kullanarak
tikanmay: giderin.

=>» Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.
(Bkz. agiklama / sekil ™)

=>» Kartuslu filtre kirlenmis, kartuslu filtreye
vurun ve gerekirse akar su altinda
temizleyin.
(Bkz. agiklama / sekil )

=>» Kartuslu filtreyi degistirin.
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Genel bilgiler Teknik Bilgiler

Garanti

1lgili Ulkede, genel distribitorimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi dahilinde
cihazda, malzeme ve uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde,
|itfen cihazi tim aksesuarlari ve satig belgesi
ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere yada en
yakindaki yetkili servise goétirtniz. Cihazin
kullanim émrQ 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitérimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek pargalar ve aksesuarlar yetkili
saticiniz ya da KARCHER temsilciliginden
temin edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler V. sayfada yer almaktadir.
Asagida, orada kullanilan sembollerin
aciklamasini bulabilirsiniz.

v~] Gerilim

{é] Gi¢ Prominac

% GuUg Pyaks

:M.(’X_ Cihaz prizinin maksimum baglanti

glcu
Sebeke sigortasi (gecikmeli)
Kap hacmi

Tutamakli su bolmesi

&

~| Taban memeli su bélmesi

i

Elektrik kablosu

Ses siddeti seviyesi (EN 60704-2-
1)

Agirlik (aksesuar harig)

= O =& 3] (5] (8]

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!
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OrnaBneHue

YkasaHuda rno TexHuke RU - 1
6e3onacHocTn

Onwucaxue npubopa RU - 2
YnpaeneHve RU- 4
Yxon n TexHn4eckoe RU- 5
obcnyxmBaHue

MomoLub B crnyyae Henonagok RU-6
OO6wwe ykazaHus RU-6
TexHu4eckne gaHHble RU - 6

YBaxaeMmbIiin nokynartesnb!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
==l Bawero npubopa npounTanTte aty

OPUIMHanbHY0 MHCTPYKLMIO MO

aKcnnyaTtauuu, nocne aToro AencCTByiTe

COOTBETCTBEHHO M COXpaHWTe ee Ans

fanbHelLwero nonb3oBaHusa Unu Ans
crepytoLlero Brnagenbua.

Acnonb3oBaHue N0 Ha3Ha4Y€HUO

Mpunbop npegHa3HaveH A4S UCNoNb30BaHUs

B COOTBETCTBUM C OMUCAHUSIMMU,

npuBeAeHHLIMU B JaHHOM PYKOBOACTBE MO

aKcnnyaTauum, 1 ykasaHusiMm no TeXHUKe

6e3onacHocTu nNpu paboTe ¢ nbinecocamm

OISt MOKPOW U CYXOW YUCTKM.
3awmwante npubop oT nonagaHus Ha
Hero Aoxnasi. He XxpaHUTb Ha OTKPbITOM
BO3ayXe.

— [Mpwnbop He npegHasHaveH ans ybopku
caxwu 1 nenna.

Mcnonb3oBaTk Ans BNaXHO/Cyxon y6opku

TOMbKO C:

—  OpUrMHasnbHbIM MblNeC6o0PHbIM MELLKOM.

—  OpurMHasnbHbIMU 3an4yacTsimu,
CTaHAapTHBIMU UNK crneumarnbHbIMU
NPUHaANEXHOCTAMU.

MN3roTtoBuUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33

noBpexaeHusl, NoNyyYeHHbIe B pesynbTaTe

MCMNONb30BaHWUsI HE MO Ha3HaYeHMI0 UNn

HenpaeunbHoOro obpatleHunsi ¢ npubopom.

OxpaHa okpyXxatoLuen cpegbl

vy, YNakoBO4YHbIE MaTepuarnbl NPUrofHbl
<9 ans BTopuyHon obpaboTku. MNoatomy
He BbiGpackiBaiTe ynakoBKy BMeCTe C

[OMaLLHYMKM OTXo4aMu, a caanTe ee B OAWH
13 NYHKTOB Mpuema BTOPUYHOTO ChbIpbS.

Crapble npubopbl coaepxart LeHHble
ﬁ nepepabaTbiBaemble Matepuarnsi,
mmm 1OAN1€XalLME Nepeaaye B NyHKTbI
NPUEMKM BTOPUYHOIO Chipbs. MoaTomy
YTUNU3NPYITE CTapble Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI NMPUEMKU
OTXOZ0B.

YTunusaumsa ounbTpa u nbiniecbopHoro
MeLlKa

PunbTp 1 NbINECOOPHbBIN MELLIOK
N3roTOBMEHbI U3 3KONOrMYeckn 6e3BpeaHbIX
maTtepuanos.

Ecnu oHM He cogepxaT HMKaKuX BELLECTB,
KOTOpble 3anpeLleHbl 418 yTUunmsaumm
[oMalLLHero Mycopa, OHv MoryT 6bITb
YTUNN3NPOBaHbI C 06bIYHBIM OMALLHUM
MYCOpPOM.

WHCTpYKUMM NO NpUMEHeHuto
komnoHeHToB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaXx
npuBeaeHsbl Ha BeG-y3ne no cneayroLemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

YkasaHuA No TeXHukKe

be3onacHocCcTMU

—  8mo ycmpoticmeo He npedHa3Ha4yeHo
Or151 Ucrosib308aHUs /1t00bMU (8 MOM
qucrne u demell) ¢ 0epaHUYEHHbIMU
U3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UnU
YMCMBEHHbIMU CITOCOBHOCMSAMU Uru
nuyamu ¢ omcymemaeuem onbima u/unu
3HaHul, 3a UCKITIoYeHUeM crly4aes, ecriu
3a obecrnieyeHuem 6e30rMacHOCMU UX
pabomel Habnodarom crieyuarnbHO
rmnodz2omosneHHble uya unu oHU
rony4arom om HUX yKa3aHusl,
Kacarowuecs Ucrnosb308aHuUs
ycmpoticmea. Heobxodumo crnedum 3a
dembMu, He paspewams UM uepamsb C
ycmpoUtcmeom.

—  YnakosouyHyto nneHky Gepxume
nodanbwe om emed, cywecmayem
ornacHocmb yoyweHus!
lMpubop cnedyem omkrroyamse nocrne
Kax0020 rnpuMmeHeHus u nepeod
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rpogedeHuUeM 04UCMKU/MEXHUYECKO20
obcrnyxusaHusl.

— OnacHocmb noxapa. He donyckame
gcacblgaHUsi 20PSUUX UIU MIeroWux
npedmemos.

—  Okcnnyamauus npubopa 6o
83pbIBOONACHbIX 30HaxX 3anpewaemcs.

A\ ModkniodeHue kK cemu numaHus

lpubop criedyem eko4amp MoJsibKO 8 CEMb

rnepemeHHo20 moka. HanpsixeHue OomKHO

coomeemcmeosams yKa3aHusiM 8 3a800CKOU
mabnudyke npubopa.

/A OnacHocms nopaxeHusi MOKoM

He npukacambcsi kK cemeeou surke u
po3emke MOKPbIMU pyKamu.

He ebimackusamb cemesyro wmercesibHyo
8UIIKY rMymem rnodmsausaHus 3a cemeeou
WHYp.

lMeped Havyanom pabomei ¢ npubopom
rposepsmb cemegoll WHYpP U WMercesbHyto
8UIIKY Ha rnospexxoeHusi. [1ogpex0eHHbIl
cemesol WHyp 0omkeH 6bimb
HesamadnumeribHO 3aMeHeH
YMOIHOMOYEHHOU C1y)60U cep8ucHO20
obcrnyxugaHus/crieyuanucmom-
3/1€KMPUKOM.

Bo u3bexaHue HecHacmHbIX cry4aes,
c8s13aHHbIX C 37IeKMPU4YeCcmeoM, Mbl
peKkomMeHAyeM UCrosib308aHUE PO3EMOK C
pedeKMoYeHHbIM yCcmpolicmeoMm 3alyumsl
0m mokKa nospexxoeHusi (Makc. HOMUHasbHasi
cuna moka cpabamsbigaHusi: 30 MA).

A\ Buumanue

Hekomopbie sewiecmea rnpu cMeweHuUU co

ecacbleaeMbiM 8030yXOM Mo2ym

06pa308bi8amb 83PbIBOONACHbIE Napb! USU

cmecu!

Hukoeda He scacbieamb crnedyroujue

seulecmea:

—  B3spbigyamsie unu eoptoyue 2asbl,
JKUGKOCMU U MbiMb (PeakmusHasi Mbiiib)

— PeakmueHasi Memarnnuyeckasi nbifb
(Hanpumep, anoMuHUl, MagHUl, YUHK) 8
COEOUHEHUU C CUMbHbIMU WEeNoYHbIMU U
KUCITOMHbIMU MOOWUMU cpedcmeamu

— HepasbasrneHHble cusbHbIe KUCIIOmbI U
wesoyu

— OpeaHuyeckue pacmeopumenu
(Hanpumep, 6eH3uH, pacmeopumerib,
ayemoH, masym).

Kpome moeo amu eewiecmea moeym

pasbedamsb UCMOIb308aHHbIE 8 npubope

Mamepuaribi.

OnucaHue npubopa

N306paxeHus cMm. Ha

pasBopore!

B B gaHHOW MHCTPYKUMU NO
aKcnnyaTaumm onvcaHbl 6a3oBble
MOZENN MbISIECOCOB ANSA BNaXHON/Cyxon
ybopku, npeacTaBneHHbIe Ha 0BoXKe.

H Ha unnioctpauusax nsobpaxeHa
MaKcMMarnbHas OcHacTka yCTpONCTBa.
OcHalleHue 1 KonmyecTBo
[OMONHUTENbHbIX MPUHAAMNEXHOCTEN,
BXOASLLNX B 0ObEeM NOCTaBKM, 3aBUCUT OT
Moaenu yCTpoucTea.

Mpwn pacnakoBke Npubopa NpoBepbTE ero

KOMMIEKTHOCTb, @ TaKKe ero LeNoCTHOCTb.

Mpn 06HapyXeHUN NOBPEXAEHUNA,

Nony4eHHbIX BO BpeMSsi TPaHCMOPTUPOBKY,

cnegyeT yBeAOMUTb TOProBYO OpraHn3aumio,

npogasLUyto npubop.

@ coaepxuTcs B o6beme noctaBku

O BO3MOXHO€ OoNoSHUTENbHOE

obopynoBaHue

1) OneMeHT NogKNoYeHnst
BCaCbIBAOLLEro LwriaHra
=> [1ns noAcOoeAVHEHUS BCACbIBAOLLETO
LunaHra Bo Bpemsi paboTbl.
(cm. onucaHue / pucyHok Em)

Boikntoyatens npubopa (Bkn./
BbIKIT.),
(6€3 BCTPOEHHOM PO3ETKN)
=> Mo3uuwms |: BcacbiBaHWe Unu HarHetTaHne
BO34yXa.
Mo3unuumsa 0: YCTPOWCTBO BbIKITHOYEHO.
Boikntoyatens npubopa (Bkn./

BbIKIT.),
(Co BCTPOEHHOW PO3ETKOM)

=> Mo3uuwms |: BcacbiBaHWe Unn HarHetTaHne
BO34yXxa.
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Mo3unuma Il: ABToMaTnyeckoe
oTcacbiBaHWe C NOAKMHYEHHbIMU
3MNEKTPOMHCTPYMEHTaMK

MNo3uums 0: Mpubop n npucoegMHEHHbIE
3M1EKTPOVNHCTPYMEHTbI BbIKIOYEHbI

PoseTka annapata

YkasaHue: YuutbiBaTb MakCUMasibHyHo
NPUCOEANHEHHYI0 MOLLHOCTb (CM. 2nasy
» TexHu4Yeckue 0aHHbIe").
=> [na noaknioyeHuns
3MEKTPOVHCTPYMEHTOB.
(cm. onucaHue / pucyHok &)

4] pyKosiTka Ans HOLeHWs npubopa

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE AepXKaTb
YCTPOMCTBO 3a PYyuKy.

5 Kptouku ans kabens

= [Insi XpaHeHUsi CETEBOTO LUHYpa.
(cm. onucaHue / pucyHok Ea)

E Bbixon Ans nogayn Bosayxa

=> [MpucoeanHUTL BCACbIBAOLLMIA LLNAHT K
NoaKMoYeHNIo AN nogayun Bosgyxa. Tem
CaMbIM aKTUBUPYETCS (DYHKLUSE
NpOAYBKU.

(cm. onucaHue / pucyHok BR)

Kpbllika pesepByapa

=> BbITAHYTb HapyXXy Ans TOro, YToObI
OTKPbITb U HaXaTb BHYTPb, YTOObI
3aKpbITh.
(cm. onucaHue / pucyHok E¥1)

El MapkoBOYHOE MONOXEHWE

=> [1nA BbIKMIOYEHNs Hacagku Ans nona Bo
BpeMmsi nepepbiBa B paboTe.
(cm. onucaHue / pucyHok i)

E MeCTO XpaHeHus
NpPUHaaNeXHoCTEN

= MecTo Ans XxpaHeHUs NpUHaANEeXHOCTEN
npegHasHavYeHo Ansi XpaHeHust
BCacbIBaOLLMX TPYOOK 1 BCaCbIBaOLLMNX
HacadoK Ha yCTpoOncCTBe.
(cm. onucaHue / pucyHok Ea)

10 Hanpaenstownin ponuk

=> llepepn Hayanom akcnnyartauuu crnepyet
YCTaHOBWTb HaNpaBnsioLLMe POUKY,
KOTOpble MpW NocTaBke pa3MeLLalTcs B
pesepByape.
(cm. onucaHue / pucyHok M)

ikl ®unbTPoBasbHbLIN MELLIOK

YkasaHue: [Ing YNCTKM BO BMAXHOM pexume
He cneayeT NPMMEHATb MeLwok ans cbopa
nbinn!
= PekomeHaauwms: [lnsa BcacbiBaHus
MEIKOM Nblnun crnegyeTt NPUMeHNATb
MeLLOoK Ansi cbopa nbinu.
(cm. onucaHue / pucyHok M)

PunbTpoBanbHbIA NAaTPOH
(y>Xe ycTaHOBIEH B YCTPOWUCTBO)

=> TaTpoHHbIN DUNLTP JOMKEH GbiTh
yCTaHOBIEH Kak npu paboTe BO BNa)XHOM,
Tak U B CyXOM pexume.
Ykasanue: [Nepeq gansHenwnm
NPUMEHEHUEM A1 YACTKM B CYXOM
pexvMe NaTpoHHbIM OUNbTP cneayet
NPOCYLUNTb.
(cm. onucaHue / pucyHok [€a)

BcachkiBatoLumii LWnaHr ¢ py4Hon
TpyOkom

=> BpaasuTb BcacbiBaOLWWIA LLMAHT B
coeauHeHne Ao ukcaunu.
(cm. onucaHue / pucyHok Em)
,U,I'Iﬂ n3BriedeHua Wwnaxdra cnegyet
HaXxaTb NarbLiamMun Ha cTornop 1
BbITAlLUTb BcaCbIBa}OLLLI/IVI LnaHr.

14 BcacbiBatoLme Tpyokm 2 x 0,5 m

=> Coeaunntb 06e BcackiBatoLme TpyGku 1
NOAKMIOYNTb UX K BCacblBaloLLEeMy
LUNaHry.

(cm. onucaHue / pucyHok ER)

dopcyHKka Ans YUCTKA LLBOB U
CTbIKOB
=> [Ins yrnose, CTbIKOB, paaMaTopoB

OTOMMEHNA U TPYAHOAOCTYMHbIX
NMOBEPXHOCTEN.
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Hacapka onsa nona
(co BcTaBkamu)

= [nsi YNCTKM TBEPAbIX Y KOBPOBbIX
MOKPbITUIA NPUMEHSIOTCS
COOTBETCTBYIOLLME BCTABKU.
(cm. onucaHue / pucyHok Exl)
TBepAble NOBEPXHOCTH, BriaXHas
y6opka: Vicnonb3oBaTb BCTaBKY C
2 pe3vHOBbLIMW KPOMKaMK (UNun ¢
PE3MHOBOW KPOMKOWM 1 NIeHTaMu co
LLLETUHOW).
TBepAble NOBEPXHOCTH, Cyxas yoopka:
Mcnonb3oBaTtb BCTaBKy € 2 Tvnamm
LLETUHbI (MNX C PE3UHOBOM KPOMKOW 1
NeHTaMM CO LLETUHOW).
KoBpoBoe nokpbiTue, BNaxHas u
cyxas y6opka: PaboTatb 6e3
NPUMEHEHNS BCTABOK.

17,

=> [Insi cOeAMHEHVS BCACbIBAIOLLETO LUMaHra
C anekTpoobopyaoBaHueMm.
(cm. onucaHue / pucyHok &)

=> [pu He0BXOAMMOCTH NMPUKPENUTL K
anekTpoobopynoBaHuo agantep ¢
HOXOM, COOTBETCTBYIOLLMM AnaMeTpy
NOAKIOYEHMS.

YnpaBneHue

AN\ Pa6bomamb ecezda mosnbKo ¢
ycmaHoeJ1IeHHbIM NMampOHHbIM
unbmpom, Kak npu eslaxkHoM, mak
u cyxom ecacbieaHruu!

ApanTep

Mepen Hayanom paboTbl

2 PucyHok
Mepen Havanom akcnnyaTauum annapara
yCTaHOBUTb Mpunaraemole
Hes3aKpensieHHbIe YacTu.

2 PucyHok
PekomeHpaums: Npu BcacbiBaHUM
MESKOW NbINu cregyeT NPUMEHSTb
MeLLKM anst cbopa nbinu.

Beop B akcnnyaTtauuio

= PucyHok
MprcoeanHUTL NPUHAANEXKHOCTH
= PucyHok
BcTaBbTe WTencenbHyo BUANKY B
3MEeKTPOPO3ETKY.
= PucyHok
BbikriounTe npnbop.

Cyxas YncTka

Pabomamb mosbKo rnpu cyxoMm
nampoHHoM ¢punbmpe!
= PekomeHgauus: Mpu BcackiBaHUM
MEerKoW MNbinu criegyeT NPUMEHSITb
MeLLKu ansi cbopa nbinu.
(cm. onucaHue / pucyHok M)
CTeneHb 3anonHeHns nbinecbopHoro
MELLKa 3aBMCUT OT BCacbiBAEMOW rpsian.
[Mpn menkon nbinn, necke nta.
NblNecbopHbIN MeLoK Heobxoano
MEHATb YaLle.
YcTaHoBneHHbIN MeLwok Ansa cbéopa nbinu
MOXET NOMHyTb, MO3TOMY €ro cnegyet
CBOEBPEMEHHO 3aMeHUTb!
= BHumanue: Mpy BcackiBaHUM nenna u
CaXu MCMONb30BaTb TOMbLKO
npenBapuTenbHbin oTcekaTens (Ne
3akasa 2.863-139).

Yuctka BO BNakKHOM pexunmMme

=>» [nsa BcacbiBaHWA BNaru unv BnaxHom
ybopKkn HapeTb xenaemble
NPUHaANEXHOCTN Ha BcacbiBatoLLme
TPYOKM MK NPSIMO Ha PYYKY.

N\ BHumaHue:

ucrnosib308aHuUe (huibmpo8asnbHo20 MelKa
He donyckaemcsi!

lMpu obpasoeaHuU MeHb! URU 8bimeKaHuu
JXudkocmu npubop Hadnexum
He3ameOnumersbHO 8bIKMoYUMb!
YkazaHue: ripu nonHom pesepsyape
8x00HOe omeepcmue 3aKpbieaemcs
rorisiagkom, a npubop Ha4yuHaem pabomams
C 108bIWEHHbIM Yucriom obopomos. Npubop
criedyem He3ameOnumeribHO 8bIK/IYUMb, a
u3 pesepsyapa — yodanums COOepKUMOoe.

RU- 4



Pab6oTta c anekTpuyeckumm
MHCTPYMeHTaMm

=> [py HEOGXOAMMOCTU MPUKPENUTL K
anekTpoobopyaoBaHuio aganTep ¢
HOXXOM, COOTBETCTBYHOLLUM AMaAMETPY
NOAKMIOYEeHNs.

> PucyHok
HapeTb Ha pyKosiTKy BCacbIBaoLLEro
LUMaHra BXOASILLMI B KOMMMEKT aganTtep v
COEAMHUTb €ro ¢ MECTOM MOAKIYEHUS
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BcTaBuTb ceTeByto BUMKY
3MNEeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa B
nblnecoc.

2 PucyHok
MepekntounTb Nbinecoc B nonoxexue Il
1 HayaTb paboTy.

Yka3zaHue: Kak monbko
3/1€KMPOUHCMPYMEHM BKITIOHAEMCH,
ecacblgarowasi mypbuHa 3arnyckaemcsi ¢
0,5 cekyHOHbIM 3amedneHuem. pu
8bIKITIOYEHUU 3/1EKMPOUHCMPYMEHMa
gcacbligarowasi mypbuHa npodomkaem
pabomams 10 UHEPUUU eue MPUMEPHO 5
ceKyHO, Ymobbl ecocamb ocmamku
Mycopa u3 wrnaHaa.

®dyHKUMA nogaym Bo3gyxa

OuncTKa TPYAHOOOCTYMHBLIX MECT UMM MECT,
re BcachlBaHue He BO3MOXKHO, Hanpumep,
yAaneHue N1CcTbEB U3 rpaBust.
2 PucyHok
MpPUCOEAMHUTL BCACHIBAIOLLMIA LLMAHT K
NOAKMIOUYEHMIO NS Nofiaum Bo3ayxa. Tem
cambIM aKTUBUPYETCS PYHKLMS
npoayBKy.

MepepbiB B paboTe
Beikntounte npunbop.
PucyHok

YcTraHoBUTb Hacagky aona nona e
NnapKkoBOYHOE MOJiIoXeHue.

vV

OKOH4YaHue paboThl

=> BbIkniouMTb NPMGOP 1 BbITALWLUTL
CEeTEBYIO BUIIKY,

OnopoXHUTL pesepByap

= PucyHok
CHATb KPLILLKY YCTPOWCTBA M yAanuTh
cofepXMMOe 13 pesepayapa.

XpaHeHue ycTpomncTBa

= PucyHok
CnoxuTtb kabenb nuTaHns ot
3MeKTPOCETU U NPUHAANEXHOCTU Ha
ycTpomncTtee. XpaHUTb YCTPOWCTBO B
CYXMX NMOMELLEHUSIX.

Yxon n TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A OnacHocms

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u
mexHuyeckomy obcryxusaHuto annapam
cnedyem 8bIKIYUMb, @ cemesgoul WHYP -
8bIHYymMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbIe pabombi u pabomel ¢
S/IEKMPUYECKUMU y3namu Mmoaym
rpou38o0UMbLCS MOJIbKO YNOTHOMOYEHHOU
cnyx6oUl cep8ucHO20 0bcCIyxugaHUs.

N\ BHumaHue

He ucnonb3osampb yucmsiuwux nacm,

morowux cpedcme O cmekna u

yHugepcarbHbIX Moowux cpedcms!

Banpewaemcs nozpyxams npubop 6 800y.

= [MpnGop 1 NPUHAANEXHOCTU U3
WCKYyCCTBEHHbIX MaTepuanoB cregyeT
YUCTUTb CTAHAAPTHLIMU MOKOLLMMMN
cpeacTBaMu Anst UCKYCCTBEHHbIX
maTepuanos.

=> [pu HeobxoammocTun 6ak u getanu
npononockaTe BOAOW U BbICYLUUTb ANsi
nocreayLlero UCnonb3oBaHUs.

= PucyHok
B cnyyae Heo6xoaMMOCTM NPOBOAUTL
O4YMCTKY NaTPOHHOro chunbTpa nog
CcTpyew BoAbl. He BbITMpPaTb U HE YNCTUTL
C npuMeHeHuem weTku. Mepen
YCTaHOBKOW MOMTHOCTLIO BbICYLUNTD.
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NMomowb B cnyyae

Henonaaok

Maparowas MOLWHOCTb
BcacbIBaHUA

Ecnu MoLHOCTb BCacbiBaHUS annapara

CHWXaeTcs, Noxanyncra, npoBepuTb

crnepyoLwme nyHKTbI.

=> 3acop npvHaanexHoCTeN, BCachlBaOLLMX
TPY6OK MNK LUNaHra - yaanuTb 3acop
nankown.

= Mewok ans c6opa nbinu 3anonHeH,
BCTaBUTb HOBbIN MELLIOK.
(cm. onucaHue / pucyHok ™)

=> [MaTpOHHbIV PUNBLTP 3arps3HeH.
BbITpsAXHYTb cogepxumoe uneTpa n
NPOMBbITb NATPOHHbIN (PUNbTP NoA CTpyen
BOAbI.
(cm. onucaHue / pucyHok [€x)

=> 3ameHUTb NOBPEXAEHHbIV NAaTPOHHbIN
dunbTp.

FapaHTusa

B kaxxgow cTpaHe A4encTByIOT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUHbIE YCIOBHS,
M3[aHHble YNOMHOMOYEHHOW opraHusaumen
cbbiTa Hawen NnpoayKumMn B AaHHOW CTpaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTM Npubopa B
TeYEeHMe rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSIEM
BecnnartHo, ecrnv NpuyMHa 3aknio4yaeTcs B
nedektax matepuanos unm owmbkax npu
M3rotoBneHuun. B cnyyae BO3HWKHOBEHMS
NPeTEH3UIN B TEYEHNE rapaHTUNHOrO Cpoka
npocbba obpaiyaTtbes, umesi npu cebe Yek o
NOKYyMnKe, B TOProByt0 OpraH13auutio,
npoaasLLyto BaM Npubop nnu B 6nvxaiiuyto
YNOMTHOMOYEHHYI0 Crnyx6y cepBnCHOro
obcnyxuBaHus.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyxo6a

B cnyyae BO3HVMKHOBEHMWSI BOMPOCOB Wnn
nonomok Haw dpunuan dupmsel KARCHER
NOMOXET BaM paspeLUnTb uX.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTen u
cneumanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN

Bblbop Hanbonee 4acto HEOOXOAMMbIX
3anyacTen Bbl HaWaeTe B KOHLE MHCTPYKLUK
no aKcnnyaTauuu.

3anacHble 4acTu 1 NpUHaaNEXHOCTN Bbl
MoXeTe nony4uTb y Bawero gnnepa unu B
dunnane pmpmbl KARCHER.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

TexHU4Yeckue AaHHbIe

TexHuyeckne aaHHble HaxoaaTca Ha cTp. V.
[anee cnegyeT onucaHyne UCNonb3yemblxX
Tam CMMBOJIOB.

HanpspkeHne
MouwHocTb P,

MowHoCTb P,ac

MakcumansHoe HanpsikeHue B
po3eTKe yCcTponcTBa

CeTeBol NnpegoxpaHnTenb
(MHepTHBIN)

BmecTnmocTb pesepByapa

&

MoTpebneHue BoAbl PYKOSITKOM

J[ES]) (0] @

MoTpebrienne BoObl HacaaKom
Aans nona

CeTeBol WHYpP

YpoBeHb 3BYKOBOIO AaABMIEHUS
(EN 60704-2-1)

ER=

Bec 6e3 (npuHagnexHocTen)

HN3z2omoeumenb ocmaensiem 3a cobol
npaso eHeceHUsI MexXHU4YeCcKux
usmMeHeHuu!
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Biztonsagi tanacsok HU -1
Késziilék leirasa HU - 2
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Tisztelt Vasarlo,

A M A késziilék elsd haszné{ata elétt
=1l olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a kés6bbi hasznalatra vagy a

kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék jelen Uzemeltetési Uutmutatoban

foglalt leirdsoknak és a biztonsagi

utasitasoknak megfelel6en nedves- és szaraz

porszivézasra alkalmas.

— A késziléket védje az es6tdl. Ne tarolja
kultéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a
készulékkel felszivni.

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és
kilon tartozékokkal.

A gyartdé nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszer(

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl

szarmaznak.

Kornyezetvédelem

Oy A csomagoléanyagok
%@ Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoldanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A régi késziilékek értékes
E Ujrahasznosithaté anyagokat
mmm tartalmaznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért a régi készulékeket az arra

alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

Szlir6k és porzsakok hulladék kezelése
A sziir6k és porzsakok kornyezetkimél6
anyagokbol készlitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemeétbe lehet elhelyezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kovetkez6
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Biztonsagi tanacsok

— Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkili
személyek hasznaljak, kivéve ha bket
biztonsagukért felelés személy feliigyeli

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készlilékkel ne
Jjatszanak.

— A csomagolofdliat tartsa gyermekektél
tavol, fulladas veszélye all fenn!

— A késziiléket minden hasznalat utan, és
minden tisztitas/karbantartas el6tt
kapcsolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel 696 vagy
parazslo targyat.

— Tilos a tliizveszélyes helyiségekben
térténd lizemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtbarammal szabad
lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell
egyeznie a készliilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltséggel.

A Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a haldzati
csatlakozot és dugaljat.

HU-1
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A halézati dugot ne a csatlakozokabel
huzasaval tavositsa el a halézati dugaljbol.
A halozati kabel és a halozati dugasz épségét
minden hasznalat elétt ellenérizze. A sériilt
hélbzati kabelt haladéktalanul ki kell
cseréltetni egy jogosult ligyfélszolgalattal
vagy elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertiilése

érdekében javasoljuk, hogy a dugaljat

el6kapcsolt Fl védbkapcsoloval (max. 30 mA
névleges kioldo aramer6sség) hasznaljak.

A\ Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony g6z6ket vagy keverékeket

alkothatnak!

A kévetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy éghetd gazok,
folyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium,
magnézium, cink) erés lugos és savas
tisztitoszerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és lugokat

— Organikus oldbszereket (pl. benzin,
higité, aceton, fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Készulék leirasa
Az abrakat lasd a kihajthato LD

oldalon!

B Jelen Uzemeltetési utmutatd
az els6 boriton talalhatd nedves-/
szarazporszivo alapmodelljeit irja le.

B Az abrak a teljes felszereltséget mutatjak,
a felszereltség és a szallitott tartozékok
kiviteltél figgéen eltérhetnek.

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag

tartalmanak teljességét és sértetlenségét.

Szallitas kdzben keletkezett sérlilés esetén

értesitse az eladét.

@ tartalmazza a szallitasi terjedelem

O lehetséges tartozék

1] Szivotémlb-csatlakozo

=> A szivocsd csatlakoztatasahoz
porszivézas esetén.
(lasd a leirast / 4brat Em)

Késziilék (BE/KI)
(beépitett dugalj nélkiil)
=> . allas: Szivas vagy fujas.
0. allas: A készilék ki van kapcsolva.
Késziilék (BE/KI)
(beépitett dugaljjal)
=> 1. allas: Szivas vagy fujas.
Il. allas: Automatikus leszivas
csatlakoztatott elektromos szerszammal
0. allas: A készlilék és a csatlakoztatott
elektromos szerszamok ki vannak
kapcsolva

Készlilék halozati dugalj

Megjegyzés: Vegye figyelembe a maximalis

csatlakozasi teljesitményt (lasd a ,Mdszaki

adatok” fejezetet).

=>» Elektromos szerszam csatlakoztatasahoz.
(lasd a leirast / abrat ©m)

E] Fogantyu

= A késziiléket szallitasnal a hordo
fogantyunal fogja.

E Kabel tarté

=> A haldzati csatlakozdkabel tarolasara.
(lasd a leirast / abrat @A)

6} Kifuvas csatlakozoja

= Helyezze a szivotomlét a
fujécsatlakozasba, ezzel aktivalja a fujas
funkciot .

(lasd a leirast / abrat BR)

Tartaly zar

=>» Kinyitashoz hlzza ki, lezarashoz tolja be,
(lasd a leirast / abrat ™)

El Parkoldallas

=> A padléfej ledllitdsahoz munka
megszakitasa esetén.
(lasd a leirast / abrat =)

@ Tartozék tartd

=> A tartozéktartd szivocsovek és szivifejek
tarolasat teszi lehetévé a készuléken.
(lasd a leirast / abrat @)
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Kormanygorgé

= A kormanygorgdk a szallitaskor a
tartalyban talalhatok, Gizembevétel el6tt
ezeket fel kell szerelni.

(lasd a leirast / abrat ™)

Megjegyzés: Nedves porszivozas esetén
nem szabad porzsakot behelyezni!
=>» Ajanlas: Finom por felszivasa esetén
helyezzen be porzsakot.
(lasd a leirast / abrat M)

= A patronszrét mindig be kell helyezni,
neves porszivozas és szaraz porszivozas
esetén is.
Megjegyzés: A nedves patronsz{irét
hagyja megszaradni miel6tt szaraz
porszivézast végezne.
(lasd a leirast / abrat =)

= A szivocsovet nyomja a csatlakozoba,
bepattan.
(lasd a leirast / abrat =)
Kivételnél nagyujjal nyomja meg a
rogzitépecket, és hizza ki a szivocsovet.

=> Rakja 6ssze a két szivocsovet, és kdsse
Ossze a szivotomlbvel.
(lasd a leirast / abrat =m)

= Sarkokhoz, fugakhoz, flitétestekhez és
nehezen elérhetd teriletekhez.

Padléfej
(betétekkel)

= Keményburkolatok és szényegpadldok
felszivasahoz hasznalja a megfeleld
betétet.
(lasd a leirast / abrat =)
Keményburkolatok, nedves
porszivozasahoz: Hasznalja a 2

Szlirézsak

Patron sziir
(mar be van helyezve a készulékbe)

Szivocso kézi csével

Szivéocsovek 2 x 0,5 m

Réstisztito fej

gumiéllel (ill. gumiéllel és kefecsikkal)
ellatott betétet.

Keményburkolatok, szaraz
porszivozasahoz: Hasznalja a 2 kefével
(ill. gumiéllel és kefecsikkal) ellatott
betétet.

Szényegpadlok, nedves- és szaraz
porszivozasahoz: Betét nélkil
dolgozzon.

= A szivotdmlb Osszekotése elektromos
szerszammal.
(lasd a leirast / abrat ©m)

= Az adaptert sziikség esetén késsel
igazitsa az elektromos szerszam
csatlakozéjanak atmérgjéhez.

A\ Mindig behelyezett patronsziirével
dolgozzon, csaklugy a nedves, minta
szdraz porszivéozasnal!

Adapter

Uzembevétel el6tt

> Abra
Uzembevétel elétt szerelje fel a mellékelt
kilonallo alkatrészeket.

> Abra

Ajanlas: Finom por felszivasa esetén
helyezzen be porzsakot.

Uzembevétel
> Abra EE1

Csatlakoztassa a tartozékot.
> Abra

Dugja be a halézati csatlakozot.
> Abra EH

Kapcsolja be a késziiléket.

Szaraz porszivozas

A\ Csak széraz patronsziirével
dolgozzon!

=>» Ajanlas: Finom por felszivasa esetén
helyezzen be porzsakot.
(lasd a leirast / abrat ™)
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A porzsak toltési szintje a felszivando
szennyezd6déstdl fugg.
Finom por, homok stb. esetén... a
porzsakot gyakrabban ki kell cserélni.
A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak,
ezért idében cserélje ki a porzsakot!

= Figyelem: Hamu és korom felszivasat
csak elé-porlevalasztoval végezze
(Megrendelési szam 2.863-139).

Nedves szivas

> Nedvesség felszivasahoz helyezze fel a
kivant tartozékot a szivocsore ill.
kozvetlendl a kézi fogantyura.

N\ Figyelem:

Ne hasznaljon szlir6zsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!

Tudnival6: Ha a tartaly megtelik, akkor az

Usz06 lezérja a szivonyilast és a késziilék

megndvelt fordulatszammal dolgozik. A

késziiléket azonnal ki kell kapcsolni és a

tartalyt ki kell iriteni.

Munka elektromos szerszamokkal

=>» Az adaptert sziikség esetén késsel
igazitsa az elektromos szerszam
csatlakozdjanak atmérdjéhez.

> Abra
Az adaptert a szivotéml6 fogantyujara kell
felhelyezni, és az elektromos szerszam
csatlakozéjaval kell 6sszekapcsolni.
Dugja be az elektromos szerszam
halézati dugdjat a porszivéba.

> Abra
Allitsa a porszivét Il. allasra és kezdje el
a munkat.
Megjegyzés: Amint az elektromos
szerszamot bekapcsolja, a szivéturbina
0,5 masodperces késleltetéssel beindul.
Ha az elektromos szerszamot kikapcsolja,
akkor a szivéturbina még kb. 5
masodpercig tovabb forog, hogy a
maradék szennyet a szivocs6bdl
beszivja.

Kifuvas funkcio

Nehezen hozzaférhet6 helyek tisztitasahoz,
vagy olyan helyen, ahol nem lehet
porszivézni, pl. lombot a kavicsagybal.

> Abra
Helyezze a szivotdomlét a
fujocsatlakozasba, ezzel aktivalja a fujas
funkciot .

A hasznalat megszakitasa

= A készilléket ki kell kapcsolni.
> Abra
A padléfejet a parkold allasba
beakasztani.

Az iizemeltetés befejezése

=>» Kapcsolja ki a készlléket és hlizza ki a
haldzati csatlakozé dugot.

A tartalyt iritse ki

> Abra
Vegye le a készulékfejet, és Uritse ki a
tartalyt.

A késziilék tarolasa

> Abra A
A halozati csatlakozovezetéket és a
tartozékokat tarolja a készuléken. A
késziiléket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka

megkezdése elbtt kapcsolja ki a késziiléket

és huzza ki a halozati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken térténd javitasokat

és munkakat csak jovahagyott szerviz

szolgalat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznaljon suroloszert, (iveget vagy

univerzalis tisztitoszert! A késziiléket tilos

vizbe meriteni.

= A mianyagbol készilt késziléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphaté mianyagtisztitéval kell apolni.

=> A tartalyt és a tartozékokat szilkség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat el6tt szaritsa meg.

> Abra
A patronszirét sziikség esetén folyoviz
alatt tisztitsa; ne dorzsolje vagy kefélje le.
Behelyezés el6tt hagyja teljesen
megszaradni.
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Segitség Uzemzavar esetén Miiszaki adatok

Csékkend szivételjesitmény A muszak’l ada_tok ? IV. oldalon talglhatok, ’az
ott hasznalt szimbolumok magyarazata utan.
Ha a készulék szivoteljesitménye alabbhagy,

akkor kérem ellenérizze a kbvetkez6

v~] Fesziltség
pontokat.
> Tartoz’élfok, szivétoml§ vagy szivclﬁcs’()' el {é} Teljesitmény Poey
van zarédva, az elzarédast egy palcaval =
tévoll'tsa' el. B % Teljesitmény Ppay
= A porzsak megtelt, helyezzen be Uj —
porzsakot. :M."X_ A késziilék dugalj max.

(lasd a leirast / abrat ™) csatlakozasi teljesitménye
= A patronsziiré szennyez4dott,

kopogtassa le a patronsz(irét, és

amennyiben sziikséges folyoviz alatt

tisztitsa ki.

(lasd a leirast / abrat =)

Halézati biztosité (lomha)

Tartdly térfogata

> Cserélie ki a megrongalodott 4| Vizfelvétel fogantyuval
patronszfrct Vizfelvétel padisfejiel
Altalanos megjegyzések Halozati kabel
Garancia Hangnyomas szint

(EN 60704-2-1)
Minden orszagban az illetékes forgalmazd
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A késziilék esetleges hibait a
garanciaidén belll koltségmentesen
megsziintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egyiitt forduljon
kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)

=l=ihalilsln

Tartozékok nélkdili suly

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!

Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen segit
Onnek.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutaté végeén talal egy
valogatast a legtobbszor sziikséges
alkatrészekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskedéjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Bezpecnostni pokyny CS-1
Popis zafizeni CS-2
Obsluha CS-3
OsSetfovéani a udrzba CS-4
Pomoc pfi poruchach CS-5
Obecna upozornéni CS-5
Technické udaje CS-5

Vazeny zakazniku,

PFed prvnim pouzitim svého
A M zarizeni si prectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje

PFistroj slouzi jako vysavac za mokra i za
sucha a Ize s nim pracovat pouze v souladu s
pokyny a bezpecnostnimi upozornénimi
uvedenymi v navodu na pouziti.

— P¥istroj chrarite pfed deStém. Neskladujte
venku.

— Timto zafizenim se nesmi vysavat
popilek a saze.

Mokry a suchy vysavac pouzivejte pouze s:

— originalnim filtraCnim sackem.

— originalnimi nahradnimi dily,
prisluSenstvim nebo specialnim
prislusenstvim.

Vyrobce neruci za pfipadné skody zpisobené

nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostiedi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
%(9 Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
ﬁ recyklovatelnych materialu, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.
Likvidace filtru a filtracniho sacku
Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z
ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, mizete je
vyhodit do béZného domovniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecénostni pokyny

— Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby je
pouZzivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi

— nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a/
nebo znalostmi, pokud ne né nebude
dohlizet osoba odpovédnéa za jejich
bezpecnost

— a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni
pouZzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrét.

—  Balici folii udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpeci uduseni!

— Po kazdém pouziti a vzdy pred ¢isténim /
udrzbou zarizeni vypnéte.

— Nebezpecli pozaru. Nevysavejte hofici ¢i
doutnajici pfedméty.

—  Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisticem
v prostorach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

A\ Elektrické pFipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stridavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pfistroje.

A\ Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu

vihkyma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontrolujte,

zda napajeci vedeni a zastréka nejsou

posSkozeny. PoSkozené napajeci vedeni je
nutné nechat neprodlené vyménit
autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pfistroje.
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Abyste zabranili urazam vlivem el. proudu,
doporuCujeme pouZivat zasuvky s
pfedfazenym proudovym chrani¢em
(jmenovita hodnota sily proudu vypinaciho
mechanismu max. 30 mA).

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muize u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par

Ci smési.

NizZe uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybusné nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hof¢ik, zinek) ve spojeni se silné
alkalickymi a kyselymi Cisticimi prostfedky

— nezfedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpGsobit

nezéadouci skody na materialu pfistroje.

Popis zafizeni
llustrace najdete na rozkladaci AN

strance!

B Tento provozni navod
popisuje zakladni modely mokrych a
suchych vysavacu uvedenych vpfredu na
obalce.

B Na obrazcich je ukazano maximalni
vybaveni, v zavislosti na modelu se lisi
vybaveni a dodavené pfisluSenstvi.

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda

nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj

neni poskozen. Pfi Skodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.

® je soucasti zasilky

O mozné pfislusenstvi

1] Koncovka saci hadice

=> K pfipojeni saci hadice pfi sati.

(viz popis / obrazek Em)
g Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
(bez zabudované zasuvky)

=> Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha 0: P¥istroj je vypnuty.

Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
(v€éetné zabudované zasuvky)
=> Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha II: Automatické odsavani se
zapojenym elektrickym naradim
Poloha 0: Pristroj i zapojené elektrické
naradi jsou vypnuty.

Zastrcka pristroje

Upozornéni: Prosime dbejte na maximalni
prikon (viz kapitola , Technické udaje”).
= K pfipojeni elektrického naradi.

(viz popis / obrazek =R)

E] Drzadlo

=> Priprepravé uchopte pfistroj za prepravni
drzadlo.

5] Kabelovy hak

=> K uskladnéni sitové pripojky.
(viz popis / obrazek @)

E PFipojka pro hadici k odfuku

proudem vzduchu

=>» Saci hadici nasadte na ofukovaci
pripojku, ofukovaci funkce je tim
aktivovana.
(viz popis / obrazek R )

Uzavér nadrze

= Oteviete tahem ven, uzamknuti
provedete stlatenim dovnitf.
(viz popis / obrazek ™)

m Parkovaci poloha

= Vypnuti podlahové trubice pfi pracovnich
prestavkach.
(viz popis / obrazek =a)

El Ulozeni pfislusenstvi

= Uchyty pro pFislusensti umoziuji
uskladnéni sacich potrubi a sacich trysek
na pfistroji.
(viz popis / obrazek @A)
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10 Ridici valec

=> Kolecka jsou pfi expedici umisténé v
zasobniku, pfed uvedenim do provozu
provedte jejich montaz.

Tvrdé podlahy, suché vysavani:
Pouzijte nasadu se 2 kartaci (resp. s
gumovou manzetou a pruhem kartaci).
Tvrdé podlahy, mokré a suché
vysavani: Pracujte bez nasady.

(viz popis / obrazek ) Adaptér

Filtracni sacek >

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite

pouzivat filtracni sacek!

=>» Doporucéeni: Pfi vysavani jemného >
prachu nasadte filtracni sacek.
(viz popis / obrazek M)

Pro pfipojeni saci hadice k elektrickému

pFistroji.

(viz popis / obrazek =m)

Prevodnik pfizplsobte v pfipadé potfeby
na pramér pripojky elektrického pfistroje
pomoci noze.

12 Patronovy filtr

= Patronovy filtr musi byt nasazen vzdy, pfi
mokrém vysavani jakoz i pfi suchém A
vysavani.
Upozornéni: Mokry patronovy filtr je
nezbytné pfed suchym vysavanim
vysusit.
(viz popis / obrazek em)
Saci hadice s ruéni trubkou >
=>» Saci hadici zasurite do pfipojky tak, aby
zapadla. >
(viz popis / obrazek Em)
Odpojeni provedete tak, zZe stlacite
zapadku palcem a saci hadici vytahnete.

14 Saci trubice 2 x 0,5 m

= Obé saci trubky zasurite do sebe a
spojete se saci hadici.
(viz popis / obrazek =)

VZdy pracujte s viozenym
patronovym filtrem, a to jak pri
mokrém i suchém sani!

Pokyny pred uvedenim pfristroje do

provozu

ilustrace

Pfed uvedenim do provozu namontujte
dily volné pfilozené k zafizeni.
ilustrace

Doporuceni: Pfi vysavani jemného
prachu nasadte filtracni sacek.

Uvedeni pristroje do provozu

= ilustrace EE1

Pfipojte pfisluSenstvi.

= ilustrace A

Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

=> ilustrace

15 Hubice na $térbiny

=> Na ¢isténi hran, $térbin, topnych téles a
téZko pfistupnych mist.
Podlahova hubice
(s nasadami)
> Cistite-li tvrdé podlahy a koberce, pouZijte >
vhodnou nésadu.
(viz popis / obrazek ER)
Tvrdé podlahy, mokré vysavani:
Pouzijte nasadu se 2 gumovymi
manzetami (resp. s gumovou manzetou a
pruhem kartacd).
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Zapnéte pfistroj.

Vysavani za sucha

A\ Nikdy nepracujte s pfistrojem bez

vsazeného patronového filtru!
Doporuéeni: Pfi vysavani jemného
prachu nasadte filtracni sacek.

(viz popis / obrazek ™)

Stupen naplnéni filtraéniho sacku zavisi
na necistotach, které byly nasaty.

U jemného prachu, pisku atd. se musi
filtraCni sacek vyménovat Castéji.



Preplnéné filtracni sacky mohou
prasknout, proto filtracni sacek vcas
vyménte!

= Pozor: Pfi vysavani popelu a sazi
pouzivejte pouze hruby odluc¢ovac (obj. €.
2.863-139).

Vysavani za mokra

= K vysati vlhkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfisluSenstvi na saci trubku
popf. pfimo na drzadlo.
A\ Pozor:
NepouzZivejte papirovy filtracni sacek!
Pristroj okamzité vypnéte, zaCne-Ii se tvorit
péna ¢i unika-li z pfistroje kapalina!
Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se
saci otvor plovakem a vysavac bézi pri
zvySenych otackéach. Pristroj v tomto pfipadé
okamZité vypnéte a sbérnou nadobu
vyprazdnéte..

Prace s elektrickym naradim

= Prevodnik pfizpUsobte v pfipadé potieby
na pramér pripojky elektrického pfistroje
pomoci noze.

2 ilustrace
Prevodnik nasadte na rukojet saci hadice
a spojte s pfipojkou elektrického naradi.
Zasunite sitovou zastrcku elektrického
naradi do zasuvky na vysavaci.

2 ilustrace
Vysavac zapnéte do polohy Polohall a
zacnéte pracovat.
Upozornéni: Jakmile se elektricky pristroj
zapne, se zpozdénim 0,5 s nabéhne saci
turbina. Pokud se elektricky pfistroj
vypne, pobézi saci turbina jesté asi 5
sekund a nasaje zbytky necistot do saci
hadice.

Odfukovani necistot proudem
vzduchu

Na cisténi tézce pfistupnych mist nebo v
mistech, kde neni mozné vysavat, napfr. listi
ze Stérkoveého podkladu.
> ilustrace BEI
Saci hadici nasadte na ofukovaci
pripojku, ofukovaci funkce je tim
aktivovana.

Preruseni provozu

= Vypnéte pfistroj.

2 ilustrace =&
Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
pozice.

Ukonéeni provozu

=> P¥istroj vypnéte a sitovou zastrcku
vytahnéte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

= ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte
nadobu.

Ulozeni pristroje

> jlustrace
Sitové napajeci vedeni a pfislusenstvi
ulozte na zafizeni. PFistroj uchovavejte
v suchych prostorach

Osetrovani a udrzba
A Pozor!
Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte
zastrcku ze sité.
Veskeré opravarské prace na elektrickych
Castech pfistroje smi provadét pouze
autorizovany zakaznicky servis.
A\ Pozor!
NepouZivejte abrazivni Cistici prostredky,
Cisti¢e na sklo nebo vicetcelové Cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponorit do vody.
=>» P¥istroj a dily prisluSenstvi z plastu
oSetfujte béznymi Cisti€i na plasty.
=>» Nadrzku a pfislusenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pred dalSim
pouzitim osuste.
=> ilustrace
Cisténi patronového filtru provadsjte v
pripadé potfeby pouze pod tekouci
vodou; neSkrabejte ani nekartacujte. Pred
zamontovanim nechejte zcela vyschnout.

Ccs-4
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Pomoc pri poruchach

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi,

zkontrolujte nasledujici body.

=> Prislusenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, ucpavku odstrarite
pomoci tycky.

=> Filtracni sacek je piny, vlozte novy filtraéni
sacek.
(viz popis / obrazek M)

=> Patronovy filtr je znecistény, vyklopte
patronovy filtr a je-li potfeba ocistéte pod
tekouci vodou.
(viz popis / obrazek em)

= Poskozeny patronovy filtr vymérite za
novy.

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime béhem zaruéni doby bezplatné v
pripadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba
materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se
prosim obratte i s pfislusenstvim a prodejnim
uctem na Vaseho obchodnika nebo na

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Oddeéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy
Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomuize.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejCastéji vyzadovanych nahradnich
dikl najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
VaSeho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Technické udaje

Technické udaje se nachazi na strné IV. Dale
budou vysvétleny pouzité znacky.

[v~]  Napéti
{éﬂ Vykon Pjmen
e Vykon P,

£|
Q
=

Max. pfikon pfistrojové zastrcky
Sitova pojistka (pomald)
Objem sbérné nadoby

Nasavani vody pomoci rukojeti

%Hﬂ*

Nasavani vody pomoci podlahové
trysky

g[
£

Sit'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Sl

Hmotnost (bez pfisluSenstvi)

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila SL- 1
Opis naprave SL- 2
Uporaba SL- 3
Nega in vzdrzevanje SL- 4
Pomoc¢ pri motnjah SL- 4
Splo$na navodila SL-5
Tehniéni podatki SL-5

Spostovani kupec,

A M Pred prvo uporabo VaSe naprave
=l preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njemin shranite ga za

morebitno kasnej$o uporabo ali za

naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu
za uporabo in varnostnimi napotki namenjena
za uporabo kot mokri in suhi sesalnik.

— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hranite
je na odprtem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in
saj.

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrec¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli,
originalnim priborom ali specialnim
priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati.
%(9 Prosimo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
ﬁ materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vrecke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v
gospodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrzZete v obic¢ajen gospodinjski
odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varnostna navodila

— Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali zaradi pomanjkanja
potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, Ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo
biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali
tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podrodjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljuéujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico
stroja.

A\ Nevarnost elektricnega udara
OmreZnega vti¢a in vticnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

OmreZnega vtica ne vlecite iz vtiénice z
vle¢enjem priklju¢nega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na
prikljucnem kablu z omrezZnim vitéem
obstajajo poskodbe. PoSkodovani prikljuéni
kabel takoj dajte na zamenjavo pooblasceni
servisni sluzbi/elektri¢arju.

Za izogibanje elektricnim nesrecam
priporo¢amo, da uporabljate vticnice s
predvklopljenim zaS¢itnim stikalom (maks. 30
mA nazivne jakosti sproZilnega toka).
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A Pozor

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtinCenju s

sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali

meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine in
prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mo¢no
alkalnimi in kislimi Cistilnimi sredstvi

— nerazredéene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢ujejo materiale

uporabljene na stroju.

Slike glejte na razklopni strani! &

B To navodilo za uporabo
opisuje osnovne modele
mokrih/suhih sesalnikov, navedenih na
sprednjem ovoju.

B Slike kazejo maksimalno opremljenost,
glede na model obstajajo razlike v opremi
in priloZenem priboru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa

manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V

primeru transportnih poSkodb obvestite

svojega prodajalca.

® vsebovano v obsegu dobave

O mozen pribor

1] Prikljucek sesalne cevi

= Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri
sesanju.
(glejte opis / sliko )
Stikalo na stroju (ON/OFF)
(brez vgrajene vti¢nice)
=> Polozaj I: Sesanje ali izpihovanje.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.
Stikalo na stroju (ON/OFF)
(z vgrajeno vtiénico)
=> Polozaj I: Sesanje ali izpihovanje.
Polozaj Il: Avtomatsko sesanje s
priklju¢enim elektricnim orodjem
Polozaj 0: naprava in priklju¢eno
elektri¢no orodje sta izklopljena

Vti€nica na napravi

Opozorilo: Upostevajte maksimalno

prikljuéno mo¢ (glejte poglavje , Tehnicni

podatki®).

=>» Za prikljucitev elektricnega orodja.
(glejte opis / sliko =R)

El Nosilni roc¢aj

=>» Za transport dvignite napravo za nosilni
roca;.

B Kljuka za kabel

=>» Za shranjevanje omreznega priklju¢nega
kabla.
(glejte opis / sliko =a)

6] Priklju¢ek za pihanje

=>» Gibko sesalno cev vtaknite v prikljuek za
pihanje, s tem se aktivira funkcija
izpihovanja.
(glejte opis / sliko ©BE)

Zapiralo posode

=>» Za odpiranje potegnite navzven, za
zapiranje potisnite navznoter.
(glejte opis / sliko M)

El Parkirni polozaj

=>» Za odstavljanje talne Sobe pri prekinitvah
dela.

(glejte opis / sliko =a)
@ Sprejem pribora

=> Nastavek za pribor omogoc¢a
shranjevanje sesalnih cevi in sesalnih Sob
na napravi.
(glejte opis / sliko =A)

=>» Vodilna kolesa so ob dobavi spravljena v
posodi, pred zagonom jih montirajte.
(glejte opis / sliko ™)

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme
uporabljati filtrske vrecke!

Vrtljiva kolesca

Filtrska vrecka

SL-2



=>» Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.
(glejte opis / sliko )

=>» Patronski filter je potrebno vedno
uporabljati, tako pri mokrem sesanju kot
tudi pri suhem sesanju.
Opozorilo: Pustite, da se moker patronski
filter pred nadaljnjo uporabo pri suhem
sesanju posusi.
(glejte opis / sliko E®)

= Gibko sesalno cev pritisnite v prikljucek,
da se zaskoci.
(glejte opis / sliko )
Za odstranitev stisnite zaskocko s palci in
izvlecite sesalno cev.

= Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju
spojite z gibko sesalno cevjo.
(glejte opis / sliko )

=> Za robove, fuge, radiatorje in tezko
dostopna podrocja.

=>» Za sesanje trdih povrsin in tekstilnih talnih
oblog uporabite ustrezen nastavek.
(glejte opis / sliko ER)
Trde povrsine, mokro sesanje:
Uporabite nastavek z 2 gumijastimi
nastavki (0z. z gumijastim nastavkom in
krtacnim trakom).
Trde povrsine, suho sesanje: Uporabite
nastavek z 2 krtacami (0z. z gumijastim
nastavkom in krtacnim trakom).
Tekstilne talne obloge in suho sesanje:
Delajte brez nastavka.

= Za spojitev gibke sesalne cevi z
elektri¢nim orodjem.
(glejte opis / sliko )

Patronski filter
(Ze vstavljen v napravo)

Sesalna gibka cev z ro¢no cevjo

Sesalnicevi 2 x 0,5 m

Soba za fuge

Talna Soba
(z nastavki)

Adapter

=>» Adapter po potrebi prilagodite z noZem na
premer prikljucka elektricnega orodja.

A\ Vedno delajte z vstavljenim
patronskim filtrom, tako pri mokrem
kot tudi pri suhem sesanju!

Pred zagonom

= Slika
Pred zagonom montirajte napravi prosto
prilozene dele.

= Slika
Priporogilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.

Zagon

= Slika EXI

Priklju¢evanje pribora
= Slika

Vtaknite omrezni vtic.
= Slika

Vklopite napravo.

Suho sesanje

A\ Delajte le s suhim patronskim
filtrom!

=>» Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.
(glejte opis / sliko ™)
Polnost filtrske vrecke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.
Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vre€ka pogosteje zamenjati.
Dodane filtrske vrecke lahko pocijo, zato
filtrsko vre¢ko pravo¢asno zamenijajte!

= Pozor: Sesanje pepelain saj le z
lo€ilnikom (naro¢. §t. 2.863-139).

Mokro sesanje

=>» Za sesanje vlage oz. mokrote zeleni
pribor nataknite na sesalno cev oz.
neposredno na roca;j.

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!
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Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj
izklopite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec
sesalno odprtino in naprava deluje s
poviSanim Stevilom vrtljajev. Nemudoma
izklopite napravo in izpraznite posodo.

Delo z elektricnim orodjem

=>» Adapter po potrebi prilagodite z nozem na
premer prikljucka elektricnega orodja.

= Slika
Adapter nataknite ro¢aj gibke sesalne cev
in ga povezite s priklju¢kom elektricnega
orodja.
Omrezni vti¢ elektriCnega orodja vtaknite
v sesalnik.

= Slika
Sesalnik vklopite na polozaj Il in za¢nite z
delom.
Opozorilo: Ko se vklopi elektri¢no orodje,
sesalna turbina stece z zakasnitvijo 0,5
sekund. Ko se elektricno orodje izklopi,
sesalna turbina teCe Se ca. 5 sekund, da
se vsesa preostala umazanija v gibki
sesalni cevi.

Funkcija pihanja
Ciséenje tezko dostopnih mest ali kjer
sesanje ni mogoce, npr. listje iz peska.
> Slika BE1
Gibko sesalno cev vtaknite v prikljucek za

pihanje, s tem se aktivira funkcija
izpihovanja.

Prekinitev obratovanja
=> |zklopite napravo.

= Slika
Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.

Zakljucek delovanja

=>» |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti¢
iz omrezne vticnice.

Praznjenje posode
= Slika

Snemite glavo naprave in spraznite
zbiralnik.

Shranjevanje naprave

= Slika @A
Omrezni prikljuéni kabel in pribor
pospravite na napravo. Stroj hranite v
suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli

izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz

vtiCnice.

Popravila in posege na elektricnih sestavnih

delih sme opravijati le pooblas¢ena servisna

sluzba.

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje

stekla ali veCnamenskih Cistil! Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno gladino.

=>» Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obi¢ajnim Cistilom za plastiko.

=>» Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

= Slika
Patronski filter po potrebi ocistite le pod
teko€o vodo; ne drgnite ali krtacite. Pred
vgradnjo pustite, da se popolnoma
posusi.

Pomo¢ pri motnjah

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Ce se sesalna mo¢ naprave zmanjsa,

preverite sledece tocke.

=>» Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi
so zamaSene, odmasite jih s palico.

=> Filtrska vrecka je polna, stavite novo
filtrsko vre¢ko.
(glejte opis / sliko ™)

=> Patronski filter je umazan, otepite
patronski filer in ga po potrebi odistite pod
tekoc€o vodo.
(glejte opis / sliko =)

=>» Zamenjajte poskodovani patronski filter.
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Splosna navodila Tehniéni podatki

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem Casu brezplac¢no. V primeru, da se
naprava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblasceni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Narocanje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za
obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgoveu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehni¢ni podatki se nahajajo na strani IV.
Sledi razlaga tan uporabljenih simbolov.

v Napetost

Mo¢ I:)nazivna

H
2
3
‘@ :

<
Q

Moc¢ Pmaks.

U

£|
Q
=

Max. priklju¢na mo¢ vtinice
naprave

¥

Omrezna varovalka (inertna)

Prostornina posode

&

Pobiranje vode z roCajem
Pobiranje vode s talno Sobo
Omrezni kabel

Nivo hrupa (EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora)

==l

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Wskazdéwki bezpieczenstwa PL- 1
Opis urzadzenia PL- 2
Obstuga PL- 3
Czyszczenie i konserwacja PL- 4
Usuwanie usterek PL- 5
Instrukcje ogdlne PL- 5
Dane techniczne PL-5

Szanowny Kliencie!
A Przed pierwszym uzyciem

=l urzgdzenia nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji
obstugi i ze wskazéwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa urzadzenie przeznaczone
jest do odkurzania na mokro i na sucho.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie
magazynowac na wolnym powietrzu.

— Za pomoca tego urzadzenia nie mozna
odkurzac¢ popiotu ani sadzy.

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho

uzywac wytgcznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi cze$ciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem
specjalnym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania nadajg
%(9 sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw na
Smieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtorne, ktore powinny by¢
= oddawane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizacji.
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sa z
materiatow przyjaznych dla Srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie
filtracyjnym lub w worku filtracyjnym nie sg
materiatami niebezpiecznymi dla srodowiska,
to mozna je usuwac razem z odpadami
domowymi.
Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Wskazéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(wigcznie z dzie¢mi) z ograniczonymi
mozliwo$ciami psychofizycznymi albo nie
posiadajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba Ze sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo albo otrzymaty od niej
wskazowki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikngc
wykorzystywania urzgdzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe utrzymywac z dala
od dzieci; istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia!

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjq urzgdzenie
nalezy wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzgcych sie przedmiotow.

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

A\ Podtaczenie do sieci

Urzadzenie podtgczac jedynie do pradu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z

napigciem podanym na tabliczce

znamionowej urzgdzenia.
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/A Niebezpieczernstwo porazenia
pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka

mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z

gniazdka wtykowego nie ciggngc za kabel

sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,

czy przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sg

uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwtocznie zlecic

Jjego wymiane przez autoryzowany serwis lub

elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom

spowodowanym pradem elektrycznym zaleca

sie stosowanie gniazdek z wytgcznikiem
ochronnym (prad wyzwalajgcy o mocy
znamionowej maks. 30 mA).

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowania

z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substancji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyty (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie
alkalicznymi i kwasowymi $rodkami
czyszczgcymi

— Nierozcieniczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np.
benzyna, rozcieniczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony D

rozktadane!

B Niniejsza instrukcja obstugi
opisuje podstawowe modele
przedstawionych na oktadce odkurzaczy
do pracy na mokro/sucho.

B Na ilustracjach pokazane jest
wyposazenie maksymalne. W zaleznosci
od modelu istniejg réznice w wyposazeniu
i w dostarczonych akcesoriach.

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy

sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie

wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic sie
do dystrybutora.

® stanowi cze$¢ dostawy

O mozliwe akcesoria

1] Przytacze weza ssgcego

=>» Do podiaczenia wezyka do zasysania.
(patrz opis / rysunek ER)
wigcznik/wytgcznik
(bez wbudowanego gniazdka)
=>» Potozenie I: Tryb normalny, odkurzanie
lub nadmuch.
Potozenie 0: Sprzet jest wytgczony.
wigcznik/wytgcznik
(z wbudowanym gniazdkiem)
=>» Potozenie I: Tryb normalny, odkurzanie
lub nadmuch.
Potozenie Il: Automatyczne odsysanie
przy uzyciu podigczonego narzedzia
elektrycznego
Potozenie 0: Urzadzenie z podigczonym
elektronarzedziem jest wytaczone

Gniazdo urzadzenia

Wskazoéwka: Przestrzega¢ maksymalne;j
mocy przytaczeniowej (patrz rozdziat ,Dane
techniczne®).

=>» Do podiaczenia narzedzia elektrycznego.

(patrz opis / rysunek &)

4] uchwyt do noszenia

= Przytrzymacé urzadzenie przy jego
transporcie za uchwyt nosny.

B Hak kablowy

=>» Do przechowywania przewodu
sieciowego.
(patrz opis / rysunek @)

m ztgcze nadmuchu

= Wiozy¢ wezyk do zasysania do ziacza
nadmuchu; powoduje to aktywacje funkgciji
wydmuchiwania.
(patrz opis / rysunek BR)
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Klamra pojemnika

= W celu otwarcia, pociggnaé¢ na zewnatrz,
w celu zaryglowania, docisna¢ do
wewnatrz.
(patrz opis / rysunek ™)

El Pozycja parkowania

= Do odstawiania dyszy do podtég podczas
krotkich przerw w pracy.
(patrz opis / rysunek =)

Schowek na akcesoria

9|

= Schowek na akcesoria umozliwia
przechowywanie rur i dysz ssacych przy

urzadzeniu.
(patrz opis / rysunek @)
10 Kotko skretne

= Koika skretne sg umieszczone przy
dostawie w zbiorniku; przed
uruchomieniem nalezy je zamontowac.

(patrz opis / rysunek ™)

Wskazéwka: Do odkurzania na mokro nie

mozna uzywac worka filtracyjnego!

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.
(patrz opis / rysunek M)

12 Naboj filtrujacy

(juz znajduje sie w urzadzeniu)

= Nabygj filtracyjny musi by¢ uzywany
zawsze, zaréwno przy odkurzaniu na
mokro jak i na sucho.
Wskazoéwka: Przed ponownym uzyciem
mokrego naboju filtracyjnego do
odkurzania na sucho, nalezy go
wysuszyc.
(patrz opis / rysunek 1em)

= Wsuna¢ wezyk do zasysania do zlacza az
do jego zazebienia.
(patrz opis / rysunek &)
W celu jego wyjecia nacisng¢ zatrzask
kciukiem i wyja¢ wezyk do zasysania.

Worek filtracyjny

Waz ssacy z rurg reczng,

Rury ssace 2 x 0,5 m

= Zlozy¢ ze sobg obydwie rury ssace i
potaczy¢ je z wezykiem do zasysania.
(patrz opis / rysunek &ER)

=>» Do krawedzi, szczelin, grzejnikow i ciezko
dostepnych obszaréw.

16| Ssawka podfogowa

(z wktadami)

=>» Do odkurzania twardych nawierzchni i
wyktadzin dywanowych nalezy uzyé
odpowiedniego wktadu.
(patrz opis / rysunek ER)
Twarde nawierzchnie, odkurzanie na
mokro: Uzy¢ wktadki z 2 Sciggaczami
(wzgl. ze Sciggaczem i paskiem
szczotkowym).
Twarde nawierzchnie, odkurzanie na
sucho: Uzy¢ wktadki z 2 szczotkami
(wzgl. ze $ciagaczem i paskiem
szczotkowym).
Wykladziny dywanowe, odkurzanie na
mokro i na sucho: Pracowac bez uzycia
wkitadki.

=> Do potaczenia wezyka do zasysania z
narzedziem elektrycznym.
(patrz opis / rysunek =)

= W razie potrzeby dopasowac
przejsciowke przy uzyciu noza do
$rednicy zlgcza narzedzia elektrycznego.

Obstuga

A\ Stosowaé zawsze nabéj filtrujacy,
zarowno podczas odkurzania na
mokro, jak i na sucho!

Ssawka szczelinowa

Przejsciowka

Przed uruchomieniem

2 Rysunek
Przed uruchomieniem zamontowacé luzno
dotaczone czesci do urzadzenia.

= Rysunek
Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.
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Uruchomienie

= Rysunek EEI

Podtgczy¢ akcesoria.
= Rysunek

Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.
= Rysunek

Wigczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

N\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
wkiadu filtracyjnego!

=>» Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.
(patrz opis / rysunek ™)
Stopien napetnienia worka filtracyjnego
zalezy od rodzaju zasysanych $mieci.
W przypadku drobnego pytu, piasku itp.,
worek filtracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.
Zatozone worki filtra moga pekna¢, z tego
wzgledu nalezy na czas wymieni¢ worek filtra!

= Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sadzy
stosowac separator wstepny (nr
katalogowy 2.863-139).

Odkurzanie na mokro

= W celu odessania wilgoci zatozy¢
odpowiednie akcesoria na rury ssace
wzgl. bezposrednio na rekojesc.

A\ Uwaga:

Nie stosowac workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu

cieczy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie!

Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak

zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje na

zwigkszonych obrotach. W tym przypadku

natychmiast wytgczyc urzgdzenie i oproznic¢

zbiornik.

Praca przy uzyciu elektronarzedzi

= W razie potrzeby dopasowac¢
przejsciowke przy uzyciu noza do
$rednicy ztgcza narzedzia elektrycznego.
2 Rysunek
Natozy¢ na wezyk do zasysania
przejsciowke i potaczy¢ ze ztaczem
narzedzia elektrycznego.
Podtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia do
odkurzacza.

= Rysunek
Ustawi¢ wigcznik odkurzacza w
potozeniu Il i rozpocza¢ prace.
Wskazéwka: Po wigczeniu
elektronarzedzia turbina ssqca zatgcza
sie z opéznieniem 0,5 sekundy. Po
wytgczeniu elektronarzedzia turbina
ssgca pracuje jeszcze przez ok. 5 sekund
w celu zebrania pozostatego brudu w
wezu ssgcym.

Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych miejsc wzgl.
miejsc, w ktérych odkurzanie jest niemozliwe,
np. listowie w warstwie zwiru.
= Rysunek
Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztgcza
nadmuchu; powoduje to aktywacje funkgciji
wydmuchiwania.

Przerwanie pracy

Wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek 1

Zawiesi¢ dysze podiogowa w pozyciji
parkowania.

L7

Zakonczenie pracy

= Wylgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Oproézni¢ zbiornik.

= Rysunek
Zdjac gtowice urzadzenia i opréznic
zbiornik.

Przechowywanie urzadzenia

= Rysunek A
Umiesci¢ przewdd sieciowy i
wyposazenie przy urzadzeniu.
Przechowywac¢ urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapienie do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych
urzgdzenie wytgczyc¢ i wyjac¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego.
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Do wszelkich napraw i prac na podzespotach

elektrycznych uprawniony jest jedynie

autoryzowany serwis.

A\ Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania, Srodka

do czyszczenia szkta ani uniwersalnego

Srodka czyszczgcego! Nigdy nie zanurzac

urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym
$rodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

=> W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i
akcesoria wodg i osuszy¢ przed
ponownym uzyciem.

= Rysunek
Filtr wktadkowy czysci¢ w razie potrzeby
jedynie pod woda biezaca; nie $cieraé ani
szczotkowaé. Catkowicie osuszy¢ przed
zamontowaniem. Catkowicie osuszy¢
przed zamontowaniem.

Usuwanie usterek

Spadek sity ssania

Jezeli spada wydajnos¢ urzadzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

=>» Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg
zatkane; nalezy je udrozni¢ drazkiem.

= Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy
worek filtra.
(patrz opis / rysunek M)

=> Filtr wktadkowy jest zanieczyszczony,
wyczyscié filtr wktadkowy i w razie
potrzeby przemy¢ pod woda biezaca.
(patrz opis / rysunek [x)

= Wymieni¢ uszkodzony filtr wktadkowy.

Instrukcje ogdine

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg w
okresie gwarancji bezpfatnie, o ile
spowodowane sg btedem materialowym lub
produkcyjnym. W przypadku roszczenia

gwarancyjnego prosze zwrocic sie z
urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybor najczesciej potrzebnych czesci zamiennych
znajduje sie na koncu instrukcji obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Dane techniczne znajduja sie na stronie IV.
Ponizej znajduje sie objasnienie uzywanych
tam symboli.

vV~] napiecie
-;m!%i] MOC PznamA
- Moc I:)maks.

Maks. moc przytaczeniowa
gniazdka urzadzenia

Bezpiecznik sieciowy (zwtoczny)
Pojemnosc¢ zbiornika

Pochtanianie wody przy uzyciu
rekojesci

[ Eﬂﬂ $i i
&

Pochtanianie wody przy uzyciu
dyszy do podtog

tl
i
4

kabel sieciowy

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)

Ep=Ta

Ciezar (bez akcesoriow)
Z

3

iany techniczne zastrzezone!
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Masuri de siguranta RO -1
Descrierea aparatului RO -2
Utilizarea RO -3
Tngrijirea si intretinerea RO - 4
Remedierea defectiunilor RO-5
Observatii generale RO -5
Date tehnice RO -5

Mult stimate client,
A M Tnainte dg prima .u.tilizare a

=l aparatului dvs. cititi acest
instructiuni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru
intrebuintarea ulterioard sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca

aspirator umed si uscat, in conformitate cu

descrierile cuprinse in acest manual si cu

indicatiile privind securitatea.

— Feritiaparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest
aparat a cenusii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau accesorii
optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii

incorecte.

Protectia mediului inconjurator

&Y. Materialele de ambalare sunt
%@ reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale

E reciclabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm UNUI proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de

colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dauneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoanele,

— care nu dispun de experienta si/sau
cunosgtinta necesarda, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de
0 persoand responsabiléd de siguranta lor

— sau au fost instruite de cétre aceasta in
privinta utilizérii. Nu l&sati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura, ca
nu se joaca cu aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de copii,
pentru a evita pericolul de sufocare!

— Opriti aparatul dupé fiecare utilizare sau
inainte de curétarea/intrefinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent

alternativ. Tensiunea trebuie sa corespunda

celei de pe placuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de alimentare gi

priza avand mainile ude.

Cand scoateti stecherul din prizda, nu tragefi

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de

conectare sé nu aiba defectiuni. Cablul de

retea deteriorat trebuie inlocuit neintarziat
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intr-un atelier electric / service pentru clienti

autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice

recomandam utilizarea prizei cu intrerupator

de protectie preconectat (max 30 mA
intensitate nominald curent de deconectare)

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot forma,

impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata s&a nu aspirati urmétoarele

substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau
inflamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curétat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice,
nediluate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina AN
L entru Imag pag & s
interioara! N 7

B |n acest manual de utilizare
este descris modelul de baza al
aspiratorului umed/uscat ilustrat pe
coperta din fata.

B Pe figuri apare dotarea maxima a
aparatului, in functie de model exista
diferente n privinta dotarii si a accesoriilor
livrate impreuna cu aparat.

La despachetare verificati continutul

pachetului in privinta existentei tuturor

accesoriilor sau a deteriorarilor. In cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.

@ inclus in pachetul de livrare

O accesoriu posibil

1] Racord pentru aspirare

= Pentru conectarea furtunului de aspirare.
(vezi descrierea / figura ER)

Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)
(fara stecher incorporat)
=> Pozitia |: aspirare sau suflare.
Pozitia 0: aparatul este oprit.
Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)
(cu stecher incorporat)
=> Pozitia |: aspirare sau suflare.
Pozitia ll: aspirare automata, cu dispozitiv
electric conectat
Pozitia 0: aparatul si dispozitivul electric
conectat sunt oprite

Conectorul aparatului

Indicatie: Tineti cont de puterea maxima

absorbita (vezi capitolul ,Date tehnice”).

=>» Pentru conectarea unui dispozitiv electric.
(vezi descrierea / figura =)

E] Méaner pentru transport

=>» Pentru transport apucati aparatul de la
maner.

E Carlig pentru cablu

=>» Pentru depozitarea cablului de
alimentare.

(vezi descrierea / figura @)
E Racord pentru suflare

=> Introduceti furtunul de aspiratie in
racordul pentru suflare, functia de suflare
devine astfel activa.

(vezi descrierea / figura =)
Inchizatoare rezervor

=>» Pentru deschidere trageti in afar3, iar
pentru inchidere Tmpingeti inauntru.
(vezi descrierea / figura M)

El Pozitia de parcare

=>» Pentru oprirea duzei de podea in timpul
pauzelor de lucru.
(vezi descrierea / figura =)
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E] Suport accesorii

=2 in suportul de accesorii pot fi depozitate
tuburile si duzele de aspirare.
(vezi descrierea / figura @a)

10 Rola de ghidare

= Rolele de ghidare se afla la livrare in
rezervor gi trebuie montate inainte de
punerea in functiune a aparatului.
(vezi descrierea / figura M)

11} Sac filtrant

Indicatie: n cazul aspirarii umede nu se va
folosit sac de filtrare!

= Recomandare: Pentru aspirarea prafului

fin introduceti sacul de filtrare.
(vezi descrierea / figura ™)

12) Filtru-cartus
(montat deja Tn aparat)

=> Filtrul-cartus trebuie sa fie intotdeauna
introdus Tn aparat, atat in cazul aspirarii
umede, cat si a aspirarii uscate.
Indicatie: nainte de utilizarea in
continuare uscati filtrul-cartug umed Tn
regim de functionare uscata.
(vezi descrierea / figura m)

Furtun de aspirare cu tub manual

= Tmpingeti furtunul de aspirare n racord
pana acesta intra in locas.
(vezi descrierea / figura ER1)
Pentru a indeparta furtunul apasati cu
degetul elementul de prindere si trageti-|
afara.

14 Teava de aspirare 2 x 0,5 m

= Imbinati tevile de aspirare si conectati-le
cu furtunul de aspirare.
(vezi descrierea / figura E8)

15 Duza pentru rosturi

=> Pentru colturi, rosturi, calorifere si zone
greu accesibile.

16| Duza pentru podea
(cu accesorii)

=> Pentru aspirarea suprafetelor dure si a
mochetelor utilizati accesoriile adecvate.
(vezi descrierea / figura E8)
Suprafete dure, aspirare umeda:
Utilizati accesoriul cu doua lamele de
cauciuc (sau cu lamela de cauciuc si
perie).
Suprafete dure, aspirare uscata:
Utilizati accesoriul cu doua perii (sau cu
lamela de cauciuc si perie).
Mochete, aspirare umeda si uscata:
Lucrati fara accesorii.

Adaptor

=>» Pentru conectarea furtunului de aspirare
la un dispozitiv electric.
(vezi descrierea / figura =)

=>» Daca este nevoie ajustati adaptorul cu
ajutorul unui cutit in functie de diametrul
de conectare a dispozitivului electric.

A\ Asigurati-vd cd filtrul-cartug se
foloseste la toate lucrarile, atat la
cele de aspirare umeda, cét si la cele
de aspirare uscata!

inainte de punerea in functiune

= Figura
Tnainte de punerea in functiune montati
piesele nefixate, livrate impreuna cu
aparatul.

= Figura
Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.

Punerea in functiune

= Figura

Montati accesoriile
= Figura

Introduceti stecherul in priza.
=> Figura

Porniti aparatul.
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Aspirarea uscata

A\ Lucrati numai cu filtru-cartus uscat!

= Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.
(vezi descrierea / figura B¥)
Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.
Tn cazul pulberilor fine, al nisipului etc.,
sacul de filtrare trebuie Tnlocuit mai des.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea
nlocuiti-le intotdeauna in timp util!

=> Atentie: Cand aspirati cenusa si
funingine, folositi un prefiltru (nr. de
comanda 2.863-139).

Aspirarea umeda

= Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor montati accesoriul dorit pe teava
de aspirare sau direct pe maner.

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Daca se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor

inchide orificiul de aspiratie, iar aparatul

functioneaza cu turatie méarita. Opriti imediat
aparatul gi goliti rezervorul.

Lucrul cu unelte electrice

=> Daca este nevoie ajustati adaptorul cu
ajutorul unui cutit in functie de diametrul
de conectare a dispozitivului electric.

= Figura
Introduceti adaptorul pe manerul
furtunului de aspirare si cuplati cu
conexiunea aparatului electric.
Conectati priza uneltei electrice la
aspirator.

= Figura
Porniti aspiratorul in Pozitia Il si incepeti
lucrul.
Observatie: Imediat ce scula electricd
este pornitd, turbina de aspirare porneste
cu un decalaj de 0,5 secunde. Cénd scula
electrica este oprita, turbina de aspirare
mai functioneaza inca aproximativ 5
secunde, pentru a aspira mizeria ramasa
in furtunul de aspirare.

Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau unde
aspirarea este imposibila, de ex. curatarea
frunzisului de pe patul de pietris.
= Figura BN
Introduceti furtunul de aspiratie in
racordul pentru suflare, functia de suflare
devine astfel activa.

intreruperea utilizarii

=>» Opriti aparatul.

= Figura
Agatati duza pentru podea in pozitia de
parcare.

incheierea utilizarii

=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Golirea rezervorului

= Figura
Indepértati capacul aparatului si goliti
rezervorul.

Depozitarea aparatului

= Figura
Depozitati cablul de alimentare si
accesoriile pe aparat. Depozitati aparatul
n spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si

intretinere decuplati aparatul si scoatei fisa

cablului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum gi a

celor la ansamblurile electrice este permisa

numai service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati niciodata

aparatul in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din comert
pentru curatarea suprafetelor din material
plastic.
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=>» Se recomanda spélarea dupa caz a
rezervorului si a accesoriilor cu apa si
uscarea lor Thainte de reutilizare.

= Figura
Curatati filtrul-cartus numai sub apa
curentd, daca este nevoie; nu frecati sau
periati. Inainte de montare l4sati-l sa se
usuce in totalitate.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scade,

verificati urmatoarele.

= Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul
de aspirare este infundat; desfundati-le cu
un bat.

=>» Daca sacul de filtrare este plin, introduceti
un nou sac de filtrare.
(vezi descrierea / figura M)

=>» Dacia filtrul-cartus este murdar scuturati-|
si spalati-l sub apa curenta, daca este
nevoie.
(vezi descrierea / figura €R)

=> Schimbati filtrul-cartus deteriorat.

Observatii generale

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. in cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumparare
la centrul de desfacere sau cea mai apropiata
unitate de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau Th caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v4 st la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Datele tehnice se gasesc la pagina IV. In
continuare va prezentam explicatiile
simbolurilor utilizate la datele tehnice.

Tensiunea

=
L

Puterea P, ominal

H
3
| 3

=z
g
g

Puterea P .«

I

<
Q
=

Puterea maxima a prizei

Siguranta pentru retea
(temporizata)

Volumul rezervorului

EH ]

Consumul de apa cu maner

Consumul de apa cu duza de
podea

il
i
4

Cablu de retea
Nivelul de zgomot (EN 60704-2-1)

Masa (fara accesorii)

Efsiiat

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !
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Bezpecnostné pokyny SK- 1
Popis pristroja SK- 2
Obsluha SK- 3
Starostlivost a udrzba SK- 4
Pomoc pri poruchach SK-5
VSeobecné pokyny SK-5
Technické udaje SK- 5

Vazeny zakaznik,
A Pred prvym pouzitim vasho

=l zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je ur€eny, zhodne s popismi a
bezpecnostnymi pokynmi na pouzitie
uvedené v tomto navode na obsluhu, ako
pristroj na vysavanie za mokra a za sucha.

— Pristroj chrarite pred dazdom.
Neskladujte ho vo vonkajSich priestoroch.

— Tymto spotrebi¢om nie je mozné vysavat
popol a sadze.

Vysavac za vlhka alebo za sucha pouzivajte

lens:

— Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi,
prisluSenstvom alebo $pecialnym
prisluSenstvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné.
%@ Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
E recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
mmm oOpat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a filtraéného vrecka
Filter a filtracné vrecko su vyrobené z
materialov, ktoré Setria zivotné prostredie.
Pokial neobsahuju ziadne nasaté substancie,
ktoré su zakazané likvidovat do domového
odpadu, mozete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymifyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom oséb zodpovednych za
ich bezpecnost’ alebo musia od nich
obdrzat pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Obalové folie uchovavajte mimo dosahu
deti. Vznika nebezpecenstvo udusenia!

—  Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym
Cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecdie vzniku pozZiaru. Nevysavajte
horiace alebo tlejuce predmety.

— Pouzivanie v priestoroch so zvySenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakdzané.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na

typovom Stitku zariadenia.

A\ Nebezpecéenstvo urazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a

vidlice vihkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za

sietovy kabel.

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, ¢i nie je

poSkodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. PoSkodeny privodny kabel dajte

bezodkladne vymenit autorizovanej servisnej

sluzbe alebo kvalifikovanému

elektrotechnikovi.
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Na predchadzanie trazom spésobenym
elektrickym pradom odporti¢ame pouZivat’
sietové zasuvky s predradenym ochrannym
istiGom proti zvodovym pradom (menovity
spinaci prad max. 30 mA).

A Pozor

urcité latky mézu v désledku rozvirenia

nasavaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybus$né alebo horfavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne
alkalickymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a lthy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci olej).

Tieto latky mézu dodato¢ne naleptat’

materialy pouzité vo vyséavaci.

Popis pristroja
Obrazky najdete na AN

vyklapajucej sa strane!

B Tento navod na prevadzku
popisuje zakladné modely vysavaca za
vlhka alebo za sucha, ktoré su uvedené
na prednej obalke.

B Obrazky zobrazuju maximalnu vybavu.
Podla modelu existuju rozdiely vo vybave
a dodanom prisluSenstve.

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu

nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je

poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as

prepravy laskavo oznamte predajcovi.

® je suCastou dodavky

O mozné prislusenstvo

1] Pripojka sacej hadice
=> Pre pripojenie vysavacej hadice pri
vysavani.
(vid' Popis / Obréazok Em)
g Vypinag zariadenia (ZAP/VYP)
(bez zabudovanej zasuvky)

= Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)
(so zabudovanou zasuvkou)
=> Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha II: Automaticka vysavanie s
pripojenym elektrickym nastrojom
Poloha 0: Pristroj a pripojeny elektricky
nastroj su vypnuté

Zasuvka pristroja

Upozornenie: Dodrzujte maximalny vykon

pripojenia (vid’ kapitola ,, Technické tdaje”).

=>» Pre pripojenie elektrického naradia.
(vid' Popis / Obréazok m)

E] Rukovat' na prenasanie
=> Pristroj drzte pri prenasani za prenosnu

rukovat.

E Hak na kabel

=> Pre uloZenie vedenia pripojenia
elektrickej siete.
(vid' Popis / Obrazok &)

6] Pripojka na ofukovanie

=>» Do vyfukovacej pripojky zasurite
vysavaciu hadicu. Tym sa aktivuje funkcia
vyfukovania.
(vid' Popis / Obrazok ta)

Uzaver nadrze

=>» Pri otvarani potiahnite smerom von. Pri
zatvarani stlate smerom dovnutra.
(vid’ Popis / Obrazok M)

E Parkovacia poloha

= Pre odlozenie trysky na podlahu pri
preruseni prace.
(vid’ Popis / Obrazok =a)

@ Priestor na prislusenstvo

=>» Priestor na uloZenie prisluSenstva
umoznuje uloZenie vysavacich rar a
trysiek v pristroji.
(vid’ Popis / Obrazok @)
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10 Otocéné koleso

=> Vodiace kolieska su pri dodani uloZzené v
nadobe. Pred uvedenim do prevadzky ich
nasadte.

(vid’ Popis / Obrazok ™)

Filtracny vak

Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa

nesmie nasadit filtracné vrecko!

=>» Odporuéanie: Pri vysavani jemného
prachu nasadte filtracné vrecko.
(vid’ Popis / Obrazok ™)

12 Patronovy filter
(uz zabudovany v pristroji)

= Bombickovy filter musi byt vzdy pri
mokrom ako aj pri suchom vysavani
nasadeny.
Upozornenie: VIihky bombickovy filter
nechajte pred opatovnym pouzitim pri
vysavani za sucha vysusit.
(vid’ Popis / Obrazok )

Vysavacia hadica s ru¢nou rurkou

= Vysavaciu hadicu zatlacte do pripojky,
aby zapadla na svoje miesto.
(vid’ Popis / Obrazok Em)
Pri odoberani stlacte zapadku palcom a
vysavaciu hadicu vytiahnite.

14 Vysavacia rdrka 2 x 0,5 m

=> Obidve vysavacie rury zasurite

dohromady a spojte s vysavacou hadicou.

(vid’ Popis / Obrazok Em)
15 Hubica na 8kary

=> Na hrany, $pary, vykurovacie telesa a

tazko pristupné priestory.
Tryska na podlahu

(s nasadami)

=>» Pri vysavani tvrdych ploch a kobercov
pouzite vhodnu nasadu.
(vid’ Popis / Obrazok Em)
Tvrdé plochy, mokré vysavanie:
Pouzitie nasadu s 2 gumovymi hubicami

(resp. s gumovou hubicou a pasom kief).
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Tvrdé plochy, suché vysavanie:
PouZitie nasadu s 2 kefami (resp. s
gumovou hubicou a pasom kief).
Koberce, mokré a suché vysavanie:
Pracujte bez nasady.

Adaptér

=>» Pre spojenie vysavacej hadice s
elektrickym naradim.
(vid’ Popis / Obrazok e=a)

= Adaptér v pripade potreby nasadte s
nozom do pripojovacieho otvoru
elektrického naradia.

A\ Tak pri vihkom vysdvani ako aj pri
suchom vysavani pracujte vidy s
nasadenym filtrom s vlozkou!

Pred uvedenim do prevadzky

= Obrazok
Pred uvedenim zariadenia do prevadzky
namontujte dielce volne prilozené k
zariadeniu.

= Obrazok
Odporuéanie: Pri vysavani jemného
prachu nasadte filtracné vrecko.

Uvedenie do prevadzky

= Obrazok Xl

Pripojte prisluSenstvo.
= Obrazok EH

Zastrcte siet'ovu zastréku.
= Obrazok

Zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

A\ Pracujeme len so suchym filtrom s
vilozkou!

= Odporucéanie: Pri vysavani jemného
prachu nasadte filtraéné vrecko.
(vid’ Popis / Obrazok ma)
Stupen naplnenia filtracného vrecka je
zavisly od necistoty, ktora sa vysava.
Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi
filtraéné vrecko CastejSie vymienat.
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Nasadené filtracné vrecko moze
splasnut. Preto filtracné vrecko v€as
vymerite!

= Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odlu¢ovacom
(objednavacie Cislo 2.863-139).

VIhké vysavanie

=>» Pri vysavani kvapaliny resp. vlhkosti
nasadte na vysavaciu rarku resp. priamo
na ruény drZiak poZzadované
prisluSenstvo.

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat

tekutina, spotrebi¢ okamzite vypnite!

Poznamka: Ak je nadrz pina, plavak uzatvori

saci otvor a spotrebic pracuje so zvySenou

rychlostou otac¢ania. Zariadenie okamZzite

vypnite a vyprazdnite nadrz.

Praca s elektrickym naradim

=> Adaptér v pripade potreby nasadte s
nozom do pripojovacieho otvoru
elektrického naradia.

= Obrazok
Adaptér nasurite na rukovat vysavacej
hadice a spojte s pripojkou elektrického
naradia.

Zasunte sietovu vidlicu elektrického
naradia do vysavaca.

= Obrazok
Vysavac prepnite do Poloha Il a zacnite s
pracou.

Upozornenie: Pokial sa zapne elektricky
nastroj, beZi vysavacia turbina s
oneskorenim 0,5 sekund. Po vypnuti
elektrického naradia bezi vysavacia
turbina eSte asi 5 sekind, aby boli vysaté
aj zvy$né necistoty vo vysavacej hadici.

Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo tam,
kde vysavanie nie je mozné, napr. listie zo
Strkového 16zka.
= Obrazok
Do vyfukovacej pripojky zasurite
vysavaciu hadicu. Tym sa aktivuje funkcia
vyfukovania.
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Prerusenie prevadzky

=> Pristroj vypnite.

= Obrazok &1
Trysku na podlahu zaveste do parkovacej
polohy.

Ukonéenie prace

=> Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

= Obrazok
Odoberte hlavu pristroja a nadobu
vyprazdnite.

Uskladnenie pristroja

> Obrazok
Vedenie pripojenia elektrickej siete a
prisluSenstvo ulozte do pristroja. Pristroj
uskladnujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kaZdym oSetrenim a tGdrzbou zariadenie
vypnite a vytiahnite zastréku.

Opravy a prace na elektrickych
konstrukénych dielcoch méze vykonavat
vyhradne autorizovana servisna sluzba.

N\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

¢istice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

= Spotrebic a diely prislusenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych Cistiacich prostriedkov na
plasty.

=>» Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby
vyplachnite vodou a pred opatovnym
pouzitim nechajte vysusit.

= Obrazok
Bombickovy filter v pripade potreby Cistite
len pod te¢ucou vodou. NeoSkrabujte
alebo nekefujte. Pred nasadenim ho
nechaijte Uplne vysusit.
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Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja,

skontrolujte nasledovné body.

= Ak su prislu$enstvo, vysavacia hadica
alebo vysavacia rurka upchaté, odstrante
upchatie pomocou palice.

=> Filtracné vrecko je plné. Nasadte nové
filtracné vrecko.
(vid’ Popis / Obrazok m™a)

=> Bombickovy filter je znecisteny. Oklepte
ho a v pripade potreby ho vycistite pod
tecucou vodou.
(vid’ Popis / Obrazok 1)

= Poskodeny bombickovy filter vymerite.

Vseobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané naSou prislusnou distribu¢nou
organizaciou. PoCas zarucnej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada
pomdze nasa pobotka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber naj¢astejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového
navodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Technické udaje

Technické udaje sa nachadzaju na strane IV.
Za nimi nasleduje vysvetlenie tam pouzitych
symbolov.

v~] Napétie

{O%] Vykon Pen.

e Vykon P,

:M.(’X_ Max. vykon pripojenej zasuvky

pristroja
Sietovy isti€ (pomaly)
Objem nadrze

Nadoba na vodu s rukovatou

&

g &[5 L4

~| Nadoba na vodu s tryskou na
podlahu

i

Siet'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-1)

Hmotnost' (bez prisluSenstva)

EET

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci HR -1
Opis uredaja HR- 2
Rukovanje HR-3
Njega i odrzavanje HR -4
Otklanjanje smetniji HR- 4
Opce napomene HR-5
Tehnicki podaci HR-5

Postovani kupce,

A M Prije prve uporabe Vaseg uredaja
=l procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sauvaijte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho

usisavanje uz postivanje opisa i sigurnosnih

naputaka ovih radnih uputa.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

Usisavac¢ za mokro/suho usisavanje smije se

koristiti samo s:

— originalnom filtarskom vre¢icom.

— originalnim priéuvnim dijelovima,
priborom i posebnim priborom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne $tete nastale nenamjenskim

koristenjem ili pogre$nim opsluzivanjem

aparata.

Zastita okoliSa

Materijali ambalaZe se mogu reciklirati.
<9 Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u

kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
E koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
== ftrebalo predati kao sekundarne
sirovine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

Zbrinjavanije filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrec¢ica su izradeni od
materijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuéanski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se
moraju nadzirati kako bi se sprijecilo da se
igraju s uredajem.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene te
prije svakog CiScenja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljucujte samo na izmjeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati s oznacnom

ploc¢icom uredaja.

/\ Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljucni kabel kako biste ga

izvadili iz uti¢nice.

Prije svakog rada provjerite ima li na

prikljucnom kabelu s utikacem oStecenja.

OSteceni prikljucni kabel odmah dajte na

zamjenu ovla$tenoj servisnoj sluzbi/

elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda

preporucujemo uporabu uticnica s

predspojenom sklopkom za zastitu od struje

kvara (maks. 30 mA nazivne jacine okidne
struje).
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A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine
i praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu praSinu (od npr.
aluminija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za ¢iS¢enje

— Nerazrijedene jake kiseline i luZine

— Organska otapala (npr. benzin,
razrjedivace za boje, aceton, lozZ ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od

kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja
Slike pogledajte na preklopnoj &N

stranici!

B Ove upute za rad opisuju
osnovni model usisavaca za mokro/suho
usisavanje, koji je naveden na prednjem
omotu.

B Na slikama je prikazana maksimalna
oprema. Opremljenost i isporuc¢eni pribor
konkretnog uredaja razlikuju se ovisno o
modelu.

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li

u sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja. U

slu¢aju transportnih oste¢enja odmah se

obratite svome prodavacu.

® u opsegu isporuke

O mogudi pribor

1] Prikljuak usisnog crijeva

=>» Za prikljuc¢ivanje usisnog crijeva prilikom
usisavanja.

(vidi opis / sliku Ex)
g Sklopka na uredaju (ON/OFF)
(bez ugradene uti¢nice)

=>» Polozaj I: Usisavanje ili puhanje.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

g Sklopka na uredaju (ON/OFF)

(s ugradenom uti¢nicom)

= Polozaj I: Usisavanije ili puhanje.
Polozaj Il: Automatsko usisavanje s
priklju¢enim elektricnim alatom

Polozaj 0: Uredaj i prikljuen elektricni
alat su iskljuceni

Uti¢nica uredaja

Napomena: Imajte u vidu maksimalnu

prikljuénu snagu (vidi poglavije "Tehnicki

podaci”).

=>» Za prikljucivanje elektri¢nog alata.
(vidi opis / sliku =&)

4] Rukohvat
=>» Uredaj prenosite drzeéi ga za rukohvat.
E Kukica za kvacenje kabela

=>» Za odlaganje priklju¢nog strujnog kabela.
(vidi opis / sliku =)
6} Prikljuéak za ispuhivanje

=>» Utaknite usisno crijevo u prikljuak za
puhanje, ¢ime Ce se aktivirati funkcija
puhanja.
(vidi opis / sliku BE)

Bravica spremnika

=>» Za otvaranje povucite prema van, a za
zabravljivanje pritisnite prema unutra.
(vidi opis / sliku )

m PolozZaj za odlaganje

=>» Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.
(vidi opis / sliku =a)

E] Odjeljak za odlaganje pribora

=>» Odjeljak za odlaganje pribora omogucuje
drzanje usisnih cijevi i usisnih nastavaka

na uredaju.
(vidi opis / sliku @)
10 Kotacici

=>» Upravljacki kotacici se pri isporuci nalaze u
spremniku. Montirajte ih prije pustanja u rad.
(vidi opis / sliku 1)

(11 Filtarska vrecica

Napomena: Za mokro usisavanje ne smije
biti umetnuta filtarska vrecica!
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=>» Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.
(vidi opis / sliku ™)

Ulozni filtar

12 (ve¢ postoji u uredaju)

=>» Ulozni se filtar mora uvijek koristiti - kako
pri mokrom, tako i pri suhom usisavanju.
Napomena: Mokar ulozni filtar ostavite da
se osusi prije daljnjeg suhog usisavanja.
(vidi opis / sliku )

Usisno crijevo s ruénom cijevi

=>» Usisno crijevo utisnite u prikljucak tako da
dosjedne.
(vidi opis / sliku Ex)
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
paléevima i izvucite usisno crijevo.

14 Usisne cijevi 2 x 0,5 m

=> Spojite usisne cijevi i sastavite s usisnim
crijevom.
(vidi opis / sliku Ex)

15 Mlaznica za fuge

= Zarubove, fuge, radijatore i tesko
pristupacna mjesta.

Podni nastavak

16/ (s uglavcima)

=>» Za usisavanije tvrdih povrsina i tekstilnih
podova koristite odgovarajuce uglavke.
(vidi opis / sliku &=3)
Tvrde povrsine, mokro usisavanje:
Koristite uglavak s 2 gumene trake (odnosno
s gumenom trakom i nizom Cetkica).
Tvrde povrsine, suho usisavanje:
Koristite uglavak s 2 ¢etke (odnosno s
gumenom trakom i nizom Cetkica).
Tekstilni podovi, mokro i suho
usisavanje: Radite bez uglavaka.

Adapter

=» Za spajanje usisnog crijeva s elektricnim
alatom.
(vidi opis / sliku =m)

=>» Prilagodnik po potrebi noZem izrezite tako
da odgovara promjeru prikljucka
elektri¢nog alata.

A\ Uvijek radite s postavljenim uloznim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri
suhom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon

= Slika
Prije pustanja u rad montirajte nespojene
dijelove koji su prilozeni uz uredaj.

= Slika
Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecéicu.

Stavljanje u pogon

> Slika EEI

Prikljucite pribor.
= Slika

Utaknite strujni utikac.
= Slika

Ukljucite uredaj.

Suho usisavanje

A\ Radite samo sa suhim uloznim
filtrom!

=>» Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.
(vidi opis / sliku ™)
Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti
usisane prljavstine.
Kod fine prasine, pijeska i slicnog filtarska
se vrecéica mora ¢eSce mijenjati.
Zacepljena filtarska vrec¢ica moze puéi pa
je stoga pravovremeno zamijenite!

=>» Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo s
predodvajacem (katalo$ki br. 2.863-139).

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno tekuéina
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cijev
odnosno direktno na rukohvat.

N\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina po¢ne
istjecati, odmah iskljucite uredaj!
Napomena: Kad se posuda napuni, plovak
Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz

HR- 3 105



106

povecani broj okretaja. Odmabh iskljucite
uredaj i ispraznite posudu.

Radovi s elektricnim alatom

=>» Prilagodnik po potrebi noZem izrezite tako
da odgovara promijeru prikljucka
elektri¢nog alata.
> Slika
Nataknite prilagodnik na rukohvat usisnog
crijeva pa ga spojite s prikljuckom
elektricnog alata.
Utaknite strujni utikac elektricnog alata u
usisavac.
> Slika
Usisavac prebacite u polozaj Il te pocnite
s radom.
Napomena: Cim se elektriéni alat ukljudi,
usisna turbina pocinje raditi sa
zakasnjenjem od 0,5 s. Kada se elektricni
alat iskljuci, usisna turbina nastavija raditi
jos oko 5 s, kako bi se usisala preostala
prijavstina iz usisnog crijeva.
Funkcija ispuhivanja
Ciséenje tesko dostupnih mjesta ili tamo gdje
usisavanje nije moguce, npr. opalo lis¢e iz
Sljunkovitih povrSina.
> Slika BE1
Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za
puhanje, ¢ime ¢ée se aktivirati funkcija
puhanja.

Prekid rada

=> Iskljucite ureda;.

= Slika
Objesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

ZavrSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika
= Slika
Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.

Cuvanje uredaja

= Slika
Priklju¢ni kabel i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mjesta na uredaju. Uredaj
Guvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.
Popravke i radove na elektricnim sastavnim
dijelovima smije izvoditi samo ovlastena
servisna sluzba.

N\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za CiScenje stakla ni univerzalna sredstva za

cisc¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

=> Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Gistite
uobi¢ajenim sredstvom za CiSéenje
plastike.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite
vodom i osusSite prije ponovne uporabe.

= Slika
Ulozni filtar Cistite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemojte ga trljati niti
Cetkati. Prije ugradnje ga ostavite da se
potpuno osusi.

Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

provijerite sljedece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
crijeva ili usisne cijevi otklonite Stapom
odgovarajuce velicine.

=>» Filtarska vrecica je puna, umetnite novu.
(vidi opis / sliku ™)

=>» Ulozni filtar je zaprljan - isprasite ga i po
potrebi operite u tekuc¢oj vodi.
(vidi opis / sliku em)

=>» Zamijenite oSteceni ulozni filtar.
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Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci se nalaze na stranici IV. U
nastavku su navedena pojasnjenja simbola
koji se tamo koriste.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno

ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili

se radi o greski proizvodaca. U slu€aju
jamstva s priborom i raCunom se obratite

svome prodavacu ili sljedecoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(Adresu cete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomo¢i nasa podruznica KARCHER.

(Adresu cete naci na poledini)

Naruc€ivanje pricuvnih dijelova i

posebnog pribora

Pregled najéeS¢e potrebnih pricuvnih dijelova

naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.

Pricuvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod

Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KARCHER

podruznici.
(Adresu cete naci na poledini)
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Napon
Snaga Pnazivna
Snaga P aks

Maks. prikljuéna snaga uticnice
uredaja

Strujna zastita (inertna)
Zapremina posude

Vodozahvat s rukohvatom
Vodozahvat s podnim nastavkom
Strujni kabel

Razina zvucnog tlaka
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora)

PridrZzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene SR -1
Opis uredaja SR-2
Rukovanje SR-3
Nega i odrzavanje SR-4
Otklanjanje smetniji SR- 4
Opste napomene SR-5
Tehnicki podaci SR-5

Postovani kupce,

A M Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
=l procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i saCuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i sigurnosnih

napomena ovog radnog uputstva.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da se

koristi samo sa:

— originalnom filterskom vre¢icom.

— originalnim rezervnim delovima, priborom
i posebnim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogre$nim opsluzivanjem

aparata.

Zastita covekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
<9 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale
E sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Otklanjanje filtera i filterske vrecice u
otpad
Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.

Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu
se tretirati kao obic¢an kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuéi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

— Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od guSenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog CiS¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati sa tipskom

plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utika¢ in utiCnicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izvladiti iz uticnice

povila¢enjem za priklju¢ni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima o8tecenja. OSteceni

prikljucni vod odmah dajte na zamenu
ovla$céenoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Za izbegavanje elektricnih nesrec¢a

preporucujemo da upotrebljavate uticnice sa

prethodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).

SR-1



A Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, tec¢nosti i
praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu praSinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim sredstvima za
Ciscenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja
Slike pogledajte na preklopnoj AN

stranici!

B Ovo uputstvo za rad opisuje
osnovni model usisivaca za mokro/suvo
usisavanje naveden na prednjem omotu.

B Na slikama je prikazana maksimalna
oprema. Opremljenost i isporuc¢eni pribor
konkretnog uredaja razlikuju se u
zavisnosti od modela.

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

oStecenja. U slu€aju transportnih oStecenja

obavestite VaSeg prodavca.

® u obimu isporuke

O mogué¢ pribor

1] Priklju¢ak usisnog creva

=> Za prikljuc¢ivanje usisnog creva prilikom
usisavanja.
(vidi opis / sliku Ex)

Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

(bez ugradene uti¢nice)

= Polozaj I: Usisavanje ili duvanje.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
(s ugradenom uti¢nicom)

= Polozaj I: Usisavanje ili duvanje.
Polozaj Il: Automatsko usisavanje sa
priklju¢enim elektricnim alatom

Polozaj 0: Uredaj i prikljuen elektricni
alat su iskljuceni

Uti¢nica uredaja

Napomena: Imajte u vidu maksimalnu

prikljuénu snagu (vidi poglavije "Tehnicki

podaci”).

=>» Za prikljucivanje elektri¢nog alata.
(vidi opis / sliku =&)

4] Rucka za nosenje

=>» Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku.

B Kuka za kac¢enje kabla

=>» Za odlaganje strujnog priklju¢nog kabla.
(vidi opis / sliku =)

6} Priklju¢ak za izduvavanje

=>» Utaknite usisno crevo u prikljucak za
duvanje, ¢ime ce se aktivirati funkcija
duvanja.
(vidi opis / sliku BE)

Bravica posude

=>» Za otvaranje povucite prema spolja, a za
zaklju€avanje pritisnite na unutra.
(vidi opis / sliku )

E

=>» Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.
(vidi opis / sliku =a)

Polozaj za odlaganje

9|

=>» Odeljak za odlaganje pribora omogucava
drzanje usisnih cevi i usisnih nastavaka
na uredaju.
(vidi opis / sliku @A)

=>» Upravljacki tockici se pri isporuci nalaze u
posudi. Montirajte ih pre pustanja u rad.
(vidi opis / sliku 1)

Napomena: Za mokro usisavanje se ne sme
koristiti filterska vrecica!l

Odeljak za odlaganje pribora

Upravljacki tockic¢

Filter-kesa

SR- 2
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=>» Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecicu.
(vidi opis / sliku ™)

Ulozni filter

12 (ve¢ postoji u uredaju)

=> Ulozni filter se mora uvek koristiti - kako
pri mokrom, tako i pri suvom usisavanju.
Napomena: Mokar ulozni filter ostavite da
se osusi pre daljeg koriS¢enja pri suvom
usisavanju.
(vidi opis / sliku =)

Usisno crevo sa ruénom cevi

=>» Usisno crevo utisnite u priklju¢ak tako da
dosedne.
(vidi opis / sliku =)
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
pal€evima i izvucite usisno crevo.

14 Usisne cevi 2 x 0,5 m

=> Spojite usisne cevi i sastavite sa usisnim
crevom.

(vidi opis / sliku =)
15 Mlaznica za fuge

=>» Zaivice, fuge, radijatore i teSko

pristupacna mesta.
Podni nastavak

(sa umecima)

=» Za usisavanje tvrdih povr$ina i tekstilnih
podova koristite odgovarajuce umetke.
(vidi opis / sliku Ex1)
Tvrde povrsSine, mokro usisavanje:
Koristite umetak sa 2 gumene trake
(odnosno sa gumenom trakom i nizom
Cetkica).
Tvrde povrSine, suvo usisavanje:
Koristite umetak sa 2 ¢etke (odnosno sa
gumenom trakom i nizom cCetkica).
Tekstilni podovi, mokro i suvo
usisavanje: Radite bez umetaka.

Adapter

=> Za spajanje usisnog creva sa elektricnim
alatom.

(vidi opis / sliku ©m)
= Adapter po potrebi nozem izrezite tako da

odgovara precniku prikljucka elektricnog
alata.

A\ Uvek radite sa postavijenim uloznim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Pre upotrebe

= Slika
Pre pustanja u rad montirajte nespojene
delove koji su prilozeni uz uredaj.

= Slika
Preporuka: Za usisavanije fine prasine
koristite filtersku vrecéicu.

Stavljanje u pogon

= Slika X1

Prikljucite pribor.
=> Slika

Utaknite strujni utikac.
=> Slika

Ukljucite uredaij.

Suvo usisavanje

A\ Radite samo sa suvim uloZnim
filterom!

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecéicu.
(vidi opis / sliku ™)
Napunjenost filterske vrecice zavisi od
vrste usisane prljavstine.
Kod fine prasSine, peska i sli¢nog filterska
vrecica se mora ¢eS¢e menjati.
Zacepljena filterska vre¢ica moze pudéi, pa
je stoga pravovremeno zamenite!

= Paznja: Usisavanje pepelai ¢adi samo sa
predodvajaem (kataloski br. 2.863-139).

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

A\ Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!
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Kod stvaranja pene ili izlazenja tecnosti
odmah iskljucite uredaj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e da
zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa
povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljucite
uredaj i ispraznite spremnik.

Radovi sa elektricnim alatom

=>» Adapter po potrebi nozem izreZite tako da
odgovara precniku prikljucka elektricnog
alata.

> Slika
Nataknite adapter na dr§ku usisnog creva
pa ga spojite sa prikljuckom elektricnog
alata.
Utaknite strujni utikac elektricnog alata u
usisivac.

> Slika
UsisivaC prebacite u polozaj Il i poc¢nite
sa radom.
Napomena: Cim se elektriéni alat ukljudi,
usisna turbina pocinje da radi sa
zakasnjenjem od 0,5 s. Kada se elektricni
alat iskljuci, usisna turbina nastavija da
radi jo§ oko 5 s, kako bi se usisala
preostala prijavstina iz usisnog creva.

Funkcija izduvavanja

Ciséenje tesko dostupnih mesta ili tamo gde
usisavanje nije moguce, npr. opalo lis¢e iz
Sljunkovitih povrSina.
> Slika BE1
Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za
duvanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija
duvanja.

Prekid rada

Iskljucite uredaj.

Slika

Obesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

vV

ZavrSetak rada
=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje posude
= Slika
Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.

SR-4

Skladistenje uredaja

= Slika @A
Priklju¢ni kabl i pribor odlozite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju. Uredaj
Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog CiSc¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

delovima sme da izvodi samo ovlas¢ena

servisna sluzba.

A\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za CiScenje stakla ili univerzalna

sredstva za ¢iscenje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

=>» Uredaj i plastitne komade pribora Cistite
normalnim sredstvom za CiSéenje
plastike.

=> Posudu i pribor po potrebi isperite vodom
i osusite pre ponovne upotrebe.

= Slika
Ulozni filter Cistite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemojte ga ribati niti
Cetkati. Pre ugradnje ga ostavite da se
potpuno osusi.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

proverite sledece.

=>» Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
creva ili usisne cevi otklonite Stapom
odgovarajuée veli¢ine.

=>» Filterska vrecica je puna, umetnite novu.
(vidi opis / sliku ™)

=>» Ulozni filter je zaprljan - isprasite ga i po
potrebi operite pod mlazom vode.
(vidi opis / sliku =®)

= Zamenite o$teceni ulozni filter.
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Opste napomene Tehnic¢ki podaci

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U sluc¢aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nada podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Naruc€ivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled najc¢esSc¢e potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu cete naci na poledini)

Tehnic¢ki podaci se nalaze na stranici IV. U
nastavku su navedena objasnjenja simbola
koji se tamo koriste.

[V~] Napon

{é] Snaga Pominaina

‘& SnagaPrg

:M."X_ Maks. prikljuéna snaga uti¢nice

uredaja
Mrezni osigurac (inertan)
Volumen spremnika

Vodozahvat sa dr§kom

&

g &[5 L4

| Vodozahvat sa podnim
nastavkom

i

Strujni kabal

Nivo zvuénog pritiska
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora)

EET

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!
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YkasaHus 3a 6esonacHocT BG- 1
OnucaHuve Ha ypena BG- 2
O6cnyxBaHe BG- 4
pwxun 1 nogapwbXxKa BG-5
MomoLL Npy HeM3npaBHOCTH BG-5
06wy ykasaHus BG-6
TexHu4eckn gaHHu BG-6

YBaxaemMu KINUeHTH,

A Mpeou MbpBOTO M3MNon3BaHe Ha
=1l Bawuns ypen npo4yeTteTe TOBa

OpPUrMHAaNHO MHCTPYKLYSA ynbTBaHe 3a

paboTa, gevncTeariTe crnopes Hero u ro

3anaseTe 3a No-KbCHO M3MNon3BaHe U1 3a
crnepggalLms npuTexaren.

Ynorpeb6a no npegHasHavyeHue

HacTtoawumaT ypeq e npegHa3HayeH 3a
ynoTtpeba kaTo npaxocmykayka 3a cyxo u
MOKPO MOYMCTBAHE CbIMacHO UMTUpaHuTe B
HaCTOSILLOTO yNbTBaHE 3a ekcrnoaTaums
OMnMCaHns 1 N3MCKBaHNs 3a 6e3onacHoOCT.

— [NaseTte ypena ot avxa. He ro
CbXpaHsiBaliTe Ha OTKPUTO.

— [Menen n caxau He 6uBa Aa ce U3cmykeat
C TO3u ypeq.

MpaxocMykaykaTa 3a MOKpO/ Cyxo

rnoyncTBaHe Ja ce 13nosssa camo C:

— OpurnHanHa dunTbpHa Topbuyka.

— OpwurvHanHu pesepBHU YacTu,
NPUHaANEXHOCTM UMK cneunanHu
NPUHaANEXHOCTU.

Mpon3BoanUTENAT HE NOeMa rapaHums 3a

eBEeHTyarnHu noBpeamn, KOUTO ca NPUYUHEHU

rnopagw usnonssaHe He no
npegHasHavyeHMeTo UM HenpaBuHoO
obcnyxsaHe.

OnasBaHe Ha OKoJlHaTa cpega

&y OnakoBbYHUTE MaTepuany moraT aa
<9 ce peuuknupat. Monsi He XxBbpnanTe
OMNaKoBKMTE NPW AOMaLLHMTE oTrnaabuu, a
npegaiTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHU C Lien

noBTopHa ynotpeba.

CTapuTe ypeau cbabpxat LeHHU
E\/ MaTepuanu, nognexalum Ha
mmm pEUMKNMpaHe, KoMTo MoraTt ga 6baar
ynoTtpebeHn noeTopHo. Mopaan ToBa Mons
OTCTpaHsiBalTe CTapuTe ypeau, M3nonsBanku
noaxoAsilum 3a uenTta cMcTeMu 3a cbbupaHe.

OTcTpaHsiBaHe KaTo OTnaagbk Ha
¢untbpa n punTbpHaTa Top6a
dunTHPBLT N PUNTbPHaTa Topba ca
npoun3BedeHN OT MaTepuanu, KOUTo He ca
onacHu 3a okonHaTa cpeaa.

AKO Te He CbAbpXKaT 3acMyKaHu cybcTaHLmK,
KoWTO ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKNUTe
oTnagbuu, moraT fa 6baart oTCTpaHeHn
3aeHO C HOPMarHUTe AOMaKUHCKN
oTnagbuu.

YkasaHusa 3a cbetaskute (REACH)
AkTyanHa nHpopmaums 3a CbCTaBkuTe Le
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

YkKka3aHus 3a 6e3onacHocCT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a
ynompeba om nuya (8KrYUMesTHo
deuya) ¢ 02paHUYeHU MCUXUYecKU,
CeH30pPHU U yMCMeEeHU criocobHocmu unu
¢ HedocmamwbyeH onum u/unu ¢
HedocmambYHU 103HaHUSsI, OC8EH akKo He
ce KOHmMposnupam om 0me0o8OPHO 3a
msixHama cua2ypHocm fuye unu ca
ronyyunu om He2o0 UHCMpYKYuU, Kak 0a
u3nonssam ypeda. Jeyama 6u
mpsibearsnio 0a ce Habnodasam, 3a 0a ce
eapaHmupa, 4e He cu uepasim ¢ ypeoda.

- [pwxme onakoeb4yHOMO ¢hosnuo daneye
om deuya, cblecmaysa oracHocm om
3adywasane!

—  Ypedbm da ce usknysea cred 8CIKO
u3rornaeaHe unu rnpedu 8csiKo
rnoyucmeaHe/ NoOOpPbXKa.

— OnacHocm om noxap. He 3acmykeatime
eopsawu unu mneewu npedmemu.

— 3abpaHeHa e pabomama eb8
83pUB00NacHU MOMeWEHUs.

AN\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

Cspnb3salime ypeda caMo KbM MPOMEHIIUS
mok. HanpexeHuemo mpsibea da
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cbomeemcmea Ha UumupaHomo 8bpxy
mabernkama Ha ypeda HarpexXeHue.

/A OnacHocm om mokoe ydap
Hukoea He dokocsalime KoHmakma u
wericena c enaxHu pnue.

llJencenume Oa He ce usgaxdam
rnocpedcmeom usdbprieaHe Ha
npucbeduHuUmMernHusi kabes om KoHmMakma.
lpedu scsko cebp3saHe Ha kabena ¢
KOHMakma Ha efiekmpo3axpaHeaHemo,
nposepsisalime kabena 3a nospeou.
HesabasHo npedatime nospedeHume
cebp3sawu kabenu 3a nodMsiHa Ha
omopu3upaH cepeus/eneKmpomexHUK.

3a 0a uzbezHeme asapuu ¢ moka, Bu
npenopb4Ygame 0a usronzeame KOHmMakmu,
npedu Koumo e MoHmupaH rnpednasumer
(makcumanHo 30 mA HOMUHarnHa cuna Ha
moka 3a 3adelicmeaHe).

A\ BHumaHue

lNpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpedesieHu sewiecmea Mozam 0a

obpasysam eKcrio3usHU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime criedOHUme

geujecmsa:

— EkcnnosusHu unu eopumu 2a3oee,
meyYyHocmu u npaxose (peakmusHu
npaxose)

— PeakmueHume memarsnHu rnpaxosu (Harp.
anymuHul, MagHe3ul, YUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CU/THO akKmueHU U Kucersnu
noyucmeauwu rpenapamu

— Hepa3spedeHu cunHu KucenuHu u 0cCHO8U

— OpeaHUyHU pasmeopumenu (Harmp.
b6eH3uH, paspedumernu 3a 6ou, auyemoH,
Hagpma).

OceeH mosea me3u geujecmsa mMo2am 0a

rnospedsm mamepuanume, U3rnosn3eaHu rnpu

u3pabomkama Ha ypeoda.
OnucaHune Ha ypeaa
pa3rbHaTaTa cTpaHuual

B ToBa YnbTBaHe 3a ynotpeba
NnocoYveHnTe Ha npegHaTa obnoxka
NpaxoCMyKaykn 3a MOKPO/ CyXo

BuxTte cxemute Ha D
onucBa OCHOBHUTE MOAENN Ha
noyncTBaHe.

B durypute nokassat MakcMmanHoToO
obopyasaHe, cropen Moaena uva
pa3nuku B 060pyaBaHeTO U JOCTaBEHUTE
NpuHaaneXxHocTu.

Mpu pa3onakoBaHe nNpoBepeTe Aanv B

onakoBKaTa nunceat NnpuHagne>xxHocTn ot

OKOMMJIEKTOBKaTa nnm nMma nospeneHun

enemeHTu. [pn noBpeau npu TpaHcnopTa

yBegoMeTe TbproseLa, OT KOroTo CTe
3aKynunu ypega.

@ BKkoYeH B obema Ha gocTaBka

O Bb3MOXHa MPUHAAEXHOCT

1] Bpb3ka 3a BCMyKaTesH1s MapKyd

=> 3acBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a 3aCMyKBaHe
npu U3CcMyKBaHe.
(sux onucaHuemo / chueypama Em)

Kntoy Ha ypena (BkniouBaHe/
M3kntoyBaHe)
(6e3 BrpageH KOHTaKT)

=> Monoxenue I: NacmyksaHe unm
nsgyxsaHe.
MonoxeHune 0: YpeabT € N3KIYEH.

Kntoy Ha ypena (BkniouBaHe/
MskntouBaHe)
(c BrpageH KOHTaKT)
=> Monoxenue I: NacmyksaHe nnm
n3gyxBaHe.
MonoxeHwue II: ABTOMaTUYHO
N3CMyKBaHe CbC CBbP3aH enekTpuyeckn
WHCTPYMEHT
MonoxeHune 0: YpeabT 1 BKNIOYEHUAT
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT Ca U3KMIOYEHN

KoHTakT Ha ypeaa

YkasaHue: CnassaviTe MakcumanHata
npucbeanHUTENHa MOLLHOCT (8UX e/1asa
» T€XHU4YecKu 0aHHU").
=> 3a cBbp3BaHe Ha eNnekTpUYecku
WHCTPYMEHT.
(sux oniucaHuemo / chueypama &)

E] [pbXka 3a HoceHe

=> [pw TpaHCNOPT ypeabT Aa Ce ObpXU 3a
[ApbXKKaTa 3a HOCeHe.
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Kyka Ha kabena

= 3a cbxpaHeHUe Ha MpEeXoBuUs
3axpaHBaly, kabern.
(8ux onucaHuemo / hueypama =)

6] Bpb3ka 3a u3gyxeaHe

=> [ocTaBeTe cMyKaTenHUsi Mapky4 B
OTBOpa 3a usgyxsaHe, Taka QyHKUuATa
Ha n3gyxBaHe e akTMBMpaHa.
(8ux onucaHuemo / ¢hueypama BR)

Tanu Ha pesepBoapa

=> 3a oTBapsiHe U3TerneTe HaBbLH, 3a
6nokupaHe HaTUCHETE HaBbTPE.
(sux onucaHuemo / chueypama I¥1)

E Mosunuus 3a napkupaHe

=> 3a cBansiHe Ha nogoBara Ar3a npu
npekbcBaHe Ha paboTa.
(sux onucaHuemo / pueypama Ea)

E MscTo 3a cbxpaHeHue/cBbp3BaHe
Ha NpUHAAIEeXHOCTUTE OT
OKOMMEeKTOBKaTa

= MsCTOTO 3a CbXpaHeHue Ha
NPUHaANEXHOCTUTE NO3BOSIsIBA
CbXPaHEHUETO Ha BCMyKaTenHute Tpbuoum
1 CMyKaTenHuTe [131 Ha caMust ypen.
(8ux onucaHuemo / ¢hueypama =)

10 Bogelua ponka

=> [pu gocTaBkaTa BoAeLWTe Kornena ca
nocTaBeHU B pe3epBoapa, MOHTUMpanTe rm
npeau fa nycHeTte ypeaa B
ekcnnoartauums.
(8ux onucaHuemo / chueypama )

duntbpHa TOpOUYKa

YkasaHue: 3a MOKpO n3CMyKkBaHe He 6vBa Aa

ce noctaes GpunTbpHa Topobumykal

=>» Mpenoptbka: 3a 3acMykBaHe Ha (VH
npax nocraBeTe unTbpHaTa Topbuyka.
(sux onucaHuemo / cpueypama M)

PunTbpeH NaTpoH
(Beye e noctaBeHa B ypena)

= OunNTLPHUAT NaTpoH Tpabea Aa 6bae
MOCTaBEH BUHArK, KakTo npy MOKpo Taka
1 NpU CYyXO M3CMYKBaHe.
Ykasanue: OctaBeTe MOKpUsS punTbpeH
NaTpoH Aa N3CbxHe Npeaun aa
NpoAbIKMATE Aa ro U3nonssarte 3a Cyxo
N3CMyKBaHe.
(s8wx onucaHuemo / pucypama [€x)

Mapky4 3a BCMyKBaHe C pb4Ha
Tpbba

=> [NpuUTUCHeTe BCMyKaTENHUS MapKyY, TON
ce cukcupa.
(s8wx onucaHuemo / pueypama Em)
3a cBansiHe HaTuUCHeTe dukcaTopa ¢
nanet n usTternete BCMyKaTenHus
MapKyu.

BcmykaTtenHu Tpb6m 2 x 0,5 m

=> [locTaBeTe ABeTe BCMyKaTENHU TPbOU
€lHa B Jpyra u ru CBbpxeTe C
BCMYKaTEeJTHUA MapKy4.
(sux onucaHuemo / chueypama ER)

[io3a 3a nouncteaHe Ha yru

= 3a pbvbose, dyru, pagnaTopu 1 TpyaHO
OOCTBMHM MecTa.

m NopoBa Ato3a
(c BNOXKM)

=> 3a M3CMyKBaHe Ha TBbPAU NOBBPXHOCTM
1 NOAOBE C KUMKW U3MNon3BawTe
noaxopsiuata BIoXka.
(s8wx onucaHuemo / pueypama Ex)
TBBbPAM NOBBLPXHOCTU, MOKPO
M3CMyKBaHe: /3nonssainTte Broxka ¢
2 rymeHu chacku (pecn. ¢ rymeHa dacka u
neHTa C YeTuHa).
TBBbPAM NOBBLPXHOCTU, CYXO
M3CMyKBaHe: /3non3sanTte Broxka ¢
2 4yeTuHu (pecn. c rymeHa gacka un neHrta
C YeTuHa).
MonoBe ¢ KNNMMKU, MOKPO U CYXO
m3cMykBaHe: PaboTeTe 6e3 Brnoxka.
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Apantep

=> 3acBbp3BaHe Ha MapKyya 3a 3aCMyKBaHe
C ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.
(8ux onucaHuemo / hueypama &)

=> [pwu HyxAaa npurogeTe agantopa C HOX
KbM AMameTbpa Ha CBbp3BaHe Ha
€NEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.

/N Pa6omeme suHazu c nocmaeeHusi
nampoHeH puaIMBbP, CLUWO U Npu
MOKPO U cyxo uscMmykeaHe!

Mpeau nyckaHe B ekcnnoaTauus

> ourypa
MoHTupanTe npunoxeHnTe cBOGOAHO
KbM ypeaa 4YacTv npeau nyckaHe B
ekcnnoaTtaums.

= durypa
Mpenopbka: 3a 3acmykBaHe Ha UH
npax nocraeeTe unTbpHaTa TopoUYKa.

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

> durypa EXI
MpuKkpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTM
> durypa ERA
BkritodeTe Lencena B enekTpudeckaTa
Mpexa.
= durypa
[a ce Bknoun ypeaa.

Cyxo nscmykBaHe

A\ Pa6omeme camo cc CyX mampoHeH
gpunmbp!

=>» [Mpenoptbka: 3a 3acMykBaHe Ha (VH
npax nocraBeTe unTbpHaTa Topbuyka.
(sux onucaHuemo / cpueypama M)
CTeneHTa Ha MbIiHEHE Ha UNTbPHaTa
TopbuuKa e 3aBUCKMa OT MPbLCOTUSATA,
KOSITO CE U3CMYKBA.
Mpun prH Npax, NACHK 1 T.H. ...
dunTbpHaTa Topbudka Tpsbea Aa ce
CMEHSI No-4eCTo.
MocTaBeHNTE AOMBIHUTENHO PUNTHPHU
TOp6MYKM MoraT fa ce criykaT, nopaam

TOBa CMEHSANTEe CBOEBPEMEHHO
unTbpHaTa Topbuykal

=> BHumaHwue: ViacmykBaHe Ha nenen u
caxpgu camo ¢ unTbp 3a rpybo
npedncteaHe (Ne 3a nopbyka 2.863-139).

Mokpo nscmykBaHe

=> 3a M3cMyKBaHe Ha Brara pecr. MOKpu
MecTa NoCTaBETE XenaHuTe
NPUHAANEXHOCTU Ha BCMyKaTenHuTe
TpbOU pecn. AMPEKTHO Ha ApbXKaTa.
A\ BHumaHue:
He usnonseatime ¢punmbpHa mopbuyka!
AKo ce 0bpasysa rsHa unu usmu4ya
mey4Hocm, uskmodeme ypeda eedHazal!
3abenexka: Ako pezepsoapbm € MbIieH,
ronnasbK 3ameapsi CMyKamesiHuUsi omeop u
ypedbm pabomu ¢ noguweHu obopomu.
BedHaza usknodeme ypeda u usnpasHeme
pesepsoapa.

PaboTta c enekTtpuyeckm
MHCTPYMEHTHU

=> [pwu Hyxaa npurogeTe agantopa ¢ HOX
KbM AvameTbpa Ha CBbP3BaHe Ha
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

> ourypa
MocTaBeTe aganTep BbpXy pbkoxBaTkaTa
Ha BCMyKaTenHWs MapKy4 1 ro CBbpXeTe
C U3BOJA Ha eNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
LLlencena Ha enekTpnyYecknst UHCTPYMEHT
[a ce MbXHe B NpaxocMmykaykara.

> ourypa
BkntoueTe nscmykatena Ha MonoxeHune
Il v 3ano4HeTe paboTaTta.
3abenexka: LLjom ce skmoyu
efieKmpuYyecKUsim UHCmpymeHm,
cmykamenHama myp6uHa nomeans c 0,5
CeKyHOU 3aKbCHeHue. LLjom ce uskmno4du
eIeKmpuUYeCKUSIM UHCMpPYyMeHm,
cMykamesiHama mypbuHa pabomu owe
npubn. 5 cekyHou, 3a Oa ce 3acmyde
ocmambYyHama MpbCcomusi 8
CMyKamesiHUsi MapKywy.
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Pab6ota kaTo ayxanka

MounctBaHe Ha TPYAHO AOCTBIHW MecTa U
TaMm, KbETO HE € Bb3MOXHO U3CMYKBaHe,
Hanp. Wwyma oT anesita ¢ 6anacrtpa.
> ourypa BEI
MocTaBeTe cMyKaTENMHUSI MapKy4 B
0TBOpa 3a U3AyxBaHe, Taka MYHKUMATA
Ha U3gyxBaHe e akTMBMpaHa.

MpekbcBaHe Ha paboTa

UsknioveTe ypeaa.

durypa

3akadeTe Al3ata 3a nof B No3uumnsaTa 3a
napkmpaHe.

vV

Kpan Ha paboTaTa

=> UasknioyeTe ypeda v usterneTe wwencena
OT KOHTaKTa.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

= durypa
CsanerTe rnmaeata Ha ypeaa v usnpasHeTe
pesepBoapa.

CbxpaHeHue Ha ypepa

> odurypa
MpnbepeTe MpexoBus 3axpaHealLL kaben
1 NpUHaAnexHocTuTe B ypeaa.
CbxpaHsiBaiTe ypeaa B Cyxu
NoMeLLEeHMS.

FmeM n noaapbXKa

A\ OnacHocm

lMpedu ecsikaksu pabomu no nodopwvxKama
ypedbm Oa ce u3K/yYsa u werncesabm 0a ce
ussaxda om KoHmakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu no
efiekmpuyeckume efieMeHmu Mozam 0a ce
u3ebpuigam camo om omopu3supaH cepeus.

N\ BHumaHue

He u3nonssatime abpasusHu cpedcmaa,

npenapamu 3a no4YucmeaHe Ha CMbKII0 unu

yHUBepcasHu no4yucmeauwu npenapamu!

Hukoea He nomanstime ypeda 88 800a.

= lMopabpxanTe ypena u
NUpHaAnexHoCTUTEe My OT nracTMaca ¢
obuyanHnTe, Hamupalim ce B

TbprosckaTa Mpexa npenapaTtu 3a
noYymcTBaHe Ha nnacTmaca.

= pe3epBoapo v NPUHAASIEXHOCTUTE MPU
HeoOXx. Ja ce u3nnakHaT ¢ Boga v aa ce
noacyluaT npeau aa ce ynotpedsart
OTHOBO.

2> durypa
Mpwn Hyxga nouncreTe UNTHLPHUSA
naTpoH noj Tevawa Boaa; He ro
TbpKkanTe unu yetkante. MNpeam ga ro
MOHTUpaTe ro ocTtaBeTe Aa M3CbXHa
HanbIHO.

Momouy npu Hen3npaBHOCTU

HepoctatbyeH ecpekT oT
M3CMYKBaHeTO

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa ce

MOHWXW, MONSA Aa Ce NPOBEepAT cnegHuTe

TOYKM.

=> [NpuHagnexHocTute ot
OKOMMMEKTOBKaTa, CMyKaTENMHUAT MapKy4
Uny BCMyKaTenHuTe TpbOu ca 3anyLieHu,
MOSMM, OTCTpaHeTe C Npbyka TOBa, KOETO
r 3anyLusa.

= dunTbpHaTa TopbUYKa e NbHa,
nocraeeTe HoBa UNTbPHA TopOuYKa.
(sux onucaHuemo / chueypama ™)

= OUNTLPHUAT NATPOH € 3aMbPCEH,
n3Tynante UNTbLPHUS NATPOH 1 Npwm
Hy>Xda ro novmcTeTe € Tevalla Boaa.
(s8uwx onucaHuemo / pueypama %)

= CmeHeTe noBpefeHust unTbpeH
NaTpoH.
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06 yrazarms

FapaHuusa

BbB BCcsika CTpaHa ca BanvaHu usgageHute
YCroBMS 3a rapaHLuuMs OT CcTpaHa Ha Halle
0TOPU3MPaHO APYKECTBO 3a
pasnpocTpaHeHne Ha NPOAYKTUTE HU.
EBeHTyanHu nospeau B ypeaa B paMkute Ha
CpoKa Ha rapaHuusTa ce oTcTpaHsiBaTt
Ge3nnaTHO, ako NpuyMHaTa 3a TsX € B
MaTepuvana unu npv npom3BoacTeoTo. B
criyyalt Ha u3nonasBaHe Ha NpaBoTo Ha
rapaHuus ce obpbLianTe, Mons, kbM Bawwus
TbprosBeL, N1 Han-6nmskms oTopusnpaH
cepBu3, KaTo npeacraBuTe 6opyaBaHETO U
OOKYMEHTa 3a MNokymnka.

(AopecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

Cnyx6a 3a paboTa c KnueHTn

Mpu BbNpocKu n nospean Bawmat
anctpubyTtop Ha KARCHER e Bu nomorHe
C YAOBOICTBME.

(AopecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

nop'qua Ha pe3epBHU YaCTU n
cneuuanHu NpuHaanexHocTu

Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoanmuTe
pesepBHM YaCTu Le HamepuTe B Kpasi Ha
yNbTBAHETO 3a eKkcnnoaTauus.
Pe3epBHM YacTu 1 NpyHaaIexHoOCTH Le
nony4mTe oT Bawwmsa Tbproeew unu BLB
dununana Ha KARCHER.

(AopecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

TexHuyeckuTe gaHHM ce Hamupart Ha cTp. V.
CnenBa 065iCHEHVe Ha M3Non3BaHnTe Tam
CUMBONN.

[V~] HanpexeHuve

{"%] MowwHocT P 00

Max.

e MowHoCT P 5.

Max.

> Makc. npucbe. MOLHOCT Ha

KOHTaKTa Ha ypeaa
Mpennasuten (MHepTeH)

O6em Ha pe3epBoapa

&

NoemaHe Ha Boga C
pbkoxBaTKkaTa

o) (5] (8]

lMoemaHe Ha Boaa ¢ nogoBaTa
ato3a

I
i
4

3axpaHBaly kaben

JonycTMMo HUBO Ha LyM
(EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHaanexHocT)

S

3anaseame cu npaeomo Ha MexHU4YecKu
u3smeHeHusi!
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Ohutusalased mérkused ET- 1
Seadme osad ET- 2
Kasitsemine ET- 3
Korrashoid ja tehnohooldus ET- 4
Abi héirete korral ET- 4
Uldmarkusi ET-5
Tehnilised andmed ET-5

Véaga austatud klient,
A Enne sesadr~ne esmakor.c'isgt

=l kasutuselevdttu lugege labi
algupérane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas

kasutusjuhendis toodud kirjeldustele ja

ohutusnduetele ette ndhtud kasutamiseks

marg-/kuivimurina.

— Kaitske seadet vihma eest. Arge
ladustage seadet valjas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

— originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -
erivarustusega.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest vdi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
<9 Palun arge visake pakendeid

majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
ﬁ taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
mmm suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetbttu
vastavate kogumisslsteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine
Filter ja filtrikott on valmistatud
keskkonnasébralikest materjalidest.

ET-1

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete
hulka, vbib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fliiisilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed on piiratud véi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/véi
teadmised, v.a. méne nende turvilisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all véi juhul,
kui see isik on neid masina kasutamise
osas juhendanud. Laste lile peab olema
Jjérelvalve tagamaks, et nad masinaga ei
maéngi.

— Hoidke pakendikiled lastele
kéattesaamatuna - ldmbumisoht!

— Lilitage masin pérast iga kasutamists ja
enne iga puhastamist/hooldust vélja.

— Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid
ega h66guvaid esemeid.

— Plahvatusohtlikes piirkondades
kasutamine on keelatud.

I\ Elektriiihendus

Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge peab vastama
seadme tiidibisildil esitatud pingele.

I\ Elektrilo6gi oht

Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi
puutuda niiskete katega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja tbmmates
arge hoidke kinni (ihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,
et vorgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe lasta
viivitamatult volitatud hooldustéékojal/
elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame
kasutada ettellilitatud rikkevoolu-kaitsellilitiga
(max 30 mA rakendumise
nimivoolutugevusega) pistikupesi.
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A\ NB!

Méned ained vbivad imibhu keerises

moodustada plahvatusohtliku auru voi

gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jirgmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestisiittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) ihenduses tugevasti
leeliseliste ja happeliste
puhastusvahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin,
vérvilahustid, atsetoon, kittedli).

Lisaks véivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.

Seadme osad
Jooniseid vt volditaval &Q
h.
L

lehekiiljel!

B Selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse eesmisel tagasipoérdel
kujutatud marg-/kuivimurit.

B Joonistel on kujutatud maksimaalset
varustust. Olenevalt mudelist on
varustuses ja tarnitud tarvikutes erinevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas koik

osad on olemas ning kahjustamata.

Transportimisel tekkinud kahjustuste korral

palun teavitada toote mudjat.

® sisaldub tarnekomplektis

O vdimalikud tarvikud

1] Imemisvooliku tihendus

=>» Imivooliku Ghendamiseks puhastamisel.
(vt kirjeldust / joonist ER)

g Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
(ilma sisseehitatud pistikupesata)
= Positsioon I: Imemine v6i puhumine.
Positsioon 0: Masin on vélja lulitatud.
Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
(sisseehitatud pistikupesaga)
= Positsioon I: Imemine véi puhumine.
Positsioon II: Automaatne puhastamine
Uhendatud elektriliste lisaseadmetega

Positsioon 0: Seade ja Ghendatud
elektritdoriist on valja lulitatud

Seadme pistikupesa

Markus: Pidage kinni maksimaalsest

Uhendusvdimsusest (vt ptk , Tehnilised

andmed®).

=>» Elektrilise lisaseadme Ghendamiseks.
(vt kirjeldust / joonist )

E] Kandekaepide

=>» Transportimiseks hoidke kinni
kandesangast.

E Kaablikonks

=>» Toitekaabli hoidmiseks.
(vt kirjeldust / joonist =)

E Puhumisiihendus

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku.
Sellega aktiveeritakse
puhumisfunktsioon.
(vt Kirjeldust / joonist BR1)

Mahuti lukk

= Avamiseks tbmmake valja, lukustamiseks
suruge sisse.
(vt kirjeldust / joonist )

E] Parkimispositsioon

=>» Podrandaotsaku toetamiseks
tookatkestuste ajal.
(vt kirjeldust / joonist =)

@ Lisavarustuse hoidik

=>» Tarvikute pesa véimaldab hoida
imitorusid ja imiotsakuid seadme kdljes.
(vt kirjeldust / joonist =)

10 Juhtratas

=>» Masina tarnimisel on juhtrullid paigutatud
mahutisse. Enne kasutuselevottu tuleb
need paigaldada.
(vt kirjeldust / joonist 1)

(11 Filterkott

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi
kasutada filtrikotti!
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= Soovitus: Peentolmu imemiseks
paigaldage filtrikott.
(vt kirjeldust / joonist ™)

=>» Padrunfilter peab olema paigaldatud alati,
nii marg- kui kuivpuhastamiseks.
Markus: Enne kasutamist
kuivpuhastamisel laske marjal
padrunifiltril kuivada.
(vt kirjeldust / joonist )

=>» Suruge imivoolik liitmikku. Voolik
fikseerub asendisse.
(vt kirjeldust / joonist Em1)
Valjavotmiseks vajutage poidlagariivile ja
tdbmmake imivoolik valja.

=> Torgake mdlemad imitorud kokku ja
ihendage imivoolikuga.
(vt kirjeldust / joonist Em)

=>» Servade, vuukide, kiittekehade ja raskesti
ligipaasetavate kohtade jaoks.

=>» Kovade pindade ja vaipkatete
puhastamiseks kasutage sobivaid
sisendeid.
(vt kirjeldust / joonist E)
Koévad pinnad, margpuhastus:
Kasutage 2 kummihuulega sisendit (voi
kummihuult ja harjastega riba).
Kovad pinnad, kuivpuhastus: Kasutage
2 harjasega sisendit (v6i kummihuult ja
harjastega riba).
Vaipkatted, margpuhastus ja
kuivpuhastus: To6tage ilma sisendita.

=> Imivooliku (ihendamiseks elektrilise
tooriistaga.
(vt kirjeldust / joonist ©&)

Padruni filter
(juba masinas)

Kasitoruga imivoolik

Imemistorud 2 x 0,5 m

Uhendusdiiiis

Pérandaduis
(sisendosadega)

Adapter

>

Kohandage adapterit vajadusel noaga
elektrilise todriista liitmiku I1&bimdodule
vastavaks.

Kasitsemine

VAN

Todotades, nii marg- kui
kuivpuhastamise puhul, peab
padrunfilter olema alati paigaldatud!

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis

Paigaldage enne kasutuselevottu
seadmega kaasas olevad lahtised osad.
Joonis

Soovitus: Peentolmu imemiseks
paigaldage filtrikott.

Kasutuselevott

=> Joonis

Tarvikute Ghendamine.

= Joonis EHA

Uhendadage vérgupistik.

= Joonis

v B

>

A

Lilitage seade sisse.

Kuivimemine

Téo6tage ainult kuiva padrunfiltriga!
Soovitus: Peentolmu imemiseks
paigaldage filtrikott.

(vt Kirjeldust / joonist ™)

Filtrikoti taituvus séltub imetud mustusest.
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti
sagedamini vahetada.

Liiga tais filtrikotid vdivad I6hki minna.
Vahetage filtrikott digeaegselt valja!
Tahelepanu: Tuha ja née puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

Margimemine

Niiskuse voi vedeliku masinasse
imemiseks Uhendage vajalikud tarvikud
imitorudele vai otse kaepidemele.

Tahelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!
Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel
liilitage seade koheselt vélja!

ET-3
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Mérkus: Kui anum saab tais, sulgeb ujuk
imemisava ja seade t6étab kérgematel
pdéretel. Liilitage seade koheselt vélja ja
tliihjendage mahuti.

Tootamine elektritooriistadega

= Kohandage adapterit vajadusel noaga
elektrilise todriista liitmiku 18biméddule
vastavaks.

= Joonis
Torgake adapter imivooliku kaepidemele
ja Uhendage elektritdoriista liitmikuga.
Uhendage elektritddriista vorgupistik
tolmuimejaga.

= Joonis
Lulitage imur asendisse Il ja alustage
t60d.
Mérkus: Niipea kui elektritddriist sisse
liilitatakse, kdivitub imiturbiin 0,5
sekundilise viivitusega. Kui elektrit6ériist
liilitatakse vélja, to66tab imiturbiin veel ca.
5 sekundit edasi, et imeda imivoolikus
vélja seal olev jaékpraht.

Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipdasetavate kohtade voi selliste
kohtade puhastamine, kus imemine ei ole
vdimalik, nt lehed kruusapinnalt.
= Joonis
Torgake imivoolik puhumisliitmikku.
Sellega aktiveeritakse
puhumisfunktsioon.

Too6 katkestamine

=>» Lilitage seade valja.
= Joonis =K1
Riputage pdrandaotsak
parkimishoidikusse.

Too Iopetamine

=>» Lilitage seade valja ja tdmmake
vorgupistik valja.

Tiihjendage paak

= Joonis

Eemaldage seadme pea ja tihjendage
paak.

Seadme ladustamine

= Joonis
Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme
juures. Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ Oht

Liilitage enne kbiki hooldustéid masin vélja ja
tébmmake vorgupistik vélja.

Remonditéid ja téid elektriliste komponentide
juures tohib teha ainult volitatud
hooldustéékoda.

A\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-

véi universaalpuhastusvahendeid! Arge

Sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

=>» Vajaduse korral loputage paaki ja
tarvikuid veega ja kuivatage enne uuesti
kasutuselevotmist.

=> Joonis
Puhastage padrunfiltrit vajadusel ainult
voolava vee all, arge hdédruge ega
harjake. Enne paigaldamist laske
korralikult kuivada.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivdimsus muutub nérgemaks,

tuleb kontrollida jargmisi punkte.

=>» Tarvikud, imivoolik vdi imitorud on
ummistunud, eemaldage ummistus
kepiga.

=> Filtrikott on tais, paigaldage uus.
(vt kirjeldust / joonist ™)

=>» Padrunfilter must, kloppige puhtakse ja
puhastage vajadusel voolava vee all.
(vt Kirjeldust / joonist ©R)

=>» Vahetage defektne padrunifilter valja.
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| Oldmérkusi Tehnilised andmed

Garantii

Tehnilised andmed on Ik IV. Alljargnevalt

kasutatud stimbolite selgitus.

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad torked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali-
vOi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral
palun po6rduda miiuja voi lahima volitatud
hooldustéokoja poole, esitades ostu
téendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
midjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

4
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=

¥
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==l

Pinge
Voimsus P
Voimsus Ppaks

Seadme pistikupesa maks.
Uhendusvdimsus

Vorgukaitse (inertne)

Mahuti maht

Kéaepidemega veevdtmine
Pdrandaotsakuga veevétmine
Voérgukaabel

Helirdhupeel (EN 60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta)

Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!
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Saugos reikalavimai LT- 1
Prietaiso apraSymas LT- 2
Valdymas LT- 3
Priezidra ir aptarnavimas LT- 4
Pagalba gedimy atveju LT- 5
Bendrieji nurodymai LT- 5
Techniniai duomenys LT- 5

Gerbiamas kliente,
A M Prie$ pirmg kartg pradedant

=Il naudotis prietaisu, batina atidziai
perskaityti originalig instrukcijg, ja vadovautis
ir saugoti, kad ja galima bty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje

pateiktais apraSymais ir saugumo nurodymais

prietaisas gali bati naudojamas kaip drégno ir

sauso valymo siurblys.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Nelaikykite jo lauke.

— Jokiu biidu nesiurbkite Siuo prietaisu
peleny ir suodziy.

Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik

su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dalimis
ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galimg zala, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati

%@ perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,
ﬁ antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
mmm medZiagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinkamag antriniy
Zaliavy surinkimo sistema.

Filtry ir filtry maiSeliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiseliai pagaminti i$ ekologisSky
medziagy

Juos galite Salinti kartu su buitinémis
atliekomis, jei | juos néra jsiurbti medziagy,
kurias $alinti su buitinémis atliekomis yra
draudziama.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Saugos reikalavimai

—  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisq. PriZiGrékite vaikus
siekdami uZztikrinti, kad jie nezZaisty su
prietaisu.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng
naudojimag ir valyma/technine prieZidra.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios srovés

tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso skydelyje

nurodytg jtampa.

/\ Elektros smigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis

rankomis.

Netraukite tinklo kistuko i$ rozetés laikydami

uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie§ pradédami naudoti

prietaisq patikrinkite, ar nepazeistas elektros

laidas. PazZeistg elektros laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy remonto
dirbtuvése.
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Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su
elektra, rekomenduojame naudoti rozetes su
Jjau jmontuotu apsauginiu laikinosios srovés
jungikliu (maks. 30 mA vardinis pradinis
sroveés stiprumas).

/A Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medZiagos gali sudaryti sprogius garus arba

misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai $arminiais
arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty rag&ciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino,
skiediklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti

medziagas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas
Paveikslus rasite AN

iSlankstomame puslapyje!

m  Sioje naudojimo instrukcijoje
aprasomi pagrindiniai drégno ir sauso
valymo siurbliy modeliai, nurodyti ant
priekinio virselio.

B Paveiksléliuose parodyta maksimali
jranga, priklausomai nuo modelio skiriasi
jranga ir kartu tiekiami priedai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar

netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei

prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

® tiekiama kartu

O galimi priedai

1] Siurbimo zarnos prijungimas
=>» Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.
(zr. apraSymaq / paveikslélj E8)

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/
ISJUNGTI)
(be sumontuoto kistukinio lizdo)
=>» | padeétis: siurbimas arba patimas.
0 padeétis: prietaisas iSjungtas.

Prietaiso jungiklis ((JUNGTI/IISJUNGTI)
(su sumontuotu kistukiniu lizdu)
=> | padétis: siurbimas arba patimas.
Il padétis: automatinis iSsiurbimas su
prijungtu elektriniu prietaisu
0 padeétis: ISjunkite prietaisg ir prijungtg
elektros jrankj.

Prietaiso lizdas

Pastaba: atsizvelkite | maksimalig prijungimo
galig (Zr. skyriy ,, Techniniai duomenys®).
=>» Elektriniam jrankiui prijungti.

(Zr. apraSymaq / paveiksiélj ©m)

El Rankena

= Transportuodami prietaisg laikykite uz
nesSimo rankenos.

5] Kabelio kablys

=>» Maitinimo laidui laikyti.
(zr. apraS8ymaq / paveikslélj @)

6} Patimo funkcijos prijungimas

=> |kiskite siurbimo Zarng j pGtimo jungtj, taip
suaktyvindami patimo funkcija.
(Zr. apraS8ymaq / paveikslélj BR)

Kameros fiksatorius

=> Norédami atidaryti, traukite j iSore,
norédami uzblokuoti, spauskite j vidy.
(Zr. apraSymaq / paveikslelj M)

El Stovéjimo padétis

=> Antgaliui grindims pastatyti, nutraukiant
darba.
(Zr. apraS8yma / paveiksiélj =)

9| Priedy déklas

=>» Priedy dékle galima laikyti prietaiso
siurbimo vamzdzius ir antgalius.
(2r. apraSymaq / paveiksiélj @)

10] Vairuojamasis ratukas

= Kreipiantieji ratukai i$siunciant sudedamij
rezervuara, juos reikia sumontuoti pries
pradedant eksploatuoti prietaisa.
(Zr. apraSymaq / paveiksiélj %)
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Filtro maiSelis

Pastaba: drégnam valymui negalima naudoti
filtro maiseliy!
=>» Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maiselj.
(zr. apraSymaq / paveikslélj M)

12 Lizdinis filtras
(jau sumontuotas prietaise)
=> Lizdinis filtras turi bati naudojamas visada
— tiek drégno, tiek sauso valymo metu.
Pastaba: Slapig filtrg iSdziovinkite pries
vel naudodami sausam valymui.
(Zr. apraSyma / paveiksiélj €m)

13| Siurbimo Zarna su vamzdZiu

=>» |spauskite siurbimo Zarna, ji uzsifiksuos.
(zr. apraSymaq / paveikslélj Ea)
Norédami iSimti siurbimo zarng, nyksciu
paspauskite fiksatoriy, ir iStraukite
siurbimo Zarng.

Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

=>» Viena | kitg sukiskite siurbimo vamzdzius
ir sujunkite su siurbimo Zarna.
(2r. apraSymg / paveiksiélj ER)

15 Siaurasis antgalis

=>» Krastams, siGléms, radiatoriams ir sunkiai
prieinamoms zonoms.

Grindy antgalis

16/ (su priedais)

=> Kietiems pavirSiams ir kiliminei dangai siurbti
naudokite tinkama jmontuojamg elementa.
(Zr. apraSymaq / paveikslélj )
Kietiems pavirSiams, Slapiam
siurbimui: naudokite jmontuojama
elementg su 2 guminiais apvadéliais
(arba su guminiu apvadéliu ir Seriy
juostele).
Kietiems pavirSiams, sausam valymui:
naudokite jmontuojamg elementg su
2 Seriy juostelémis (arba su guminiu
apvadéliu ir Seriy juostele).
Kiliminéms dangoms, drégnam ir
sausam valymui: dirbkite be
imontuojamo elemento.

Adapteris

=>» Siurbimo Zarnai sujungti su elektriniu
jrankiu.
(Zr. apraS8ymaq / paveikslélj ©x)

=> Jei reikia, adapterj su peiliu priderinkite
prie elektrinio jrankio jungties skersmens.

Valdymas

I\ Dirbkite tik su jdéta filtro kasete, tiek
drégnam, tiek sausam valymui.

Pries pradedant naudoti

> Paveikslelis ¥
Prie$ pradédami naudoti prietaisa,
sumontuokite kartu patiektas atskiras
dalis.

> Paveikslelis T
Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maiselj.

Naudojimo pradzia

> Paveikslélis EEl

Pritvirtinkite priedus.
> Paveikslélis EH

|kiSkite elektros laido kiStuka.
2 Paveikslélis EH

ljunkite prietaisa.

Sausas valymas

A\ Naudokite tik sausam valymui skirta
filtro kasete.

=>» Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maiselj.
(Zr. apraS8ymaq / paveiksléelj ™)
Filtro maiSelio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan.,
filtro maiSelis turi bati kei¢iamas dazniau.
UzsikimSe filtro maiSeliai gali sutrdkti,
todeél laiku keiskite filtro maiselj!

=>» Démesio: Siurbdami pelenus ir suodZius,
naudokite atskyriklj (uzsakymo Nr. 2.863-
139).
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Drégnas valymas

=> Drégnam arba skysc¢iy siurbimui
pageidaujamg priedg uzmaukite ant
siurbimo vamzdzio arba tiesiai ant
rankenos.
A\ Démesio:
Nenaudokite filtro maiselio!
Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat
iSjunkite prietaisg!
Patarimas: kai maiSelis uzsipildo, rodiklis
uZdaro siurbimo anga, todél padidéja variklio
sakiy skaicius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir
iStustinkite maiselj.
Darbas su elektros jrankiu

=> Jei reikia, adapterj su peiliu priderinkite

prie elektrinio jrankio jungties skersmens.

= Paveikslélis [¢K1
Adapterij pritvirtinkite prie siurbimo Zarnos
rankenos ir sujunkite su elektros jrankio
jungtimi.
Elektros jtaiso maitinimo kistuka jkiSkite |
siurblj.

= Paveikslélis (67
Siurblj nustatykite j Il padét;j ir pradékite
darba.
Pastaba: Jjungus elektros jrankiui, po 0,5
sekundZiy jsijungia siurblio turbina.
ISjungus elektros jrankj, siurblio turbina
dar veikia apie 5 sekundes, kad baty
pasalinti visi like neSvarumai i§ siurbimo
zarnos.

Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba valyti
vietoms, kur siurbti nejmanoma, pvz., lapams
iS Zvyro Salinti.
> Paveikslélis BEI
|kiSkite siurbimo zarng j patimo jungtj, taip
suaktyvindami patimo funkcija.

Darbo nutraukimas

=> ISjunkite prietaisa.

= Paveikslélis [EEl
Grindy antgalj pakabinkite | stovéjimo
padét;.
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Darbo pabaiga
=>» Prietaisg i$junkite ir iStraukite kistuka.

IStustinkite rezervuara.

> Paveikslélis [
Nuimkite prietaiso galvute ir iStustinkite
rezervuarg.

Prietaiso laikymas

= Paveikslélis [FA
Maitinimo laidg ir priedus sudékite |
prietaisg. Prietaisg laikykite sausoje
patalpoje.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$§ pradédami jprastinés ir techninés

priezidros darbus, iSjunkite prietaisg ir

iStraukite i$ lizdo tinklo kiStuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus

tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty

aptarnavimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vandeni.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite
paprastu sintetikos valikliu.

=>» Jei reikia, kamera ir priedus i$plaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami
iSdZiovinkite.

> Paveiksl¢lis [€E
Lizdinij filtra, jei reikia, valykite tik po
vandens srove; netrinkite ir nevalykite
Sepeciu. Pries sumontuodami, palaukite,
kol isdzius.
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Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:
=>» ar neuzsikim$o priedai arba siurbimo
vamzdis; ilgu virbu pasalinkite kamstj,
=> ar nepilnas filtro maiselis; jdékite naujg
maiselj.
(Zr. apraSymaq / paveikslélj ™)
=> ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpurtykite
lizdini filtrg ir, jei reikia, plaukite vandens
srove.
(2r. apraSymg / paveiksiélj ©m)
= Pakeiskite lizdinj filtra.

Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pas$alinimo kreipkités |
pardaveéjg arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnybg. Visuomet pateikite
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukcijos
pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jasy KARCHER filiale.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys pateikti IV puslapyje.
Toliau paaiSkinami ten naudojami simboliai.

v~] |tampa
Galingumas, P, (nominalus)
Galingumas, P, (maksimalus)

Didziausia j lizdg jungiamy,
prietaisy galia

i o

Elektros tinklo saugiklis (inercinis)
Maiselio talpa

Vandens émimas su rankena

&

¥ 4[5 14

£

Vandens émimas su antgaliu
grindims.

Elektros laidas

Triuk8mo lygis (EN 60704-2-1)

sk

Svoris (be priedy)

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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Satura raditajs

Drosibas noradijumi LV-1
Aparata apraksts LV- 2
Apkalpos$ana LV- 3
KopS$ana un tehniska apkope LV- 4
Palidziba darbibas traucé&jumu LV- 5

gadijuma

)]

Visparégjas piezimes LV -
Tehniskie dati LV- 5
Godajamais klient,

lIII Pirms ierices pirmas lietoSanas
A L] izlasiet instrukcijas originalvaloda,

rikojieties saskana ar noradijumiem taja un
uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai
turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dotajam

aprakstam un droSibas noradijumiem,

aparats ir paredzéts izmantoSanai ka mitras

un sausas putek|u stkSanas putek|usUcéjs.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas.
Neuzglabajiet ierici arpus telpam.

— Ar S0 ierici nedrikst stkt pelnus un
sodréjus.

Lietot mitro/sauso putek|usicéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam,
piederumiem vai sevisko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iespéjamiem

bojajumiem, kas radusies noteikumiem

neatbilstoSas izmanto$anas vai nepareizas

lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materidlus ir iesp&jams
{&E atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
E materialus, kurus iesp&jams parstradat
mmm UN izmantot atkartoti. Tadé| Itdzam
utilizét vecas ierices ar atbilstoSu savaksanas
sistému starpniecibu.

LvV-1

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi
nekaitigdm izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesuktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Drosibas noradijumi

- Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigdm
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un/
vai zindSanam, ja vien vinus uzrauga par
vinu drosibu atbildiga persona vai vini ir
sapémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai
nodro8inatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju
tuvuma, pastav nosmaks$anas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoSanas risks. Neuzsiciet
degosus vai kvélojosus priekSmetus.

— Aparéata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.

Spriegumam jaatbilst uz aparata ripnicas

plaksnites noraditajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un

kontaktligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdakSu, izraujot to aiz

pieslégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai

nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més

iesakam kontaktligzdas aprikot ar iepriek$
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ieslédzamu noplides stravas droSinatajsliédzi
(nominalais nostrades stravas stiprums maks.
30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, dazas vielas
var veidot spradzienbistamus tvaikus vai
maisijumus!

Nekad neiesiikt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, skidrumus un
puteklus (reaktivie putekli)

— Reaktivie metala putek|i (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaidrtaji (pieméram,
benzins, krasu atskaiditajs, acetons,
mazuts).

Bez tam, Sis vielas var saést aparata

izmantotos materialus.

Aparata apraksts

Attelus skatit atiokamaja lapa! &)

B §ilietosanas instrukcija N\
apraksta pirmaja lapa minéto
mitro/sauso puteklusicéju galvenos
modelus.

B Attéli parada maksimalo aprikojumu;
atkariba no modela aprikojuma un
piegadatajos piederumos ir atskiribas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma

esosSais saturs ir pilnigs un nebojats.

Parvadasanas laika radusos bojajumu

gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.

@ ietilpst piegades komplekta

O iespé&jamie piederumi

1] Stksanas $|Otenes pieslégums
=>» Lai sGkS8anas gadijuma pieslégtu
sukSanas $|ateni.
(skatit aprakstu / attélu ER)

g Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
(bez ieblvétas kontaktligzdas)
=>» Pozicija I: Sik$ana vai ptsana.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
(ar iebtvetu kontaktligzdu)
=>» Pozicija I: Stks$ana vai pG$ana.
Pozicija Il: Automatiska nostk$ana ar
pieslégtajiem elektroinstrumentiem
Pozicija 0: Aparats un pieslégtais
elektroinstruments ir izslégti

Aparata kontaktligzda

Norade: levérojiet maksimalo piesléguma

jaudu (skatit nodalu "Tehniskie dati").

=> Lai pieslégtu elektroinstrumentus.
(skalit aprakstu / attélu =)

E] Rokturis aparata parnésasanai

=> Lai parvietotu aparatu, turiet to aiz
parvietoSanas roktura.

5] Kabela akis

=>» Elektribas vada uzglabasanai.
(skatit aprakstu / attélu @)

6} Putes pieslégums

=> Levietojiet slikSanas $|Tteni plSanas
piesléguma, tadéjadi aktivizéjot piSanas
funkciju.
(skatit aprakstu / attélu BR)

Tvertnes aizspiedni

=> Lai atvértu, pavelciet uz aru, lai noslégtu -
paspiediet uz iekSu.
(skatit aprakstu / attélu )

El Stavésanas pozicija
=>» Gridas tiriSanas sprauslas novieto$anai
darba partraukumos.

(skatit aprakstu / attélu =)
@ Piederumu novietne

=>» Piederumu novietne |auj uzglabat stik§anas
caurules un sprauslas turpat pie aparata.
(skatit aprakstu / attélu @)

Vadrullitis

=>» Vadrullisi piegadajot ir ielikti tvertné, pirms
ekspluatacijas sakSanas tie jauzmonte.
(skatit aprakstu / attélu )
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Filtra maisins

Norade: Lai veiktu mitro sikSanu, nedrikst
bat ievietots filtra maiss!
=> leteikums: Lai uzsuktu sikus putek|us,
ievietojiet filtra maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™)

Patronfiltrs
12 (jau ievietots aparata)
=>» Patronfiltram jabat ievietotam vienmér -
gan mitras stkSanas, gan sausas
stk3anas gadijuma.
Norade: Mitrs patronfiltrs pirms
turpmakas lietoSanas sausai stikSanai ir
jaizzave.
(skatit aprakstu / attélu 1)
Siksanas S|atene ar turamo
caurules posmu
=> lespiediet stkSanas $|Tteni savienojuma,
ta nofiksésies.
(skatit aprakstu / attélu &)
Lai to izpemtu, ar TkSki nospiediet
fiksatoru un izvelciet sikSanas $|ateni.

14 Sucéjcaurules 2 x 0,5 m

=> Salieciet abas sik$anas caurules kopa un
savienojiet ar sikSanas S|ateni.
(skatit aprakstu / attélu &)

15 Saduru sprausla

=>» Stdriem, salaiduma vietam, radiatoriem
un grati aizsniedzamam vietam.

16| Sprausla gridas firiSanai
(ar ieliktniem)

=> Cietu virsmu un paklaju siksanai
izmantojiet atbilstoSo ieliktni.
(skatit aprakstu / attélu Em1)
Cietas virsmas, mitra suksana:
izmantojiet ieliktni ar 2 gumijas mélttém
(vai ar gumijas méltti un sukas joslu).
Cietas virsmas, sausa siuksana:
izmantojiet ieliktni ar 2 sukam (vai ar
gumijas méliti un sukas joslu).
Paklaji, mitra un sausa suksana:
Stradajiet bez ieliktna.

Adapteris

=>» Lai savienotu sUks$anas $|Gteni ar
elektroinstrumentu.
(skatit aprakstu / attélu ©m)

= Adapteri vajadzibas gadijuma, izmantojot
nazi, pielagojiet elektroinstrumenta
savienojuma diametram.

Apkalposana

A\ Vienmeér stradat ar uzstaditu
patronfiltru, art mitras vai sausas
uzsaksanas laika!

Pirms ekspluatacijas saksanas

> Attéls
Pirms ekspluatacijas sakSanas
uzmontgjiet aparatam atseviski
komplekta esosas dalas.

> Attéls
leteikums: Lai uzsiktu sikus puteklus,
ievietojiet filtra maisu.

Ekspluatacijas sakums

> Attéls
Pievienojiet piederumus.
> Attéls EB
Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.
2> Attéls
leslédziet ierici.

Sausa siuksana

A\ Stradat tikai ar sausu patronfiltru!
= leteikums: Lai uzstktu sikus putek|us,
ievietojiet filtra maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™)
Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesticamiem netirumiem.
lesticot smalkos putek|us, smiltis utt., filtra
maiss jamaina biezak.
Parpildrti filtra maisi var parplist, tadél
laictgi nomainiet filtra maisu!
=>» Uzmanibu: Pelnus un kvépus siciet tikai
ar separatoru (Pasatijuma Nr. 2.863-139).
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Mitra suksSana
=> Lai uzstktu $kidrumu jeb mitrumu,

uzlieciet vajadzigos piederumus uz
stkSanas caurulém jeb uzreiz uz roktura.
A\ Uzmanibu:
Neizmantojiet filtra maisinu!
Veidojoties putam vai izplistot Skidrumam,
aparatu nekavégjoties izslédziet!
Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$
noslédz iesiksanas atveri un aparats
darbojas ar palielinatu apgriezienu skaitu.
Aparatu nekavéjoties izslédziet un iztukSojiet
tvertni.

Darbi ar elektroinstrumentiem

=>» Adapteri vajadzibas gadijuma, izmantojot
nazi, pielagojiet elektroinstrumenta
savienojuma diametram.

> Attéls
Komplekta ietilpstoSo adapteru
uzspraudiet sikSanas $|atenes rokturim
un savienojiet ar elektriska instrumenta
savienojumu.
Elektroinstrumenta kontaktdaksu
iespraust putek|u stcéja.

> Attéls
leslégt putek|u stcéju pozicija Il un sakt
darbu.
Piezime: Tiklidz elektroinstruments tiek
ieslégts, iestikSanas turbina tiek palaista
ar 0,5 sekundes paléninajumu. Ja
elektroinstruments tiek izslégts, turbina
darbojas talak vél apméram 5 sekundes,
lai iestiktu atlikuSos netirumus no
sacéjslatenes.

Pates funkcija

Grati aizsniedzamu vietu vai tadu vietu
tiriSana, kuras nav iesp&jama stikSana, piem.,
lapas no grants pamatnes.
> Attels BEI
Levietojiet sukSanas §|uteni pusanas
piesléguma, tadéjadi aktivizéjot pisanas
funkciju.

Darba partraukSana

Izslédziet ierici.

Attéls

lekabiniet gridas tiriSanas sprauslu
stavésSanas pozicija.

L7

Darba beigSana

= Izslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu.

Tvertnes iztukSosana

> Attéls
Nonemiet aparata augSdalu un iztukSojiet
tvertni.

Aparata uzglabasana

> Attéls
Elektribas vadu un piederumus ievietojiet
nodalijumos uz aparata. Uzglabajiet
aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdakS$u.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalpo$anas dienests.

N\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lfdzeklus, stikla vai

universalus tiriSanas lidzeklus! Aparatu

nekad neiegremdéjiet Gdenr.

=>» Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopjiet ar standarta
plastmasas tirisanas lidzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas
gadijuma izskalojiet ar Gdeni un pirms
atkartotas lietoSanas nozavéjiet.

> Attéls
Patronfiltru vajadzibas gadijuma
izskalojiet tikai zem tekoSas Gdens
striklas; neberziet vai netiriet to ar suku.

Pirms montazas |aujiet tam pilniba izzat.
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Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

Vaja sukSana

Ja aparata iesukSanas jauda samazinas,

japarbauda sekojosi punkti.

=> Aizséréjusi piederumi, stcgjs|Gtene vai
stcéjcaurules, likvid€jiet aizséréjumu ar
naju.

=> Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra
maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™)

=>» Netirs patronfiltrs, izdauziet patronfiltru un
vajadzibas gadijuma izskalojiet zem
tekoSas Udens striklas.
(skatit aprakstu / attélu ©m)

=> Nomainiet bojatu patronfiltru.

Visparéjas piezimes
Garantija

Musu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noversisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jasu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzam
griezieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu Jus
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filialée.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Tehniskie dati atrodami IV. Ipp. Talak seko
tajos izmantoto simbolu skaidrojums.

Spriegums

B Jauda P,

<
Q

Jauda Ppqs

Aparata kontaktligzdas maks.
piesléguma jauda

i o

Tikla droSinatajs (kdstoSais)

Tvertnes tilpums

(5] 8]

&

Ar rokturi uznemamais ddens
daudzums

Ar gridas tiriSanas sprauslu
uznemamais tdens daudzums

g‘[

Tikla kabelis

Skanas spiediena lTmenis
(EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém)

EET

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainpas!
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Mpasuna 6e3nekn UK -1
Onwuc npucTpoto UK- 2
EkcnnyaTauis UK -4
Hornsag T1a TexHivHe UK-5
o6cnyroByBaHHs

Honomora y Bunagky Henonagok UK- 5
3aranbHi BKkasiBku UK-5
TexHiYHi xapakTepucTuKn UK- 6

LlaHoBHMI nokyneub!

A Mepen nepwmm 3aCTOCYBaHHSAM
BaLLIOro NPUCTPOIO NpoYnTanTe

LII0 OpuriHanbHy iHCTPYKLUitO 3 ekcrinyaTaluii,

nicns uboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta

36epexiTb i ANa NoganbLoro KOPUCTYBaHHS
abo Ana HacTyMHOro BracHMKa.

I'IpaBMn bHe 3aCTOCyBaHHSA

MpucTpin NpyaaTHUM 4O BUKOPUCTaHHA 9K

NUIOCoC Ansi CyXoi Ta BOMNOroi O4UCTKN Y

BiAMNOBIAHOCTI 4O AAHOI IHCTPYKLi 3

ekcnnyaraduii Ta BKasiBoK Loao 6esneku.

— HeobxigHo 3axuwartv npunag sig gowy.
He 36epiraT no3a NpuMILLEHHSM.

— 3abopoHSsIETLCA BCMOKTYBATW NpUnagom
nonin Ta caxy.

BrkopuctoByBaTtu Ans BONIOroro/cyxoro

npubupaHHs TiNbkK 3:

— opuriHanbHUM iNbTPyBanbHUM MILLKOM.

—  OpuriHanbHYMKM 3anacHNUMK YacTUHaMM,
akcecyapamu Ta 4oaaTKkoBUM
obnagHaHHsM.

BrpobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

306UTKN, 3aBAaHi HeBignoBiaHUM abo

HenpaBWIbHUM 3aCTOCYBaHHAM NPUCTPOIO.

OxopoHa goBkinns

Martepianu ynakoBku nigaatoTbcs
<j9 nepepoOui Anst NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He BUKkMaawTe
nakyBsarbHi MaTepianv pasoMm i3 JOMaLLUHIM
CMITTSIM, BigganTe ix Ans NoBTOPHOrO
BUKOPUCTaHHS.

Crapi npncTpoi MiCTATb LiHHI
E MaTepianu, Lo MOXYTb
= BUKOPUCTOBYBATMCS NOBTOPHO. TOMY,
Oyab nacka, yTuniaynte ctapi npucTpoi 3a
[0NOMOroto crneuianbHuX cuctem 36opy
CMITTS.

YTunisauisa dinbTtpa Ta
¢inbTpyBanbLHOro Miwka

®inbTp Ta hinbTPyBanNbHMN MILLIOK
BUIOTOBIIEHI 3 €KOMOriYHO Ge3neyHnx
MaTepianis.

AKLWO BOHWN HE MICTATb PEYOBUH, LLO
3ab0poHeHi ans yTunisauii AoMaLlHbOro
cMiTTS, B MoxeTe yTunisysatu ix 3i
3BUYaNHMM AOMALLHIM CMITTSM.
IHCTpyKUIii i3 3acTOCyBaHHA KOMNOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMNOHEHTU
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

— Ued npucmpiti He npu3Ha4yeHo Ons
8uKopucmaHHs f1rdbMU (Y momy yucsi U
dimeli) 3 obmexxeHUMU i3u4HUMU,
CEHCOpHUMU abo po3ymMosuMU
30amHocmsmu abo ocobamu 3
sidcymHicmio docsidy l/abo 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8uradkie, SKWo 3a
3abe3neqyeHHsIM be3reku iXHboi pobomu
criocmepizaroms crieyjanbHoO
niéezomoseneHi ocobu abo 8oHU
o0epxxyromp 8i0 HUX 8Ka3ieKu, W0
CMOoCYyrOMbCS1 BUKOPUCMAHHSI IPUCMPOIO.
HeobxioHo cmexumu 3a dimbMu, He
0o3sos1Imu iM 2pamu i3 MpuUCMpPOoOEM.

— [lakysarnbHy nnieky mpumalme rnodani
8i0 dimed, icHye Hebesneka 3adyweHHs!

—  [pucmpiti cnid eidkroyamu nicnsi
KOXHO20 8UKopucmaHHsi i neped
rposedeHHAM OHUWEHHS/MEeXHIYHO20
o6cry2o08y8aHHs.

— Hebeasneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMY8aHHs nanardux abo miiryux
npedmemis.

— Poboma y subyxoHebe3rne4yHux ymosax
He 00380/19€MbCH.

UK-1



N\ EnekmpuyHe 3’¢OHaHHs

lMpucmpiti cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20
cmpymy. Hanpyaa nosuHHa sidnosidamu
8Ka3zaHuM Ha ¢bipmositi mabnuyui npucmporo
OaHum w000 Harpyau.

/\ He6esneka epaXeHHs1 CmpyMoMm
Hikonu He mopkalimecb MepexHo20
wimekepy ma po3emku 807102UMU pyKamu.
HemoxHa sumsizysamu mepexHuli wmekep
i3 po3emku 3a MepexHul WHyP.
lMepesipssmu nidknroyeHHs npunady 0o
mepexi Ha npedmMem MowWKoOXeHHs neped
KOXHUM 8UKOPUCMAaHHAM. 3aMiHimb
OecbekmHuli Npoeid Yepe3 asmopu3osaHy
cepsicHy cryxby/enekmpuka.

LJob yHUKHymu HewacHux sunadkis rid yac
sukopucmanHsi enekmponpunadie, Mu
peKoMeHAyeEMO 8uKopUCmMogy8amu po3emku
3 rornepedHbLO y8IMKHEHUM agmomMamom
3axucmy 8i@ moKy sumoky (makc. 30 MA cunu
MOKY HOMiHasbHOI Oii).

A Yeaza

lesHi pe4o8UHU MOXYymb cmeoprogamu

subyxoHebesrneyHi 2a3u abo cymiui,

3MiWyoHUCh 3i BCMOKMY8aHUM MO8Impsm.

Hikonu He ecmokmysamu rnumnococom

HacmyrHi pe4o8uHu:

— BubyxoHebesne4Hi abo 2oproyi 2a3su,
piduHu abo nun (peakmusHul nust)

— PeaxkmusHuli memanesuti nun
(Hanpuknad, amoMmiHil, MagHil, YUHK) y
Criosyui 3 CUNMbHOMYXXHUMU ma
KUucriomHumu 3acobamu 07151 YUUWEHHS

— HepossedeHi cunbHi Kucriomu ma nyau

—  OpeaHiyHi po34UHHUKU (Harnpuknao,
b6eH3uH, po3pidxysay ¢hapbu, auemoH,
mazym).

Jo moeo x, uyi pe4o8uHU MOXymb owodumu

Mamepianu, wo 8UKopucmosytomscs y

npucmpoi.

3o06paxeHHs AuB. Ha

po3Bopori!

B Y ubomy nocibHuKy 3
ekcnsyarauii onicaHi 6a3osi mogeni
NMocociB A4S BONOroro/cyxoro
npubupaHHs, ki NpeacTaBneHi Ha
obknaauHL,i.

B Ha inocTpauisgx HamanboBaHO
MaKcuMMaribHe OCHaLLLEHHS NMPUCTPOLO.
OcHallleHHs Tai KinbKicTb 104aTKOBOro
npvnagas, Wwo BXoAuTb B ob6car
noctavyaHHs, 3anexuTb Big moaeni
NpUCTPOLO.

[Mpun po3nakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNakoBKN

Ha HasiBHICTb 4O4ATKOBOro obnagHaHHs Yn

NOLUKOMKEHb. Y BUNAAKy MOLIKOAXKEHb Npn

TpaHCNopTyBaHHi NOBIOMTE NPO Lie CBOEMY

npoaasLio.

@ BXOAATb 4O KOMMNEKTY NOCTAYaHHS

O MoXxnuBe obnagHaHHs

n Micue nig'egHaHHSA wnaHry

=> [ns nigKknioyYeHHs BCMOKTYBarbHOro
WnaHry nig vyac pobotu.
(Ous. onuc / manoHoK EX)

Bumunkay
(6e3 BOY#OBaHOI po3eTKN)
=> Mo3uuin I: BcmokTyBaHHsA abo
HarHiTaHHs NOBITPS.

MonoxeHHs 0: MpuCTpin BUMKHEHWIA.

Bumunkay
(3i BOY4OBaHOI PO3ETKOHO)

=> Mozuuin I: BcmokTyBaHHsA abo
HarHiTaHHA NoBITPS.
Mosuuis ll: ABTOMaTn4He
BiJCMOKTYBaHHS 3 NigKt04eHUM
€nNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MonoxeHHs 0: MNpucTpiv Ta nig'egHaHun
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHI

LLItencenbHa po3eTka NpUCTporo

Mpumitka: BpaxoByBaTt MakcumansHy

NpUERHaHy NOTYXHICTb (Ous. aragy « TexHi4Hi

OaHi»).

=> [ns nigKnoYeHHs enekTpoiHCTPYMEHTY.
(Ous. onuc / manoHOK EX)

4] Pyuka

=> [pu TpaHCNOPTYBaHHI TPUMaTK NPUCTPIN
3a pyyKy

E [ayku gna kabento

=> [Insa 36epiraHHs MepeXXeBoro LUHYpY.
(us. ornuc / manoHOK @)
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E Micue nig'egHaHHSa ans po3gyBy

=> [lpueaHaTy BCMOKTYBaIIbHWIA LUNAHT 40
NigKMYeHHs Ang nogadi nositps. Tum
caMyM aKTMBYETBLCSA PYHKLINA
npoayBaHHS.

(Gus. onuc / manoHoK BE)

3amok Gaka

= BuTarHyTi Ha3oBHI gns Toro, wob
BiJKPWUTW Ta HATUCHYTWN BCEPeaMHY, WO
3aKpUTH.
(Gus. onuc / manoHok )

m I'IapKyBaane NMOJ1IOXKEHHA

= [nA BUMKHEHHS! Hacaaku 4na nignoru nig
Yyac nepepsu B poboTi.
(Ous. onuc / marnoHOK Ea)

E] Micue ans nogaTtkoBoro
obnagHaHHsA

= Micue ans 36epiraHHs 40O0aTKOBOrO
obnagHaHHSA, po3TalloBaHe Ha NpPUCTpOI,
npusHayeHo ansa 30epiraHHA
BCMOKTYBanbHUX Tpybok Ta
BCMOKTYBarbHUX Hacagok.
(Ous. onuc / manoHoK @)

10 CnpsiMoByBarbHUiA Baneub

=>» [epepn noyaTkoM ekcnnyaTauii cnig
BCTAHOBWTW HanNpaBnsodi ponuku, siki
npv NOCTayaHHi PO3MILLYOTbCS B
pesepsyapi.
(Ous. onuc / marnoHoK M)

dinbTpyBasbHbIN MiLLOK

Mpumitka: [ns ynweHHs y BOfIoromy pexumi
He cnif 3aCTOCOBYBAaTU MiLLK/ Ans 360py
nmny.
= PekomeHaauif: [Ins BCMOKTyBaHHS
ApiGHOro Ny cnif 3acToCcoBYBaTU MiLLIKU
Aans 36opy nuny.
(Ous. onuc / manoHoK M)
12) MaTpoHHUA InbTP
(Be BCTAHOBNEHWI B NPUCTPIl)
= OinbTpyBanbHUIA NATPOH Mae Gyt

BCTAHOBMEHWIA SIK Mpy po6oTi y BONOromy,
Tak i B CyXOMY peXuMmi.

Mpumitka: Nepeg noganbwnm
BXWBAHHSM 1151 YNLLEHHS B CyXOMY
peXvMi NaTPOHHWUIA INbLTP Crif
NPOCYLUUTMK.

(dus. onuc / manoHoK €a)

BcMoKTYBanbHUiA LWNaHr 3 py4YHOLO
TpyOKOIO

=> BTWCHYTV BCMOKTYBanbHWIA LUMaHT B
3'egHaHHA o dikcauii.
(Ous. onuc / manoHoK EX)
[Ina BATAraHHS WNaHry cnig HaTUCHYTK
nanbusiMy Ha CTOMOp i BUTATHYTH
BCMOKTYBaInbHWIA LUMAHT.

BcMmokTytodi Tpy6kn 2 X 0,5 M

= 3'egHaTv 06maBi BCMOKTYBarbHi Tpy6Kn
Ta NigKNoYnTK iX 4O BCMOKTYBANbHOMO
LinaHry.
(Ous. onuc / manoHoK ER)

Conno Ans 3anoBHeHHs!

=> [n«a kyTiB, CTUKIB, pagiaTopiB onaneHHs
Ta BaXXKOZOCTYMHNX MOBEPXOHb.

m Hacapgka gns nignoru
(3i BCTABKAMW)

= [N YnWweHHs TBepAUX i KUIIMMOBUX
NMOKPUTTIB 3aCTOCOBYIOTHCS BiAMNOBIAHI
BCTaBKM.
(us. onuc / mantoHoK ER)
TsepAi noBepxHi, Bonore
npubupaHHA: BukoprctoByBaTy BCTaBKY
3 2 ryMmOBUMU KpoMKamm (abo 3 rymoBOIO
KPOMKOIO i CTpiYKaMK 3 LLETMHOHO).
TBepAi noBepxHi, cyxe NpubupaHHaA:
BukopuctoByBaTtu BCTaBky 3 2 2 Tnamm
LweTnHM (abo 3 ryMOBOIO KPOMKOH i
CTpiYKaMu 3 LWETUHOLD).
KnnumoBe nokpuTTs, Bosnore Ta cyxe
npubupanHsa: MNpautoBatun 6e3
3aCTOCYBaHHs BCTaBOK.

Anantep

=> [1nqa 3'e4HaHHS BCMOKTYBarbHOrO LWiaHra
3 eNIEeKTPOIHCTPYMEHTOM.
(dus. onuc / manoHoK ER)

=> [pu HeoBXigHOCTI NPUKPINUTK OO0
€eKTPOIHCTPYMEHTY aanTep 3 HOXeM,
Lo Bignosigae giameTpy NigKNOYeHHS
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A\ 3aexu npauyrosamu 3i
ecmaHoesIeHUM NampoHHUM
pinbmpom, sk npu eosnozil, mak i
npu cyxii oyucmui.

I'Iepe.q BBeQEeHHAM B eKcnnyaTau.ilo

2 MarnioHok
lMepen novaTkoM ekcnnyaTauii anapaty
BCTAHOBMWTM JOAaHI HE3aKpinneHi
YacTUHU.

> MarioHok
PekomeHpauin: [1ns BCMOKTYBaHHS
ApibHOro nmny cnig 3actocoByBaTh MiLLIOK
ans 36opy nuny.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauiro

= MaroHok

Mig'eaHatn akcecyapw.
= ManioHok EH

BcTaBTe wrtencenbHy BUMKY.
= ManoHoK

BkntouiTe npucTpin.

NMunococ ans cyxoi o4UCTKN

A\ Mpayroeamu minbku 3 cyxum
nampoHHUM inbmpom!

=> PekomeHAauif: [1ns BCMOKTYBaHHS
ApibHoro nuny cnig 3acTocoByBaTH MiLLOK
ansa 36opy nuny.
(Ous. onuc / marnoHok M)
CTyniHb 3anNoBHEHHA INbTPyBanNbHOro
MiLLKY 3aneXuTb Bifi BCMOKTYBaHOro
3abpyaHeEHHS.
Mpy BCMOKTYBaHHI Nuny, Micky Ta iH. cnig
yacrTiwe 3miHoBaTh inbTpyBanbHUn
MiLLIOK.
BcTtaHoBneHin miwok ansa 36opy nuny
MO>Xe NONHYTWU, TOMY NOro cnig
CBOEYACHO 3aMiHiTb.

=> VYBara: [1p1 BCMOKTYBaHHi noneny Ta caxi
BUKOPUCTOBYBATW NuLLIE NonepeaHin
Biacikay (Ne 3amoBneHHs1 2.863-139).

Bonore npubupaHHs

=>» [1ns yCMOKTyBaHHs Bosior abo Bosiororo
npubupaHHs HaasarTM 6axxaHe goaaTkoBe

obnagHaHHS Ha YCMOKTYBarnbHi Tpybku
abo npsiMo Ha pyuKy.

N\ Yeaza:

He sukopucmosytime ¢pinbmpysarnbHul
miwok!
HezaliHo suMKHymu rpucmpit, IKW0
3'seunacs niHa abo npocmynae piduHa!
lMpumimka: Skuio pesepsyap nosHud,
ronnasok 3akpusae omsip 051s
8CMOKMY8aHHS | npucmpill Npaytoe 3
binbwum qyucriom obepmig! HeeatiHo
B8UMKHymMU fipucmpitli ma 8unopoXHUMu
pe3epsyap.
BukopuctaHHs
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

=> [pu HeoBXigHOCTI NPMKPINMTK OO

€IeKTPOIHCTPYMEHTY afanTep 3 HOXeM,

Lo BiAnosigae AiaMmeTpy NiaKMnioYeHHs
= MantoHok
HagarHyTu Ha pykoaTky

BCMOKTYBasibHOro WnaHry agantep, Wwo
BXOOUTb OO0 KOMMNNEKTY, Ta 3'egHaTy oro

3 MicLEeM NigKntoYeHHs

€MEeKTPOIHCTPYMEHTY.

BcTtaButu wrencenb

€reKTPOIHCTPYMEHTY B NUIOCOC.
= MaroHoK

BcraHoButn MonoxeHHs Il Ha nunococi

Ta noyatu pobory.
lMpumimka: Npu ysiMKHeHHI

ef1leKmpoiHCMpyMeHmy, CMOKMyearnbHa

mypbiHa novyuHae npaytoeamu 3
3ampumckoro 0,5 cekyHO. [icris
BUMKHEHHS1 e/IeKMpPOoIHCMPyMeHmy
8cmMokmysarsibHa mypbiHa we 6yde
npayroeamu 5 cekyHO 05151 moao, w06
8CMOKMamu 3anauwiku cMimmsi y
8CMOKMYIOYOMY WiriaHey.

Po3nyB

OunLeHHA BaXKKOAOCTYMNHMX Micub abo
MiCLb, i€ BCMOKTYBaHHSI HE MOXIUBE,
Hanpuknag, BUanNeHHs NucTa 3 rpasito.
> MarioHoK
[MpreaHaT BCMOKTYBanbHWIA LWUNAHT 0
NiAKITYEHHS 4Ns nogadi nositps. Tum
CaMWM aKTUBYETLCA (DYHKLA
npoayBaHHs.
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MNMepepnBaHHsA poboTm
BukntoviTe npucTpin.
Mantorok [EE1

BcTaHoBWTM Hacaaky Ang nignorun B
napKyBarnbHE MOJOXEHHS.

vV

3akiH4YeHHA poboTu

=> BUMKHYTU NPUCTPIil Ta BUTATHYTH
LUTeKep.

CnopoXHUTK pe3epByap

= MantoHok
3HATU KPULLKY NPUCTPOIO Ta BUAANUTK
BMICT 3 pesepByapy.

36epiraHHs npucTporo

> MarioHok
Cknactu kabenb X1BMNEHHs Big
enekTpomMepexi Ta NPUHaNeXHOCTI Ha
npucTpoi. 36epiraTn NPUCTPI B CyXux
NPUMILLLEHHSAX.

Hdornsg Ta TexHivHe

ob6cnyrosyBaHHA

A\ O6epexHo!

[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-sKux pobim 3
0oensidy ma mexHiyHo20 06cy208y8aHHS
anapam crid 8UMKHymu, a Mepexesudl WHYp
- 8umsiamu 3 po3emku.

PemoHmHi po6omu ma pobomu 3
e1eKmpUYHUMU 8y351aMu MOXXe 8UKOHy8amu
minbKU yriogHosaxxeHa cryxba cepgicHo20
obcry2o8y8aHHs.

N Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 01151 YUUWEHHST

0ns ckna abo yHieepcarbHi 3acobu 0ns

qyuweHHs! 3abopoHsembcs 3aHyprosamu

npucmpid y 800y.

= OuuwlyBaTy NPUCTPIii Ta akcecyapu 3
nnactmacu 3a OMOMOrol CTaH4apTHUX
3acobiB Ans ynweHHs BMpobiB 3
nnactmacwm.

=> bak Ta npunaaas B pasi HeobXiaHOCTi
NPOMWTX BOZOK Ta NPOCYLUMTH Nepes
HaCTYMHUM BUKOPUCTaHHAM.

= MarioHok
Y pasi noTpebun NpoBOaUTY OYULLLEHHSA
naTpoHHOro iNbTPY Nig CTPyMEHeM

Boaun. He BUTUPATK i HE YNCTUTH i3
3acTocyBaHHaM LWiTkK. lMepen
BCTaAHOBIEHHSAM MOBHICTIO BUCYLLUTMU.

Honomora y Bunaagky

Henonaaok

3HMXKEHHS cunm BCMOKTYBaHHA

Y BUNagKy 3HWKEHHSI CUIN BCMOKTYBaHHS

nepe.ipTe HacTymnHe.

=> LUnaHr BcMOKTyBaHHS abo TpyGka
BCMOKTYBaHHSA 3abunucs. Buganite
3abpyaHEHHS 32 LONOMOTOH CTEPXKHS.

=> Miwok ans 36opy nuny 3anoBHEHWN,
BCTaBUTW HOBUI MILLIOK.
(dus. onuc / manoHoK M)

=> [NaTpoHHMI DinbTp 3abpyaHEHWN.
Butpycutu BMICT naTpoHy Ta NpoMuUTK
NaTpoOHHUI iNbT Nig CTPYMEHEM BOAM.
(dus. onuc / manoHoK €R)

=> 3amiHUTU NOLLIKOAXKEHMWI NaTPOHHWN
dinbTp.

3aranbHi BKa3iBKu

FapaHTif

Y KOXHi KpaiHi 4iloTb YMOBM rapaHTii, BuaaHi
HaLLMMW KOMNETEHTHUMMW TOBapUCTBaMM 3i
30yTy. Henonapgku B poboTi npucTpoto Mu
ycyBaemo 6e3nnaTHoO NpoTArom TepmiHy aji
rapaHTii, KO BOHW BUKIMKaHi Opakom
marepiany 4y NoMUsIKamMmy BUTOTOBIEHHS. Y
rapaHTinHOMY BUnNagKy 3BepTtanTech, Oyab
nacka, 3 obrnagHaHHsAM Ta JOKYMEHTamMu, Lo
niaTBEpOXYOTb NMOKYNKY NPUCTPOIO, A0
Baworo Toprosoro areHta abo Ao
NpVBEAEHUX HMXYE NMYHKTIB rapaHTiNnHOro
ob6cnyroByBaHHS KMiEHTIB.

(Aopecu ouB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTPMMKK KOpUCTyBadiB

3 pi3HMX NMTaHb Ta B pasi nonomok Bam
OOMNOMOXYTb HaLli NpeacTaBHUKK doiniany
KARCHER.

(Aopecun ouB. Ha 3BOpPOTI)
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3aMOBIeHHA 3anacHUX YacTuH Ta
cneuianbHoro o6nagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHUX YaCTUH, L0 YacTo
HeoOXigHi, MOXXHa 3HaNTW B KiHLi iHCTPYKLIii no
ekcnnyarauii.

3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe o6nagHaHHS
Bu amoxeTe oTpumatn y Bawero gunepa a6o
y diniani pipmm KARCHER.

(Aopecu ouB. Ha 3BOpPOTI)

TexHiYHi XxapakTepucTuKu

TexHiyHi gaHi 3HaxogaTbed Ha ctop. V. Oani
cnigye onnc BUKOPUCTOBYBaHUX Tam

CUMBOTIB.
[V~] Hanpyra
.%%] nOTy)KHiCTb PHOMiHaJ‘IbHa
»% I-IOTy>KH iCTb PMaKCM ManbHa

=]
g
g

MakcumanbHa Hanpyra B po3eTui
npUCTpPOIo

3anobixHKK (iHepLuinHMi)
MicTkicTb pesepByapy

BXMTOK BOAU PYKOSITKOIO

%mn 7

BXxntok Boan Hacagkoro ansi
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrae 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
= (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher IndUstria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

= 0844 850 863

cz

Kéarcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
= 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
@ 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
@ 0207 413600

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
@ 01295752200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

= 210-2316 153

H

Karcher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01)40977 77

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
= 0900-33444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
a (09) 274-4603

P

Neoparts- Com.e Ind. Automovel, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.I.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
= 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, 4,34, cTp.3
= +74952283945

S

Kércher AB
Tagenevéagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Kéarcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6

Gaziemir / |zmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

= (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
= (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011) 574-5360

KARCHER

I
www.kaercher.com




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


